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      1. kapitola


      Někdo jde za mnou, vytrvale se mnou drží krok. Na patře mě zaštípá vůně ženského parfému – silná omamná kombinace pižma a nějaké květiny. Snad lilie, anebo jasmínu. Dotyčná se na mě nalepila tak těsně, že kdybych se zničehonic zastavila, narazila by mi do zad. Proč mě prostě nepředejde? Tahle ulice zastrčená vzadu za univerzitou je poklidná, lemuje ji řada parkovacích míst a chodník je dost široký na to, aby po něm šli dva lidé vedle sebe.


      Zrychlím. Elisa už je ve školce určitě poslední, sama samotinká, a nejde jí do hlavy, kde vězím. Chtěla jsem odejít z práce na minutu přesně v pět, jenže za mnou přišla jedna studentka a v kanceláři se mi rozbrečela. Prý neodevzdala včas seminární práci a hrozně se bojí, že ji učitel z kurzu vyhodí. Nemohla jsem ji tam v takovém stavu nechat a odkráčet. Musela jsem ji uklidnit. Odcházela ode mě s úsměvem ve tváři, ale mě v podpaží štípal pot. Bylo čtvrt na šest. Nikdy neodcházím z práce takhle pozdě. Prostě nikdy.


      K autu už mi chybí jen nějakých sto metrů. Ani ne za minutu vklouznu dovnitř, zabouchnu za sebou dvířka, rozvrčí se motor a spustí se muzika. Budu v bezpečí. Všechno bude v pohodě.


      Ještě padesát metrů.


      Žena za mnou ztěžka oddechuje. Taky zrychlila.


      Dvacet metrů.


      Ucítím na kabátu slabý tah; hmátla po mně, ale nepovedlo se jí látku uchopit.


      Deset metrů.


      Vkročím do ulice, mířím ke dveřím na straně řidiče a pořád mě pronásleduje klapot vysokých podpatků. Sáhnu do kapsy pro klíče, ale nahmátnu jenom zmačkaný papírový kapesník, pytlíček hrozinek a obaly od bonbónů. Zajedu rukou do druhé kapsy a konečně zavadím o klíče. Sotva je sevřu v prstech, na rameni mi přistane ruka.


      Srdce mi vyletí až do krku, prudce se otočím a zvednu před sebe ruce v obranném gestu.


      „Jejda!“ vykulí oči blondýna asi tak v mém věku a uskočí ode mě. Má na sobě tlustou bundu, přiléhavé džíny a boty na podpatku. „Jenom jsem se vás chtěla zeptat na cestu.“


      Všechen strach mě v jediném rozechvělém výdechu opustí. Chce se mě zeptat na cestu.


      Upírá na mě oči obtažené silnou černou linkou. „Nevíte, kde staví autobus, co mě doveze do Brecknock Road?“


      Projede mnou úžas. „Brecknock Road? Tam bydlím.“


      „Jo? To je mi ale náhoda.“


      Na první pohled mi připadalo, že je jí něco přes čtyřicet jako mně, ale s hladkým čelem a klenutým obočím kontrastují povislé tváře a zvrásněná kůže na krku, které naznačují, že bude nejmíň o deset let starší.


      Sjede pohledem k mojí ruce opřené o okénko auta. „Nejedete tam náhodou?“


      „Prosím?“


      „Do Brecknock Road. Nehodila byste mě tam?“


      Nevím, jak zareagovat. Rozhodně ji u sebe v autě nechci. Ne když jsem v tomhle stavu. Potřebuju se před příjezdem do mateřské školky uklidnit. Nechci, aby mě Elisa viděla takhle rozhozenou.


      Blondýna stočí zrak k chodníku, po kterém jde mladý kluk v těžkém kabátě. Zaobírá se telefonem a nevnímá svět kolem.


      „Úplně jako můj syn a dcera – ti taky v jednom kuse čučí do mobilu,“ prohodí blondýna žoviálně, když mladík zmizí za rohem a zase jsme samy. Buď vůbec nepostřehla, jak mě svou žádostí zaskočila a jak je mi to proti srsti, anebo je jí to fuk.


      „No… víte…“ Zastrčím klíč do zámku. „Nezlobte se, ale nejedu přímo domů. Potřebuju napřed vyzvednout dceru ze školky a –“


      „Elisu, viďte?“


      Krve by se ve mně nedořezal. „Prosím?“


      „Takové krásné jméno. Kapku staromódní – ale taková teď frčí, nemám pravdu? Moje snacha chtěla pojmenovat dceru Ethel. No jen si to představte – Ethel!“


      „Jak víte, že…“ Důkladně si prohlížím její tvář, ale ne, nepřipadá mi ani trochu povědomá. Přísahala bych, že jsem tuhle ženu v životě neviděla. „Nezlobte se, ale my se známe?“


      Uchechtne se – je to takový chrčivý, hrdelní zvuk – a podá mi ruku. „Omlouvám se, že jsem se hned nepředstavila. Jsem Paula, Johnova máma. John bydlí v ulici kousek od vás. Vídám vás s vaší holčičkou, když ráno nastupujete do auta – chodím tou dobou s vnučkou do parku. Občas ji hlídám. Jsem z Tauntonu. Zas tak často do Bristolu nejezdím.“


      Významně se zahledí na moje auto. „Tak svezete mě? Když už teď víte, že nejsem sériová vražedkyně?“


      Ochromila mě nerozhodnost. Nikoho jménem John neznám, ale naše ulice je dlouhá. Odmítnout tu ženu by bylo nezdvořilé a navíc si nechci znepřátelit nikoho ze sousedů; vždyť je to taková příjemná ulice. Jenže takovéhle věci prostě nedělám. Věci, které se vymykají rutině.


      „Prosím,“ naléhá. „Mám dneska večer hlídat vnučku a John si bude dělat starost, kde jsem.“


      Bleskově se rozhodnu. Bude rychlejší ji svézt než to odmítnout a riskovat, že budu muset marnit čas dalším dohadováním. „No dobře. Ale vysadím vás u školky. Není to od Brecknock Road daleko.“


      „Díky. Moc si toho vážím.“


      Čeká, až odemknu dveře řidiče, pak obejde auto a nasedne vedle mě. Zapnu si pás a strčím klíč do zapalování. Paula na sedadle spolujezdce po pásu nesáhne. Místo toho přejede dlaní palubní desku, pak stiskne otvírání palubní přihrádky a otevře ji. Přehrabuje se uvnitř, odsouvá cédéčka, účtenky a manuály, načež se natáhne dolů a ohmatává spodní stranu sedadla.


      Nevěřícně na ni zírám. Když se otočí a propátrává pohledem prostor pro nohy u zadního sedadla, zeptám se jí: „Hledáte něco?“


      Ignoruje mě. Přeleze na zadní sedadlo, strčí ruku za Elisinu autosedačku a pod ni, pak nadzvedne odkládací poličku za sedadlem a nakoukne do kufru.


      „Paulo…,“ odepnu si pás. „Nechte toho, prosím vás.“


      Ohlédne se po mně, rty stažené do úzké linky a oči zúžené. „Neříkejte mi, co mám dělat, Jo.“


      Ta proměna mi vyrazí dech; už ani trochu nepůsobí veselým přátelským dojmem. Lhala mi. Nemá syna jménem John, který bydlí v naší ulici. Nikdy se s vnučkou neprocházela v Perrettově parku. A já jsem se jí rozhodně nepředstavila.


      „Chci, abyste vystoupila,“ pronesu co nejklidněji.


      Pousměje se, urovná si bundu a uvelebí se na zadním sedadle. Levou ruku ležérně přehodí přes vršek Elisiny autosedačky.


      „Vaše dcera je krásná holčička,“ pronese tlumeně, ale tak, abych ji slyšela. „Že mám pravdu, Jo?“


      Z očí jí čiší taková zloba, že mi uvízne dech v hrdle.


      „Vypadněte,“ poručím jí. Na konci ulice se objevil nějaký muž. Když otevřu dveře a zakřičím, uslyší mě. Paule neunikne, kam se dívám.


      „Ale no tak. Nemusíte se hned chovat tak neurvale. Něco hledám, to je všecko. A mám dojem, že váš manžel by mohl vědět, kde to je.“


      Ztuhnu. „Max? Co to má společného s Maxem?“


      Paula se ohlédne – ten muž už je u auta hned za tím mým – a sáhne po klice. „On bude vědět, o co kráčí. Vyřiďte mu, ať se mi ozve. A ještě něco.“


      Volnou rukou si sáhne do kapsy.


      „Měla byste si dávat pozor na dceřiny věci,“ položí na Elisinu sedačku drobnou pestrobarevnou rukavičku.


      „A na dceru,“ dodá a vystoupí z vozu.

    

  



  
    
      2. kapitola


      Když se Maxi Blackmoreovi rozvibruje mobil a začne na hladkém dřevěném stole mezi ním a jeho editorkou tiše drnčet, zhluboka si povzdechne. Sáhne po něm a podívá se na displej. Volá Jo – už zase. Co odešel v osm ráno do práce, je to od ní už třetí telefonát. Už ji musel ujišťovat, že ano, klidně může poslat Elisu do školky, i když trochu kašle, a ano, zastaví se cestou domů v lékárně a dokoupí dětský paracetamol. Poslední půlhodinu svůj osobní mobil ignoroval, jenže ona mu teď volá na ten pracovní.


      Jeho editorka Fiona Spellingová se na židli opírá se založenými pažemi. Nasadila takový ten svůj typický výraz, kterým dává najevo, že její vlídná nálada se může co nevidět změnit v podrážděnost. „Musíte to vzít?“


      Max si zastrčí mobil do vnitřní kapsy saka. „Počká to.“


      „Vážně? Víte přece, že když se vám nedovolá, tak zatelefonuje mně.“


      Max se zamračí. Neměl Jo Fionino číslo dávat. Chtěl ji tím uklidnit – dopřát jí pocit, že má komu zavolat, aby se ujistila, že se mu nic nestalo, kdyby jí nezvedal telefon. Jenže Jo volá na Fionino číslo tak často, že si ho dokonce uložila jako rychlou volbu. Bez nadsázky. Pod jedničkou má na své stařičké neforemné Nokii jeho telefon, pod dvojkou mámu, pod trojkou Elisinu školku, pod čtyřkou svoji šéfovou a pod pětkou Fionu. Prosil ji, ať Fionu vymaže, ale nedala si říct.


      „To ta její agorafobie,“ vysvětluje. „Je kvůli ní přehnaně úzkostlivá.“


      „Vždyť dělá na univerzitě studijní poradkyni, ne? Nemůže to s ní být tak zlé, když si udrží práci.“


      Max se posmutněle usměje. Svého času si myslel totéž, co Fiona – že agorafobici si netroufnou vystrčit nos z domu. Ale Jo mu už nesčetněkrát vysvětlovala, že tak jednoduché to není. Nebojí se vycházet z domu, bojí se situací, kdy není úniku a nedovolá se pomoci.


      „Je to zlé,“ odvětí své nadřízené. „Hodně zlé. Sice na částečný úvazek pracuje, ale netroufne si vzít Elisu do parku nebo do zoo. Dokonce už ani nechodí nakupovat – od té doby, co v potravinách na rohu dostala panický záchvat, protože měla pocit, že se po ní někdo divně kouká.“


      „Páni.“ Fiona povytáhne obočí.


      A to neví zdaleka všechno. Už víc než rok s Jo neměl sex. Podobně na suchu byli už jednou dřív, když se Jo tak bála otěhotnění, že ho k sobě vůbec nepustila. Ale když pak počali Elisu, věřil, že se všechno zas vrátí k normálu. Nevrátilo. Ještě se to zhoršilo.


      „No nic, Maxi,“ Fiona mávne rukou ke svému monitoru. „Četla jsem tu vaši reportáž a je povedená. Hodně povedená. Jaký je to pocit?“


      „Co jaký je pocit?“


      „Že vaše investigativní práce vedla až k odsouzení. Dostal pět let, je to tak?“


      Max se poprvé za celou dobu, co naproti ní sedí, usměje. Hrozně rád by viděl, jak se Ian White tvářil, když si pro něj přišla policie. Hajzl zákeřná. Založil si řetězec firem, které po celé zemi půjčovaly peníze svobodným matkám, důchodcům a lidem na podpoře a účtovaly jim nehorázné úroky. Když se dlužníkům nedařilo horentní sumy splácet, vymahači jim chodili domů vyhrožovat hrubým násilím. O surový nátlak, násilnosti a drogy nebyla v Ianově podnikání nouze. Max na vlastní oči viděl, jak Ianův poskok neurvale přirazil ke zdi staříka, který naříkal, že jestli zaplatí, tak týden nebude mít na jídlo. Nemohl nijak zareagovat. Nemohl toho surovce zarazit. Mohl se jen modlit, že miniaturní kamera v jeho brýlích nahraje dost materiálu, aby ti parchanti skončili za mřížemi.


      „Nebál jste se, že vás prokouknou?“ zeptá se Fiona. „Nikdo ze Snadné půjčky vás z ničeho nepodezíral?“


      „Zažil jsem pár ožehavých momentů, ale vždycky jsem se z toho nějak vymluvil.“


      „To mě ani trochu nepřekvapuje.“ Šéfová se sevřenými rty usměje. „Stala se z vás hvězda investigativní žurnalistiky – nový Donal MacIntyre. Máme vám tak odteď říkat?“


      „Ale ne,“ mávne rukou Max. „Ten už je za zenitem. Radši zůstaneme u Maxe Blackmorea – ale kdybyste mi chtěla začít říkat sire, tak nemám námitky.“


      Fioně se vytratí úsměv z tváře a povytáhne obočí. V Maxovi zatrne. Do háje. Vždycky to s vtipkováním přepískne.

    

  



  
    
      3. kapitola


      Jakmile se ozve bzučák, opřu se do dveří a vpadnu dovnitř. Řítím se budovou školky, vyhýbám se věšákům, zaměstnancům a výtvorům z papírmaše, které vzdávají hold Hladové housence.


      „Eliso?“ Zápolím s otevíráním branky ve dveřích místnosti pro dvouleté a cítím, jak mi po zádech stéká kapička potu. Když vběhnu dovnitř, zvedne se ke mně několik párů zvědavých a znepokojených oček, ale ani jeden nepatří mojí dceři.


      „Děje se něco, Jo?“ vzhlédne ke mně Sharon usazená před dětmi s obrázkovou knížkou v rukou. Usmívá se, ale ten úsměv je tak napjatý, že jí ladí s pevně utaženým ohonem. Opodál utírá stůl další zaměstnankyně školy, miloučká osmnáctiletá holka jménem Bethan. Taky se po mně podívá a vlídně mě pozdraví, ale tváří se zmateně.


      „Copak, Jo?“ zeptá se Sharon a já zase propátrávám pohledem dětské tváře, abych se ujistila, že jsem žádnou nepřehlédla.


      „Nevidím Elisu. Kde je?“


      Nečekám na odpověď a rozrazím dveře na zahradu. Nikdo tam není, na opuštěném pískovišti zalitém světlem reflektorů se povalují pestrobarevné umělohmotné hračky.


      „No tak, Jo,“ dožene mě Sharon. Tváří se podrážděně. „Co se děje? Elisa je přece –“


      „Mami!“


      Ten pronikavý výkřik mě přiměje k ohlédnutí. Je to ona – na protější straně místnosti stojí moje holčička, tmavě blond vlásky pořád stažené do culíků, které jsem jí ráno vyrobila. Za ruku ji drží Alice, její oblíbená učitelka. Mám Alici ráda, je milá a laskavá a nedává mi kázání, když se o pět minut zpozdím.


      „Čůrala jsem,“ chlubí se dcera, když k ní doběhnu.


      „Na záchodě,“ dodá a já ji zvednu do náruče a zabořím jí tvář do hřejivého krku.


      „Napadlo ji to samotnou,“ dodá Alice. „Tvrdila, že už nechce nosit plínky.“


      „Panebože.“ Pevně dceru svírám a hladím ji po vlasech, zas a znova. „Panebože.“


      „Jo?“ Alicin tón se změní. „Je všechno v pořádku? Jste celá bledá. Jde o vašeho otčíma? Stalo se mu něco?“


      Mám sto chutí jí říct, že jsem se sem hnala bristolskými ulicemi, přesvědčená, že ta ženská, která se mi vetřela do auta, Elise něco provedla. Zkoušela jsem volat Maxovi, zas a znova, ale nezvedal mi to. Ani Fiona, jeho šéfová. Dokonce jsem zavolala i na policii, jenže se mi nedostávalo dechu, natož abych se zmohla na řeč, a tak jsem hovor ukončila, ještě než se spojil. Ruce se mi tak klepaly, že se mi povedlo nastartovat auto až na třetí pokus. Tohle všechno bych Alici ráda vysvětlila, jenže ještě radši bych Elisu co nejrychleji odvezla domů. Tam budeme obě v bezpečí.


      „Jo!“ volá za mnou Alice, když běžím ke dveřím. Elisa mi ovinula nohy kolem pasu a zabořila tvářičku do krku. „Nepodepsala jste dceřino převzetí. A zapomněla jste tu její kabát!“


      Zápolím se zástrčkou na dveřích. Venku čeká na vpuštění do budovy několik dalších rodičů a přes prosklené dveře mě pozorují. Úsměv jim ve tváři pohasíná. Jsem celá rozklepaná a pořádně neovládám prsty. Nakonec se vedle mě vynoří Sharon, strčí mi do náruče Elisinu tašku a kabát a jediným plynulým pohybem zástrčku uvolní. Rodiče se rozestupují, aby mě nechali projít, a já zamumlám pár omluvných slov a spěchám pryč.


      „Vypadá rozrušeně,“ utrousí jedna žena polohlasem, ale já ji přesto slyším.


      „Asi to při obědě přepískla s vínem,“ odvětí kdosi a na ulici mě vyprovází sborový smích.


      Zastavím se přede dveřmi obýváku s hrníčkem mléka pro Elisu v ruce. Venku na ulici se nějaká ženská zplna hrdla chechtá – hlasitým hrdelním smíchem, ze kterého mi naskakuje husí kůže. Paula ví, ve které ulici bydlíme. Viděla mě, jak jdu s Elisou do parku. Nejspíš nás sledovala, jak vycházíme z domu. Už jsem zkontrolovala – dvakrát –, že jsou dveře i okna zajištěné, ale přesto radši přeběhnu do předsíně a vezmu za kliku, abych si to ověřila. Je zamčeno.


      Pospíším si zpátky do obýváku. Elisa pořád sedí na pohovce a dívá se na televizi. Přes nohy má přehozenou deku a tiskne k sobě svého nejmilejšího plyšáka, slona Effieho.


      „Mlíko,“ řekne, když mě vidí přicházet. Dojdu k oknu, odhrnu závěs a vykouknu ven. Po chodníku kráčejí dvě ženy, obě tmavovlasé. Ta napravo se zase rozchechtá a kamarádka ji přátelsky pleskne přes paži. Není to Paula. Ale to neznamená, že jsme v bezpečí.


      „Tumáš, broučku,“ přinutím se k úsměvu a podávám dceři hrníček. Nespouští zrak z obrazovky. Je úplně uhranutá tím, jak panáček Makka Pakka nakládá na trakař kameny, pěkně jeden po druhém. Sálá z ní klid a spokojenost… kéž bych na tom byla stejně.


      „Máma jde sbalit pár věcí, protože pojedeme na několik dní za babičkou a dědou. Za chviličku jsem zpátky. Budu nahoře.“


      Počínám si kvapně, přebíhám z pokoje do pokoje a shromažďuju oblečení, plenky, hračky, toaletní potřeby a léky. Kdykoli zaslechnu podezřelý zvuk, strnu a volám na dceru, abych se ujistila, že je v pořádku. Když všechno naházím do cestovní tašky na kolečkách, zajdu ještě jednou do Elisina pokojíčku. S rukama v bok zůstanu stát uprostřed a rozhlížím se, jestli jsem něco nezapomněla. Pořád nemůžu uvěřit, co nám to Max provedl. Vždyť mi přece odpřisáhl, že rodinu za žádnou cenu neohrozí. Pořád dokolečka mě ujišťoval, že jsme v bezpečí, že po nás kvůli jeho investigativní práci nikdo nevyrukuje. A já mu věřila. Nevím, kdo z nás dvou byl víc naivní, jestli já, nebo on. Naše manželství už hezkou chvíli balancuje na vratkých nohou. Kvůli Elise jsem se ho snažila udržet, ale už toho mám dost. Nezůstanu s mužem, který nadřazuje kariéru bezpečí své rodiny.


      Vrátím se do ložnice, zapnu cestovní tašku, ale hned ji zase rozepnu. Vážně jsem Elise zabalila všechno, co potřebuje? Jestli zapomenu něco ze svých věcí, tak na tom nesejde, ale zapomenout něco jejího by bylo horší. Nemůžu po mámě chtít, aby odešla od Andyho a skočila mi do obchodu. A kdybych tam šla já…


      Musím se chytit prádelníku a zhluboka se nadechnout, abych zklidnila dýchání. Zvládnu to. Vždyť už jsem za mámou jela tolikrát a nikdy se nic nestalo. Cestu znám – po M5, pak po A41, pořád na sever. Asi tři hodiny jízdy. Už je skoro sedm večer, takže Elisa nejspíš celou cestu prospí.


      „Eliso, broučku!“ Klopýtám s taškou dolů po schodech, odložím ji v předsíni a vejdu do obýváku. „Potřebuju ti před cestou dát plínku. Jenom pro případ, že bys usnula a došlo k nehodě.“


      Elisa se po mně podívá a zavrtí hlavou.


      Předvedu jí plínku a povzbudivě se usměju. „Pojď, vezmeš si ji a vyrazíme. Jedeme k babičce a dědovi.“


      „Ne.“ Spodní ret se jí chvěje. „Nechci plínku.“


      „Eliso, prosím tě.“ Sotva si k ní přisednu na pohovku, uslyším chrastění klíčů v zámku.


      Vteřinu nato vtrhne dovnitř můj manžel, tvář má celou pobledlou a třeští oči. Jakmile uvidí Elisu, zvedne ji do náruče a pevně si ji přitiskne k hrudi. Všimne si, že se na něj dívám.


      „Proč nebereš telefon?“ procedí mezi zuby. „Myslel jsem, že Elisa je… To snad… Nemůžeš mi nechat takový vzkaz a pak NEZVEDAT TELEFON!“


      Když se rozeřve na celý obývák, Elisa polekaně vyjekne.


      „Promiň, promiň, holčičko.“ Hladí ji velkou dlaní po vlasech. „Nechtěl jsem tě polekat.“


      „Maxi,“ snažím se mluvit co nejklidnějším tónem, „můžeme si to vyříkat v kuchyni? Ne před Elisou?“


      „Omlouvám se!“ řekne Max, jakmile vejdeme do kuchyně. „Neměl jsem na tebe řvát. Ale byl jsem… Prokristapána, Jo, fakt jsi mě vyděsila.“ Zamne si oběma rukama obličej a podívá se po mně škvírami mezi prsty.


      „Já že jsem vyděsila tebe? Kde jsi sakra byl? Volala jsem ti. Zavolala jsem ti, hned jak se to stalo.“


      „Měl jsem schůzku s Fionou.“


      „Jo?“ Ať se snažím sebevíc, z hlasu mi čiší nedůvěra. „Máš ty vůbec tušení, čím jsem si –“


      „Omlouvám se. Fakt. Tak mi popiš, co se stalo.“


      Vykládám mu, jak mě Paula sledovala, vlezla mi do auta a vyhrožovala Elise. Max mě poslouchá a ruce svěšené u boků se mu zatínají v pěst a zase se rozevírají. Když mu všechno odvyprávím, zmlknu a čekám na reakci. Max ale mlčí taky.


      „Co je?“ zeptám se. „Proč se na mě tak koukáš?“


      „No…“ Prohrábne si vlasy. „Asi jsem v šoku. A… pokouším se v tom nějak zorientovat.“


      „Co ti není jasné? Do auta se mi vetřela cizí ženská, začala mi ho prohledávat a pak vyhrožovala Elise. A zná tě, Maxi. Co ještě řešíš? Musíme zavolat na policii.“


      „Ta ženská se ti představila jako Paula?“


      „Jo.“


      „Paula a jak dál?“


      „Příjmení mi neřekla.“


      „Jak vypadala? Před nějakými šesti, sedmi lety jsem s jednou Paulou pracoval. Odešla na mateřskou a už se nevrátila.“


      „Byla blondýna, kolem padesátky?“


      „Ne. Bylo jí něco přes dvacet a byla míšenka. A vycházeli jsme spolu v dobrém.“


      „A žádná jiná Paula, která by tě mohla znát, tě nenapadá? Nějaká ženská, o které jsi něco zjišťoval nebo psal reportáž?“


      „Ne. Kdybych nějakou znal, pamatoval bych si to. A dobře víš, že velký investigativní případ jsem měl jenom jeden.“


      „Ale rozhovory jsi dělal se spoustou lidí a publikoval jsi stovky článků. Určitě jsi za ty roky, co se živíš novinařinou, aspoň jednu Paulu naštval. Možná by se vyplatilo zavolat Fioně,“ dodám, než stačí cokoli říct. „Mohla by prohledat archivy nebo tak něco. Pak budeme vědět, kam policii nasměrovat.“


      „Ne,“ vrtí hlavou Max. „To po mně nechtěj, Jo. Zaprvé už je Fiona touhle dobou určitě doma. A zadruhé…“ Nedořekne.


      „Zadruhé co? Proč už se na mě zase tak koukáš?“


      „Jak?“


      „Jako bys mi nevěřil.“


      „To není pravda.“


      „Ale je. Koukáš se na mě úplně stejně, jako když jsem ti řekla o tom panickém záchvatu v obchodě.“


      „Panebože.“ Max se opře o kuchyňskou linku. Laciná dřevotříska pod jeho váhou zaskřípá. Ale není to jen náš dům, co tady skřípá. „Musíme to zase vytahovat?“


      „Jo, musíme. Řekla jsem ti, že mi pohled té ženské nahnal strach, a tys prohlásil –“


      „Že si akorát dělala starost, protože Elisa vyváděla. Vždyť je to její obchod! Kdybych měl obchod a nějaké dítě se v něm rozvřískalo na celé kolo, taky bych na jeho mámu čuměl!“


      „Ale dneska to bylo něco úplně jiného! Paula mi vyhrožovala. Vyhrožovala Elise. Nechápu, jak to můžeš nebrat vážně. Koukni!“ Sáhnu do kapsy džín a vytáhnu dceřinu pestrobarevnou rukavici. „Tohle mi dala. Kde by k tomu asi přišla, kdyby se nemotala kolem Elisy? Když jsem Elisu ráno vedla do školky, strčila jsem jí obě rukavice do kapsy.“


      Max si přejede dlaní šíji a šlehne po mně podrážděným pohledem. „Zkontrolovala jsi Elise kapsy, jestli tam má tu druhou?“


      Ohlédnu se po dveřích, kde jsem po návratu domů odhodila dceřiny věci na zem.


      „Takže ne.“ Max přejde z kuchyně do předsíně. Zvedne Elisin kabát, strčí ruce do maličkých kapes a pak obrátí pozornost k tašce. Kus po kuse vytahuje dceřino rezervní oblečení. Když je taška prázdná, zaměří se na oblečení pověšené na háčcích u dveří. Prohledává šály, čepice, bundy, mikiny a deštníky a odhazuje je na podlahu.


      „Nejspíš jí ty rukavice sebrala obě,“ konstatuju mu za zády. „Musíme zavolat na policii, Maxi.“


      Ignoruje mě a přejde k oblečení přehozenému přes zábradlí.


      „Tohle jsi měla dneska na sobě?“ zvedne měkký šedý kabát.


      „Jo. Proč?“


      Vrazí ruku do jedné kapsy, pak do druhé a pak mi strčí dlaň pod nos. Leží mu v ní zmuchlaný papírový kapesník, pytlíček hrozinek a drobná pestrobarevná rukavice.


      „Koukni.“ Vyprostí mi druhou rukavici z prstů a položí obě vedle sebe, aby utvořily pár. „Dvě rukavice. Obě jsi měla v kapse. Smrkala jsi cestou k autu?“


      Automaticky si sáhnu na nos. Mám ho celý rozedřený, protože mě už několik dní trápí rýma. „Možná. Nepamatuju se.“


      „Tak tady to máš. Jednu rukavici jsi vytrousila z kapsy, když jsi vytahovala kapesník. A ta Paula ji zvedla a vrátila ti ji.“


      „Jsi utahaná, Jo,“ dodá, než stačím cokoli říct. „Špatně spíš a nervuješ se z práce. Takže když ti do auta nastoupila cizí ženská, vyděsila tě. To se stává.“


      Vzedme se ve mně vztek. Příčí se mi jeho blahosklonnost a ten výraz, kterým mě pasuje na chudinku. Mám co dělat, abych udržela normální tón.


      „Máš pravdu, Maxi. Jsem utahaná. A vystresovaná. A s tou rukavicí jsem se možná spletla, to uznávám. Ale v Paulině tónu jsem se nespletla – jednoznačně mi vyhrožovala.“


      „No dobře.“ Pohladí mě po paži. To gesto působí zmoženě a dokonale zrcadlí výraz v jeho očích. „Řekněme, čistě teoreticky, že na policii zavoláme.“


      „Fajn.“


      „A teď si představ, že jsi policajt. Někdo ti zavolá a oznámí ti, že mu cizí žena podala rukavici, kterou ztratil, a řekla mu, ať si dává pozor na dceřiny věci. Zní ti to jako zločin?“


      „Jo, pokud ta dotyčná výhrůžně dodala: A na dceru.“


      „Tak výhrůžně, jako se na tebe dívala ta ženská v obchodě?“


      „Říkám ti přece, že to byla úplně jiná situace!“


      „No dobře.“ Max přejde na druhou stranu kuchyně, hmátne po telefonu a vrazí mi ho do ruky. „Posluž si. Zavolej na polici. Kdybys mě potřebovala, jsem v obýváku.“


      Dívám se za ním, jak se šourá pryč, ruce v kapsách, ramena přihrbená. Když se zanoří do obýváku, Elisa radostně vykřikne. Převracím telefon v rukou.

    

  



  
    
      4. kapitola


      Slabost. To jí koukalo z očí. Slabost, strach a nerozhodnost. Kdyby se cizí osoba vnutila do auta mně, dočkala by se okamžitého vyhazovu. Ne, blbost – vůbec by se mi tam vnutit nemohla, neprošlo by jí to. Jenže Jo je příliš měkká. A zranitelná. Chodí se svěšenou hlavou, klopí oči k chodníku a žmoulá v prstech omšelou látku zimníku. Je od přírody snadný terč. Jak si můžete někoho takového vážit? Někoho, kdo se celý schoulí, když se na něj špatně podíváte? Někoho, kdo nevěří svým instinktům? Někoho, kým se dá tak strašně snadno manipulovat…

    

  



  
    
      5. kapitola


      Na policii jsem nakonec nezavolala. Přemýšlela jsem o tom celý večer a zvažovala plusy a minusy, zatímco Max se s pytlíkem tortillových lupínků a plechovkou piva rozvaloval na pohovce a díval se na Netflix. Pohled na něj se mi příčil. Každé křoupnutí, zamlaskání a srknutí ve mně probouzelo vztek. Po svatbě se mě bez váhání zastal, kdykoli se ke mně někdo zachoval hrubě, byť třeba neúmyslně. Když pršelo, clonil mě svým tělem od silnice, aby mě nepostříkala auta. Když jsem v noci zezdola zaslechla zvuk, okamžitě se vymrštil z postele a hmátl po baseballové pálce. Takže když jsem mu včera vylíčila, co se mi přihodilo, čekala jsem, že bez otálení zavolá na policii sám. Ale on se na mě díval jako na neu-rotickou hysterku. Copak můžu zavolat na policii, když mi nevěří ani vlastní manžel? Mohla bych tu ženskou všehovšudy popsat a říct jim její křestní jméno, nic víc nevím. Co by si s tím asi tak počali? A navíc bych musela jít na policejní stanici, a to momentálně nezvládnu.


      Když se Max v jedenáct konečně odebral do postele, zvažovala jsem, že zavolám svojí nejlepší kamarádce Helen, která bydlí se svým malým klučinou Benem v Cardiffu. Jenže bylo pozdě. Bylo mi jasné, že šla už nejmíň před hodinou spát. A tak jsem jí jen poslala textovku s dotazem, kdy se jí můžu ozvat, vytáhla jsem laptop a začala si hledat práci a místo k bydlení v Chesteru. Už nějakou dobu koketuju s myšlenkou, že se z Bristolu odstěhuju. A včerejší dění bylo poslední kapka.


      Teď zajedu do uličky za domem mámy a táty na chesterském předměstí, uvolním ramena a povolím pevné sevření volantu. Elisa spí na zadním sedadle, blonďatou hlavu má svěšenou, ruce jí uvolněně visí podél těla. Na klíně jí trůní slon Effie.


      Jakmile vypnu motor a zatáhnu ruční brzdu, objeví se v zahradní brance máma. Vlasy obarvené načerno má delší, než si pamatuju. Vlní se jí přes uši a visí jí přes obočí. Cestou k autu si je odhrne z tváře a pak mi zaťuká na okno. Zděsím se, jak utahaně vypadá.


      „Ahoj, Jo,“ pozdraví mě, když stáhnu okénko. „Co tady děláš? Říkala jsem Andymu, že slyším venku parkovat auto.“


      Máma žije v Británii už přes třicet let, stejně jako já, ale zatímco já jsem irský přízvuk ztratila během prvního roku na zdejší škole, ten její postupem času nijak nezeslábl.


      „Tys nedostala moji textovku?“


      „Mám vypnutý mobil. Nechce se mi zbytečně vybíjet baterku.“


      Neubráním se úsměvu. „Mohlo jít o něco naléhavého, mami.“


      „Ale nešlo, nebo snad jo? Kdyby jo, tak bys zavolala na pevnou linku.“ Zaletí pohledem k Elise, která se ve spánku vrtí. „Je malá v pořádku?“


      Ráda bych jí vylíčila, co se včera seběhlo. Pochopila by, proč jsem se o Elisu tolik bála, proč se o ni pořád bojím. Ale už takhle toho má moc, protože se musí starat o tátu. Nemůžu ji zavalit dalšími starostmi. Stačí, že jsem tady a že ji vidím, a hned mám pocit, že zas můžu volně dýchat.


      „Má se fajn.“ Mávnu na mámu, ať ustoupí ode dveří, abych je mohla otevřít. „Jen jsme tě chtěly vidět a tátu taky. Jak mu je?“


      Máma se na mě dlouze zadívá. „Moc dobře ne.“


      Je začátek února, ale v domě je tak přetopeno, že se s Elisou po pár minutách musíme svléknout do triček.


      „Topím kvůli tátovi,“ vysvětlí máma, když přehazuju oblečení přes opěradlo židle. „Je teď hodně zimomřivý.“


      „Můžeme za ním zajít?“


      „Kouknu se, jak mu je.“


      Zamíří přes obývák do chodby. Ještě před rokem bych vzápětí zaslechla, jak stoupá po rozvrzaných schodech nahoru do ložnice, ale teď už má táta nějakou dobu postel v jídelně. Před třemi lety mu diagnostikovali amyotrofickou laterální sklerózu. Předtím byl několik týdnů hrozně neohrabaný – v kuchyni mu padala z rukou dóza s kafem, poléval se čajem, v obýváku zakopával o kobereček – a máma si mi do telefonu stěžovala, že ho za nic na světě nemůže dostat k doktorovi. Teprve když začal mít potíže s mluvením, konečně si tam zašel. K diagnóze dospěli děsivě rychle a během půlroku chodil o holi. Po dvou letech skončil na vozíku. A teď už ani nedokáže vstát z postele.


      „Co to je?“ ozve se Elisa a já k ní honem pádím a popadnu ji za všetečnou ručku, než srazí z okenní římsy máminu porcelánovou figurku.


      „Baletka,“ odstrkuju jí prstíky. „Je pěkná, viď?“


      Nadšeně přikyvuje a nespouští z figurky oči. „Jo.“


      Vodím ji po mrňavém obýváku a ukazuju jí další dekorace: porcelánovou červenku v životní velikosti, broušenou skleněnou vázičku, chlapečka, který si čte knížku pod větrným mlýnem, malované talíře s vílami pověšené na stěně, hnědo-bíle strakatou krávu. Všechny ty věci si máma koupila v Británii. Kromě jejího přízvuku není v tomhle domě ani stopy po našem irském původu. Dřív jsem se s ní zkoušela o Irsku bavit, ale už před lety jsem to vzdala. Kdykoli se jí někdo zeptá, odkud je a proč se z domoviny odstěhovala, zamkne se na sedm západů. Vím jenom, že se její nejlepší kamarádka jmenovala Mary – a to díky tomu, že se na mojí svatbě opila, což normálně nedělá, a svěřila se mojí kamarádce Helen. Vykládala jí, že chtěla, aby jí Mary šla za družičku na její vlastní svatbě před čtyřiceti lety, ale že to nešlo. A že se jí po Mary stýská a už skoro třicet let se s ní neviděla. Když Helen poznamenala, že nikdy není pozdě ozvat se někomu, koho máte rádi, máma opáčila: „Ale je, když vás nenávidí.“ Helen se z ní pokusila vydolovat něco víc, ale máma se odporoučela pro další sklenici šampaňského.


      O své někdejší nejlepší kamarádce se aspoň zmínila, ale o jedné osobě zarytě mlčí – o mém skutečném otci. Zmizel tři týdny před mými osmými narozeninami.


      Tvrdila mi, že se odstěhoval za prací, ale já jí nevěřila. Neuniklo mi, že máminy kamarádky přecházejí na druhou stranu ulice, když jim mává na pozdrav. Všímala jsem si, že když zaskočím do obchodu pro mléko, lidi si začnou šeptat a pokukují po mně. Děti na hřišti mi začaly říkat, že můj táta je zlý a že dostaly od rodičů nakázáno, aby už si se mnou nehrály. Nechápala jsem proč. Bylo mi líto, že už s námi táta není, a na mámě jsem viděla, že je přepadlá. Ale nikdo mi nechtěl říct, kdy se táta vrátí.


      Když jsem se pak o narozeninách vrátila odpoledne ze školy a uviděla mámu, že na mě u dveří čeká se dvěma sbalenými kufry, opanovala mě radost. Myslela jsem si, že jedeme tátu navštívit. Pokládala jsem to za narozeninové překvapení. Když deset minut nato dorazil strejda Carey a odvezl nás ve svém otlučeném autě na nádraží, pořád ještě jsem překypovala vzrušením. Nechtěla jsem mámě překvápko pokazit, ale stejně jsem neodolala a zeptala se jí, kam jedeme. Rozevřela pevně stisknuté rty a odpověděla: „Pryč. Víc vědět nepotřebuješ.“ Dvanáct hodin nato jsme byly v Anglii. A tátu už jsem nikdy neviděla.


      Dva roky jsme s mámou žily jen ve dvou. Pak potkala Andyho. Muselo to pro něj být těžké, ujmout se cizího dítěte na prahu puberty, ale hravě si s tím poradil. Když jsem chtěla být sama, neotravoval mě, když jsem se nudila, hrával se mnou deskové hry, a když jsme si všichni společně vyrazili na procházku, nechával mě vodit na vodítku svoji kokršpanělku Jessii. Vykládal mi tak příšerné vtipy, že jsem se popadala za břicho smíchy, a neúspěšně se ze mě pokoušel udělat fanouška sci-fi. Choval se laskavě a kapku nemotorně, byla s ním legrace a já ho prostě nemohla nemít ráda. Když se mě zeptal, jestli by mi nevadilo, že požádá mámu o ruku, rozbrečela jsem se štěstím. Když si mámu vezme, stane se z nás rodina a bude můj táta. Nic jsem si nepřála víc.


      „Táta spí,“ vrátí se máma do obýváku a sedne si do křesla. „Pomohla bys mi ho pak na posteli obrátit? Odpoledne dorazí pečovatelka, ale nechci ho nechávat v jedné poloze tak dlouho. Bude mít proleženiny.“


      „Jasně.“


      „Pohádku,“ ukáže Elisa na vypnutou televizi v rohu pokoje.


      Máma už se chystá vstát, ale zarazím ji a dojdu tam sama. Usadím Elisu se slonem Effie na druhý konec pohovky, a když se pokojem rozlehne znělka dětského programu, přisednu si k mámě.


      „Jak je mu?“ zeptám se tlumeně, aby to Elisa neslyšela. „Jak na tom táta je?“


      Máma si kroutí zlatým kroužkem na prsteníčku levé ruky. „Ne moc dobře, Joanno. Doktor mu předepsal riluzol, ale je po něm hodně unavený. A dýchá jen s pomocí přístroje. Doktor mu vnucoval výživu sondou, ale zarytě to odmítá.“


      Táta už asi rok nemůže mluvit, ale nesouhlas umí dát najevo dost jasně. Viděla jsem, jaký výraz měl v očích a jak zkroutil tvář, když doktor Valentine jemně nadhodil, jestli nechce zvážit přesun do hospice. Máma se proti tomu taky rázně postavila; její obvykle tichý hlas zazněl nebývale silně, jako by mluvila za oba. Žádná nemocnice, žádný hospic. Táta chce umřít doma. Nemoc ho připravila skoro o všechno – o svobodu, o hlas, o tělo, o důstojnost –, ale aspoň nad tím, kde a jak umře, si kontrolu uchová.


      „Ach jo, mami.“ Chci ji vzít za ruku, ale nedosáhnu na ni, a tak jí jen přejedu prsty po tenkém vlněném svetříku. „Škoda, že nebydlíme blíž. Škoda, že ti nemůžu víc pomáhat. Štve mě, že jsme od vás tak daleko. Cítím se provinile.“


      „Ne.“ Mírně se v křesle napřímí. „To neříkej. Máš svůj vlastní život, Joanno. Dům, práci, manžela a dítě. Tvojí prioritou musí být Elisa, ne my.“


      „Ale co kdybych se přestěhovala blíž? Příčí se mi, že jsi na všechno sama. Vím, že sem chodí pečovatelka, ale –“


      „Hned vedle bydlí Elaine Fairchildová. A mám tu kamarády z kostela. Nejsem na všechno sama. Nedělej si starosti.“


      Ale rodinu u sebe nemá. Žádné bratry, sestry, neteře, synovce. Vím, že je v kontaktu se svými sestrami Sinead a Celeste a s bratrem Careym – vídám od nich na krbové římse přáníčka k Vánocům –, ale hrdost jí nedovolí poprosit je o pomoc. Je svéhlavá a nezávislá. Kdyby nebyla, tak by se nedokázala sebrat, opustit rodinu a přátele a začít nový život jako svobodná matka v Anglii – v zemi, kde do té doby jakživo nebyla.


      „Myslím to vážně, mami. Koukala jsem na zdejší nabídky práce. Na univerzitě zrovna mají volné místo. Zvládla bych to levou zadní. A je tu v okolí spousta dobrých školek a narazila jsem na pěkný malý domeček v Malpasu. Měla bych to k tobě kousek.“


      Podezíravě se po mně podívá. „Co tomu říká Max?“


      Stočím pohled k Elise, která si cucá palec a zaujatě zírá na televizi. „Ještě jsem to s ním neprobírala.“


      „Joanno…“ Máma zúží oči. „Ty mi neříkáš všechno, viď?“


      Chtěla bych jí vysvětlit, že mi poslední dobou není do zpěvu a že změna prospěje i mně, nejen jí a tátovi. Myslela jsem si, že po Elisině narození se všechno zlepší. Že až k sobě přivinu její hřejivé tělíčko, otupí to smutek a bolest ze ztráty Henryho ve druhém trimestru těhotenství. Myslela jsem, že už se ve mně nebude vzdouvat panika a nebudu lapat po dechu, kdykoli vystrčím paty z domu. Že mě přestane ochromovat ten příšerný děs, že se každou chvíli stane něco strašného. Ale nedopadlo to tak. Naopak se všechno ještě zhoršilo. Přišli jsme o Henryho a já se bála, že přijdeme i o Elisu. Nemohla jsem spát, protože jsem měla strach, že jakmile zavřu oči, přestane dýchat. Nespouštěla jsem ji z očí, protože jsem se děsila, že mi ji někdo ukradne. Celé měsíce jsem Maxovi zakazovala vzít ji v kočárku ven, protože jsem byla přesvědčená, že když to udělá, ani jeden z nich už se nevrátí. Dvakrát jsem dostala panický záchvat – jednou když Max odešel do práce a já jsem se pokoušela jít na setkání matek s dětmi ve společenské místnosti u kostela, podruhé v lékárně, kam jsem zaskočila Elise pro sirup proti kašli –, ale snažila jsem se s tím něco dělat. Cvičila jsem u televize, praktikovala jsem různé meditační techniky. Nehodlala jsem se tím nechat zlomit. Jenže přede dvěma měsíci mi máma řekla, že doktor dává tátovi nanejvýš tři měsíce, a zase se kolem mě začaly svírat zdi.


      Když jsem si začala oťukávat pracovní nabídky a bydlení v Chesteru, ani jsem sama nevěřila, že to myslím vážně. Jak bych se mohla přestěhovat do jiného kouta země, když si ani nezvládnu dojít na nákup? Brala jsem to jako pusté fantazírování. Nesplnitelný sen. Ale když se mi včera vnutila do auta Paula a vyhrožovala mojí dceři, něco se změnilo. Nerozklepala se mi kolena. Neomdlela jsem, nerozbrečela jsem se, neschoulila jsem se do klubíčka. Řekla jsem jí, ať vypadne, a spěchala jsem najít svoji holčičku. Elisino bezpečí a blaho jsou pro mě to nejdůležitější na světě. Vím, že není správné, jak kvůli mně žije – že je v jednom kuse zavřená doma –, a chci to změnit. Chci, aby zažívala dobrodružství, ne aby trčela ve vězení.


      „Nejsem spokojená, mami,“ řeknu. „S Maxem už nám to nějakou dobu neklape a je to čím dál horší. Chci požádat o rozvod.“


      „Rozvod… Víš to jistě? Nepomohlo by zajít do manželské poradny? Nebo za knězem?“


      Nadhazuje další a další možnosti a mně se svírá srdce. Elisa tone v blažené nevědomosti, vůbec netuší, co se děje. V příštích týdnech a měsících se jí rozpadne celý svět a je na mně, abych ji chránila, seč se dá. Můžu jen doufat, že Max nebude dělat při rozvodu potíže, ale v koutku duše vím, že doufám marně. I když mi v minulosti vyhrožoval odchodem, nikdy by nás s Elisou neopustil. Je jedináček a jeho rodiče už jsou po smrti – kromě nás dvou nikoho nemá. Až mu řeknu, že se chci s Elisou odstěhovat do Chesteru, zdrtí ho to.

    

  



  
    
      6. kapitola


      Chester? CHESTER? Max přechází z pokoje do pokoje, ruce zaťaté v pěst má zastrčené do podpaží. Jo se chce odstěhovat do Chesteru, a vůbec se mu o tom neobtěžovala zmínit? Sedl si k jejímu laptopu, zatímco se ten jeho aktualizoval, a zjistil, že nechala ve Firefoxu tři otevřené panely – nabídku práce studijního poradce na Chesterské univerzitě, nabídku nemovitostí na realitní webstránce Rightmove a školku v Malpasu. Tak proto ve skutečnosti do Chesteru odjela? Aby si před návštěvou rodičů zašla na přijímací pohovor a prohlédla si dům k pronájmu? Když to včera zjistil, už už se jí chystal zavolat, ale pak si to rozmyslel. O tomhle si potřebují promluvit z očí do očí. Takže už to v sobě osmačtyřicet hodin dusí a všechno v něm vře.


      Cestou z ložnice do Elisina pokojíčku se mrkne na hodinky. 17:17. Jo mu poslala textovku, že by měly dorazit domů kolem páté.


      Podřepne a sebere ze země plyšového medvídka a rozsypané kostky povalující se uprostřed pokoje a strčí je do růžového umělohmotného kýble na hračky vedle dceřiny postýlky. Zatáhne závěsy a urovná Elise peřinu. Pak už nemá, čím by se zaměstnal, a tak si sedne na podlahu u postýlky. Přejede dlaní přes lůžkoviny s obrázky prasátka Peppy a vytáhne z poličky knížku. Je to ta o broučcích, Elisina nejoblíbenější. Už jí z ní předčítal snad stokrát a Jo jakbysmet. Patří to k večernímu rituálu: převléknout se do pyžama, vypít mléko, vyčistit si zuby, číst si z knížky. Překvapuje ho, že Jo neodvezla knížku s sebou.


      Rozhlíží se po pokojíčku – po bílých mráčcích plujících po šedé tapetě na protější stěně, po zarámovaném obrázku tučňáka s pugétem balónků, po mrňavém stanu, kam Elisa cpe plyšáky, ale sama tam leze málokdy – a útroby se mu svírají úzkostí. Když kolem Elisa nepobíhá a nezpívá tím svým zadýchaným vysokým hláskem zkomolené písničky, působí dům hrozně tiše. A prázdně. Takové by to bylo, kdyby ji Jo odvezla. Max zavře oči a pokouší se tu myšlenku vytěsnit. Už jím necloumá strach, ale vztek. On se trýzní představou, že by mohl ztratit dceru, kdežto jeho otec na něj úplně kašlal. Jeff Blackmore se rozhodně nepotloukal po dětském pokoji a nerozněžňoval se nad peřinkou a oblíbenou knížkou. Ten často ani nevěděl, že nějaké děti má.


      Když se Jo krátce po šesté vrátí, daří se Maxovi nedat nic najevo. Přivítá ji pusou na tvář a pak si zvedne Elisu do náruče a chvíli ji pevně objímá, než ji zas postaví na zem. Elisa hned pádí do obýváku a naléhá na něj, ať si s ní jde stavět z kostek. Maxovi teprve po několika vteřinách dojde, že Jo zůstala v předsíni. Jednu ruku si tiskne k zádům, druhou se opírá o zeď. Prý si záda zhmoždila, když pomáhala mámě obrátit Andyho, a od té doby ji hrozně bolí. Tříhodinová cesta autem byla k nepřežití a teď se nemůže skoro ani hnout. Max jí pomůže do obýváku a nadlehčuje ji, když se Jo na zemi natahuje naznak. Pak zajde do auta pro zavazadla a vynese je nahoru do ložnice.


      Příští dvě hodiny uběhnou jako voda. Nakrmí Elisu, zaskočí pro ibuprofen a donese ho se sklenicí vody Jo a pak jde uložit dceru ke spaní, zatímco Jo leží na koberci a křičí na něj pokyny. „Nezapomeň jí vyčistit zuby!“ „Zastrč zpátky do zásuvky dětské hodiny!“ „Dals jí mlíko?“ Kdykoli se ozve její hlas, narůstá v něm podráždění.


      Když konečně Elisa leží v postýlce a on se vrátí do obýváku, zjistí, že Jo se na zemi vyškrábala do sedu a zády se opírá o pohovku. Pět minut tam oba jen mlčky sedí a civějí na rozlučkovou zprávu na televizní obrazovce: „Dobrou noc. Uvidíme se zase v šest ráno.“ Znejisťuje ho, že se Jo zmrzačila. Uvědomuje si, že není vhodná chvíle rozebírat, co objevil na jejím laptopu, jenže to nedokáže vypudit z mysli. Nedokáže jít zítra do práce, aniž by se to předtím vyřešilo. Jinak by se tím celý den užíral.


      „Tak…“ Zlehka si odkašle. „Kdy ses mi chystala říct, že se chceš odstěhovat do Chesteru?“


      Jo ztuhne, ale nepodívá se na něj. „Cože?“


      „Viděl jsem, co sis prohlížela na počítači. Nabídku práce, nájemní bydlení, školku.“


      „Prosím tě, můžeme si o tom popovídat až zítra?“ Hlas má stejně napjatý jako tělo.


      „Ne. Chci si o tom popovídat teď hned.“


      Jo dál upírá zrak na zelenou záři televizní obrazovky. „Prosím tě, Maxi. Trpím jak zvíře.“


      Max se nadechne nosem, aby se zklidnil. Kdyby o nic nešlo, tak by mu to řekla. Její mlčení mu nahání strach. Co na něj chystá? Proč se s ním odmítá bavit? „A myslíš, že já ne?“


      „Tohle mi nedělej, prosím.“ Jo pomalu otočí hlavu a podívá se na něj. „Mám za sebou příšerný den. Tátovi se hrozně přitížilo a fakt se s tebou nechci hádat.“


      Jak má s tímhle polemizovat? Dobře ví, že to nejde. Jenže Jo má vždycky nějakou výmluvu. Vždycky si najde nějaký důvod, který ho donutí držet jazyk za zuby a nemluvit s ní o věcech, které ho trápí. Napřed ty panické záchvaty, pak agorafobie. A teď jí umírá táta. Andy je na tom mizerně už několik let. Žijí v nervozitě v podstatě už od Elisina narození, a kdykoli Brigid volá, vyměňují si ustarané pohledy v očekávání špatných zpráv. A teď si Jo ještě ke všemu namohla záda. Další důvod, proč se s ním nebavit.


      „Souvisí to s tím, co se stalo před tvým odjezdem?“ zeptá se jí. „Jsi na mě naštvaná, protože jsem nezavolal na policii?“


      Tváří jí prokmitne vztek. „Elise hrozilo nebezpečí, a místo abys mi byl oporou, choval ses ke mně povýšenecky. Chudinka Jo, rozhodí ji každá prkotina. Jde přece o naši dceru. Je mi fuk, jestli to s opatrností přeháníme, hlavně když jí zajistíme bezpečí.“


      „Elise nehrozilo nic víc, než jí hrozí, když jde po chodníku nebo si hraje v parku. Ne že by někdy něco takového dělala, když je v jednom kuse zavřená doma.“


      „NECH TOHO!“ oboří se na něj Jo. „Nezačínej s tím, Maxi.“


      „Musíme si o tom promluvit. Probrat spolu, že jsi na jednu stranu tak nemocná, že si netroufneš vzít naši dceru kamkoli jinam než do školky, ale na druhou stranu zvládáš plánovat přesun do Chesteru. Hodláš si tam najít práci? Přihlásit Elisu do jiné školky? Vybudovat si nový život?“


      „Snažím se uzdravit, Maxi.“ Jo pořád pevně čelí jeho pohledu, ale její hlas teď zní přidušeně, jako by stěží potlačovala pláč. „Snažím se udělat, co bude pro všechny nejlepší – pro Elisu, pro mámu, pro tátu, pro mě.“


      „Ale pro mě ne?“ Stojí ho veškeré sebeovládání, aby na sobě nedal znát bolest, která mu rve hruď na kusy. Sice mu bylo odjakživa jasné, že je na manželčině seznamu priorit až na posledním místě, ale stejně ho pekelně zabolí, když ji o tom slyší mluvit nahlas.


      „Pro tebe taky!“ opáčí Jo. „Posledních dvanáct let tě ve všem podporuju, ale ty mě nikdy neposloucháš, když se ti pokouším říct, co bych si přála.“


      „Poslouchám!“ vymrští se Max z křesla. „Poslouchám tě v jednom kuse.“


      „Ne, neposloucháš. Nevnímáš ani slovo. Prosila jsem tě, ať se na investigativní žurnalistiku nedáváš, protože nás tím ohrozíš, ale tys mě akorát poplácal po rameni a řekl mi, ať neblbnu a nemám strach.“


      „To není pravda.“


      „Ale je. Stavíš sám sebe na první místo, Maxi. Děláš to odjakživa. Vždycky se všechno točí kolem tebe a tvojí kariéry. Když jsme byli jenom sami dva, tak jsem to snášela, ale teď jsme rodina.“


      „Myslíš, že to nevím?“


      „Očividně je ti to fuk. Jinak bys nemávnul rukou nad tím, že úplně cizí ženská vyhrožovala naší dceři a –“


      „JÁ MÁM ELISU RÁD!“ zařve Max. Cloumá jím bolest, vztek a frustrace. Dlaní pravé ruky smete zarámované fotky na krbové římse, takže se s rachotem sesypou na zem. Proč je na něj taková? Proč na něj útočí, když on se jen snaží počínat si správně? Odjakživa se o to snažil. Matně vnímá, že na něj Jo řve, ať přestane, ale nezastaví se; řítí se přes obývák jako tornádo a sráží, ničí a rozbíjí věci, za které zaplatil tolik peněz, věci, na kterých mu tolik záleželo. A pak to uslyší – výhrůžku, ze které mu ztuhne krev v žilách.

    

  



  
    
      7. kapitola


      Sleduju tě, Jo. Sleduju tě už dlouho. Vím, kam chodíš, co děláš a s kým se bavíš. A znám tvoje slabiny. Některým ženám dodá mateřství moc a sílu. Začnou být vnímavější vůči nebezpečí, jsou ve střehu, připravené k reakci a obraně. Ale ty žádná tygřice nejsi, Jo. Ty jsi kořist. A jestli se s Elisou pokusíš zmizet králičí norou, budeš mě mít v patách. Chci, co mi právem náleží, a přesně vím, jak to získat.

    

  



  
    
      8. kapitola


      Neměla jsem Maxovi včera vyhrožovat, ale prostě jsem ho potřebovala zarazit. Ještě nikdy jsem ho neviděla takhle bez sebe vzteky. Prosila jsem ho, ať se uklidní, ale nevnímal mě a nereagoval ani na dceřin pláč seshora, a tak jsem mu pohrozila, že pokud se odstěhuju, bude rád, jestli vůbec ještě někdy Elisu uvidí.


      Zkameněl. Zůstal stát uprostřed pokoje a jen zíral před sebe. Ne na mě. Ani na rozbité rámečky s fotografiemi na koberci. Zíral do prázdna. Pak řekl: „Elisa brečí. Jdu se kouknout, jestli jí nic není.“ Než jsem stačila cokoli namítnout, odešel a nechal mě v záplavě skleněných střepů a rozlámaného dřeva.


      Slyšela jsem, jak dusá po schodech, a když seshora tlumeně zazněl jeho hlas, překulila jsem se na všechny čtyři a se zaťatými zuby jsem se vyškrábala do stoje. Než jsem se došourala ke dveřím, už zase scházel dolů. V pravé ruce nesl svou černou sportovní tašku.


      „Promiň, Maxi,“ řekla jsem mu. „Pojď si popovídat o –“


      Beze slova mě minul, otevřel vstupní dveře a teprve z nich se po mně ohlédl. Oči mu překypovaly bolestí a ublížeností, až mi to vzalo dech.


      „Mami,“ řekne mi teď Elisa a pozoruje mě, jak se belhám přes kuchyň ke skříňce s léky. „Máš bebí?“


      „Jo, zlato, pořád mě bolí záda.“ Přehrabuju se krabičkami s náplastmi, sirupem proti kašli a prášky na zažívací potíže, ale proti bolesti nenacházím nic silnějšího než pár tablet paracetamolu.


      Polknu je a zapiju vodou, pak seberu ze stolu Elisin talíř, hodím ho do dřezu a vlhkým hadříkem jí otřu z trička džem. Normálně bych ji převlékla, jenže dneska ráno mi i ty nejjednodušší úkony trvají celou věčnost a už takhle máme čtvrthodinové zpoždění.


      Nějak se mi povede natáhnout jí kabát a boty a vypravit ji ze dveří. Sotva vyjdeme ven, otevřou se dveře vedlejšího domu a objeví se v nich naše sousedka Naija. Couvá a snaží se z domu vymanévrovat s obřím kočárem pro dvojčata.


      „Já se z nich zblázním,“ postěžuje si a máchne rukou ke svým osmnáctiměsíčním klukům. Oba jsou ve tváři rudí a řvou na celé kolo. „Už se nemůžu dočkat, až příští týden vypadneme na dovolenou.“


      „To chápu. Pamatuju si, když –“ Zarazím se uprostřed věty.


      Někdo nás pozoruje. Vycítím to, ještě než se ohlédnu.


      Je tam. Na rohu ulice stojí Paula a dívá se přímo na nás.


      „Naijo, pohlídala byste mi prosím vás chviličku Elisu?“ Sehnu se a chci Elisu zvednout přes zídku oddělující naše předzahrádky, jenže v zádech mi vystřelí bolest, až se mi zatmí před očima. Zahlédnu v Paulině tváři pobavení a vzápětí se otočí na patě a odchází směrem k Wells Road.


      „Ukažte,“ natáhne se Naija pro Elisu a přenese ji přes zídku. Jakmile ji drží, dám se do pohybu a belhám se k ulici.


      „Paulo!“ Nejradši bych se rozeběhla, ale nedokážu se napřímit. Napůl předkloněná se v poklusu řítím po chodníku a zatínám zuby bolestí. Mám pocit, že mi to na roh trvá celou věčnost, a když za něj zahýbám, už si nedávám žádné naděje. Paula bude dávno pryč. Dneska by mi snadno utekla i osmdesátiletá stařenka.


      „Pau–“


      Prudce se zarazím. Paula stojí přímo přede mnou, ruce v kapsách černé zimní bundy, nohy na vysokých podpatcích doširoka rozkročené. Kdybych se překotně nezastavila, narazila bych do ní, ale ona sebou ani necukne, ani o krok neustoupí. Černě obtaženýma očima mě přejede od temene až k odřeným botám a pak se zastaví pohledem u ruky, kterou si tisknu k bolavému spodku zad.


      „Nazdárek, Jo.“ Horní polovinu obličeje má nehybnou, ale rty roztáhne v úsměvu.


      „Co tady děláte?“


      Nepřestává se usmívat. „Říkala jsem vám přece, že tu bydlí můj syn.“


      „Ne, nebydlí.“


      „Že ne?“ Nakloní hlavu ke straně. Řasy obalené tlustou vrstvou řasenky ani nemžiknou. Zabodává se do mě studenýma modrýma očima. „To je zvláštní. Přísahala bych, že jsem právě vyšla z jeho domu.“


      „V jakém čísle bydlí?“


      Zalétne pohledem k hloučku lidí na autobusové zastávce pár metrů od nás. Nějaká žena s děckem rychle odvrátí zrak, zjevně se stydí, že ji někdo načapal, jak potají poslouchá. Ale jedna stará paní na nás bezostyšně civí dál. Paula s ní naváže oční kontakt, kývne směrem ke mně bradou a obrátí oči k nebi. Ještě by si mohla zaťukat na čelo.


      Na Brecknock Road stojí Naija před svým domem, jednu ruku má položenou na kočárku, na druhé drží Elisu. Když zachytí můj pohled, zvedne ruku z kočárku a tázavě jí mávne. Co se to děje? Paula ukročí stranou a taky se po ní podívá.


      „Nechte nás na pokoji,“ syknu. „Netuším, kdo jste a co chcete, ale jestli nám nedáte pokoj, zavolám na policii.“


      Paula se ke mně nakloní tak blízko, že mě ovane její cigaretový dech. „A co policajtům povíte, Jo?“


      Zareaguju pudově, opřu se dlaněmi o tu její příšernou lesklou bundu a odstrčím ji od sebe. „Dejte nám pokoj!“


      „Uuuuch!“ Ohlédne se po autobusové zastávce. Teď už na nás všichni zírají s otevřenou pusou. „To bylo fyzické napadení!“ Vrátí se pohledem ke mně. „Ten chlap v černém kabátě určitě zavolá na policii. Koukněte, má v ruce mobil.“


      Nedívám se. Celá se klepu vzteky.


      „Vypadněte,“ procedím skrz zaťaté zuby. „Nechte mě na pokoji.“


      „Nechám – až váš manžel vrátí, co mi ukradl.“


      „Nic vám neukradl. Vždyť vás ani nezná!“


      „Že ne?“ Do tváře se jí zase vloudí úsměv. „Kdyby mě znal, tak by vám to určitě řekl, viďte?“


      „Co tím chcete naznačit?“


      „Jen mu vzkažte, ať mi vrátí, co mi patří, Jo.“ Obrátí se k odchodu.


      „Proč já?“ křiknu za ní, když se s klapotem podpatků vzdaluje po chodníku. „Proč si nepromluvíte přímo s Maxem?“


      Otočí se a obdaří mě týmž výrazem jako tehdy v mém autě – s přimhouřenýma očima a semknutými rty. „Protože s vámi je větší legrace, Jo.“

    

  



  
    
      9. kapitola


      Když vedu Elisu těžkými prosklenými dveřmi do školky, mám slzy na krajíčku. Ani pořádně nevnímám, co vlastně dělám.


      Naije jsem nevysvětlila, co se to s Paulou seběhlo. Elisa ustaraně kulila oči a mně bylo jasné, že jestli otevřu pusu, tak se rozbrečím. Navíc se s Naijou skoro neznáme. Tu a tam spolu přes zídku prohodíme něco o dětech a jednou jsem jí e-mailem poslala informace o nějakém kurzu, který ji zaujal, ale nikdy jsme se navzájem nenavštívily.


      „Pojď, broučku, sundáme ti kabát.“


      Celá zadýchaná a upocená Elise přetahuju elastické manžety přes ruce. Stačí dodržovat dobře známou rutinu – školka, práce, školka, domů – a všechno bude v pohodě. Elisa tu bude v bezpečí. Prve jsem zbytečně zpanikařila. Cizí člověk nemůže jen tak odvést dítě ze školky, personál by mu to nedovolil. Když Elisa do školky nastoupila, Sharon si ode mě vyžádala seznam lidí, kteří by mohli přijít dceru vyzvednout, s jejich podrobným popisem. A taky jsem si musela vymyslet heslo. Člověku, který ho nezná, by Elisu nepředali.


      Když Elisu svleču a vedu ji ke třídě pro dvouleté, v duchu se modlím, aby tady Sharon dneska nebyla. Naposled se po mně dívala dost divně a navíc jsem v její přítomnosti vždycky nervózní. Neuběhne týden, aby si mě nevzala stranou a nevyčinila mi, že jsem neoznačila Elisino oblečení nebo že jsem zapomněla přinést rodinné fotky na výstavku.


      „Dobré ráno, Jo!“ zavolá na mě žena s kojencem v náručí a bosým batoletem u nohou a mávne na mě, abych jí šla na pomoc. Vypadá, že neví, kde jí hlava stojí. Jsem tak vystresovaná, že si nedokážu vybavit, jak se jmenuje. „Podržela byste mi prosím vás Miu, abych mohla Georgeovi obout tenisky?“


      Než stačím cokoli říct, vrazí mi mimino do náruče. Z jeho váhy mě zabolí v zádech.


      „To je George,“ ukazuje Elisa na malého kluka. Ten s gustem mrští teniskami o kus dál a jeho máma pro ně musí běžet.


      „Mimčo,“ ukáže Elisa na slintající uzlíček s rudými tvářičkami v mém náručí.


      „Padám únavou,“ postěžuje si žena a podřepne k synovi. Popadne mu nohu v ponožce a souká na ni botu. „Mia mě budí každé tři hodiny a chce krmit. Proboha, vždyť už je jí půl roku. Přísahala bych, že George už v tomhle věku spal jako špalek.“


      „Vypadá to, že jí rostou zoubky,“ poznamenám a otírám Mie oslintanou bradu mušelínovým bryndáčkem, který má kolem krku.


      „Už má čtyři! Když ji kojím, tak mě kouše. Moje bradavky už to nemůžou vydržet.“ Žena ke mně vzhlédne. „Jé, nezlobte se, takový detaily asi nechcete slyšet.“


      „To nic. Vím přesně, o čem mluvíte. Když mě Elisa poprvé kousla, tak mě to šokovalo, že jsem ji odstrčila, až skončila na zemi!“


      Druhá máma se rozesměje, ale zničehonic se zarazí a odvrátí pohled. Za mnou se vynořila Sharon se založenými pažemi a pohoršeným výrazem ve tváři.


      „Na tom, že jste mohla dítěti ublížit, není nic k smíchu, nebo snad ano?“


      Nečeká na odpověď. Popadne Elisu za ruku a vede ji k brance. „Pojď, Eliso, jdeme dovnitř.“


      S pokleslou čelistí se za Sharon dívám, jak mi odvádí dceru, aniž jsem se s ní stihla rozloučit.


      „Nic si z toho nedělejte,“ řekne mi druhá žena tlumeně, pomůže synovi vstát a vezme si ode mě mimino. „Až bude mít sama děti, tak to pochopí.“


      „Tak dobře, Jo,“ řekne policistka na druhém konci linky. „Zapsala jsem všechno, co jste mi pověděla, a vy jste si poznamenala číslo vašeho případu, je to tak?“


      Poklepu na číslo zapsané v papírovém bločku, i když vím, že mě policistka nevidí. „Ano, poznamenala.“


      „Zítra za vámi nějaký policista zajde domů a vyptá se na další podrobnosti.“


      „Tušíte, v kolik asi hodin?“ Příčí se mi takhle ji otravovat; když jsem jí řekla, že kvůli agorafobii nemůžu přijít na policejní stanici, chovala se ke mně nadmíru vstřícně.


      „Bohužel to může být kdykoli.“


      Takže si v práci budu muset vzít volno a doufat, že se policie neukáže, zrovna když pojedu vyzvednout Elisu ze školky. Anebo že bych ji radši nechala doma?


      „Dobře,“ řeknu. „Budu s tím počítat.“


      „Prima. Kdyby se do té doby ještě něco seběhlo, poznamenejte si datum a čas a zapište si, co přesně se stalo. Zavolejte nám a nadiktujte číslo svého případu. A kdybyste měla pocit, že vám hrozí bezprostřední nebezpečí, volejte na tísňovou linku 999. Ano?“


      „Ano.“ Do očí se mi hrnou slzy, a tak zakloním hlavu a zhluboka se nadechnu. Po Maxově reakci jsem nevěřila, že mě policie bude brát vážně.


      „Můžeme pro vás udělat ještě něco?“


      Chtěla bych jí říct, že mám strach. Že jsem doma teprve pět minut a každý zvuk, každý stín, který se mihne přes okno, mě děsí. Chtěla bych jí říct, že se bojím, že až za mnou ten policajt přijde, budu se muset přiznat, že jsem do Pauly na ulici strčila. Viděli to svědkové – nejmíň pět, šest lidí. Jestli policie Paulu vypátrá a ta mě obviní, můžu se rozloučit s kariérou. Přijdu o práci na univerzitě a žádnou jinou neseženu. Ani tady, ani v Chesteru. Prostě nikde.


      „Počkejte!“ řeknu, než policistka zavěsí. „Rozmyslela jsem si to. Nechci, aby za mnou někdo chodil.“


      „Proč ne?“ Slyším z jejího hlasu podráždění.


      „Já… já… to bude dobrý. Určitě. Asi… asi to moc zveličuju. Nezlobte se, vypadává mi signál. Díky za váš čas a za všechno. Na shledanou!“


      Odmáčknu hovor, opřu se o polštář na pohovce a zabolí mě přitom v zádech. V práci jsem vydržela necelou půlhodinu. Během deseti minut sezení na židli mě záda rozbolela tak nesnesitelně, že mi bylo do breku. A když jsem se chtěla objednat k doktorce a vyslechla jsem si od recepční, že má na příštích pět dní plno, rozbrečela jsem se doopravdy. Moje šéfová Diana se na mě jenom letmo podívala a poslala mě domů. Když jsem nastupovala do auta, div jsem bolestí neomdlela a od té doby se to moc nezlepšilo.


      Zkontroluju, jestli mi Max neodpověděl na vzkazy a textovky, které jsem mu poslala do práce – omluvila jsem se za svoje včerejší slova a pověděla jsem mu, co se seběhlo s Paulou. Sotva jsem se ráno probudila, hmátla jsem po telefonu, protože jsem čekala, že od něj najdu kajícný omluvný vzkaz. V minulosti už mu taky párkrát ruply nervy, ale nikdy přitom nic nerozbil. Prostě nikdy. To včerejší vyvádění se mu vůbec nepodobalo, a proto mě tak vyděsilo. Ale žádný vzkaz jsem nenašla a Max se mi za celý den neozval – nezavolal mi, neposlal mi textovku, nic. Sama nevím, co jsem čekala. Asi obyčejné „promiň“ nebo „měl jsem ti věřit“ nebo aspoň „pojď si popovídat“. Ale ne, ani slovo. Dobře ví, že to večer přehnal. Tím mlčením se mi nejspíš chce pomstít za to, co jsem mu řekla. Proto jsem se mu nakonec omluvila. Jeden z nás musel ten začarovaný kruh prolomit.


      Belhám se do kuchyně, opírám se cestou o stěny. Zase se prohrabu lékárnou, ale nic silnějšího než paracetamol se v ní přes noc zázračně neobjevilo. Diana mi dala dva ibuprofeny, ale ani ty moc nezabraly. Hmátnu po kabelce, kterou jsem při příchodu pohodila na kuchyňskou linku, a obrátím ji vzhůru nohama. Vyhrne se z ní peněženka, klíče, šminky, papírové kapesníky, různé papírky, drobné mince a mobil. A ještě něco – krabička léků, které nejsou moje. Seberu ji a převracím v rukou. Jsou to nějaké tátovy pilulky na uvolnění svalů. Máma mi je vnucovala, když jsem si postěžovala na bolest zad, ale já je odmítla a ujistila jsem ji, že mi stačí paracetamol. Nejspíš mi je před odjezdem do tašky propašovala. Příbalový leták v krabičce chybí, ale vyhledám si ho v Googlu a dočtu se, že nežádoucí účinky zahrnují závrať, únavu, sucho v ústech a možnost vypěstování návyku. Nezní to bůhvíjak hrozivě, a tak se vmžiku rozhodnu, vymáčknu dvě pilulky a strčím si je do pusy. Když je zapiju sklenicí vody, padne na mě únava. V noci jsem skoro nespala; mohla za to bolest zad i rozrušení z hádky s Maxem. Podívám se na hodinky, odbelhám se do předsíně, zkontroluju, že vstupní dveře jsou zamčené na dva západy, a pak se vrátím do obýváku a natáhnu se na pohovku. Je čtvrt na jednu. Zkusím se pár hodin prospat, a když se na mě usměje štěstí, bude mi po probuzení líp. Třeba dokonce zvládnu chvíli pracovat na počítači, než pojedu vyzvednout Elisu ze školky.


      Probudím se leknutím a v hlavě mám takovou mlhu, že mi pár vteřin trvá, než si uvědomím, kde to vůbec jsem. Obývák tone ve tmě, hrbolatá pohovka je nepohodlná a v domě vládne naprosté ticho. Pootočím hlavu. Žaluzie jsou vytažené a za oknem je černo. Znervózní mě to, ale pořád ještě jsem rozespalá a omámená, takže mi to myslí pomalu. Zvednu si k očím zápěstí a zamžourám v šeru na displej hodinek. 18:14.


      Skoro čtvrt na sedm! Vymrštím se do sedu a ruka mi v návalu bolesti zajede ke spodku zad. Čtvrt na sedm! A já měla vyzvednout Elisu ze školky v půl šesté. Panebože! Projede mnou mráz a hmátnu po mobilu. Pět zmeškaných hovorů: tři ze školky, dva od Maxe.


      Vyškrábu se na nohy a strhnu ze zábradlí kabát. Otevřu na mobilu hlasovou schránku a přitisknu si ho k uchu. A pak už klopýtám ze dveří a napůl se belhám, napůl běžím k silnici.


      „Dobrý večer, Jo. Tady Sharon ze školky. Měla jste vyzvednout Elisu už před patnácti minutami. Nezlobte se, že už vám zase připomínám, že máte chodit včas, ale když se takhle zpozdíte, je opravdu nutné, abyste nám dala vědět.“


      „Dobrý večer, Jo, tady je zase Sharon. Můžete nám prosím zavolat, jakmile dostanete tenhle vzkaz?“


      „Jo, už je skoro šest a Elisa je hodně nervózní, že si pro ni nikdo nepřišel. Zavolali jsme vašemu manželovi.“


      „Jo, tady Max. Kde jsi? Právě jsem si poslechl tvůj vzkaz o Paule a do toho mi volali ze školky, že jsi nepřijela pro Elisu. Co se děje? Zavolej mi! Prosím! Hned jak si tohle poslechneš!“


      „Jedu pro Elisu. Zavolej mi, jakmile si tenhle vzkaz poslechneš. Okamžitě.“


      Přejedu si dlaní tvář a odhrnu si vlasy ze zpoceného čela. Ruce se mi klepou. Ke školce je to jen pár bloků, ale připadá mi to jako celé kilometry. Šest hodin! Šest hodin jsem byla mimo sebe. Pětkrát mi zvonil telefon a já ho vůbec neslyšela. Do háje. Neměla jsem si tátovy prášky brát. Měla jsem si zajít pro něco do lékárny. Měla jsem –


      Před školkou se zastavím. Neparkují tam žádné vozy a uvnitř se nesvítí. Ve vstupní hale nestojí ani jeden kočárek. Háčky, které jsou normálně ověšené mrňavými kabátky a taškami, zejí prázdnotou. Položím ruku na kliku, ale ani se ji nepokouším stisknout. Přišla jsem pozdě. Elisa už tu není.
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      Když Maxovi zazvoní v 18:35 mobil, hmátne po něm a okamžitě přijme hovor. Už půl hodiny přechází po pokoji sem a tam a volá různým lidem, ale všechny hovory končí stejně: „Ne, celý den jsem Jo neviděla.“ „Ne, neozvala se mi.“ „Doufám, že je v pořádku. Dejte mi vědět.“


      Když si přitiskne telefon k uchu, povzbudivě se usměje na Elisu, ale ta je příliš zaujatá hračkou, než aby mu věnovala pozornost. Hraje si na dvojposteli s panenkou, kterou našel v její tašce ze školky.


      „Haló?“ Max mluví tiše, aby dceru neznervóznil. „Jsi to ty, Jo?“


      „Kde je Elisa? Je u tebe?“ Z manželčina hlasu čiší strach.


      „Je. Kde jsi sakra ty?“


      Jo si hlasitě oddechne a vzápětí se rozbrečí. „Panebože,“ vymáčkne ze sebe mezi vzlyky. „Panebože. Panebože. Panebože.“


      Max vstane a odebere se s telefonem do koupelny. Elisu pootevřenými dveřmi pořád vidí, ale je skoro mimo její doslech. „Byla bys od té dobroty a řekla mi, kde jsi?“


      „Jsem… jsem doma.“


      „Je ti něco?“


      „Ne.“ Slyší ji, jak se zhluboka nadechla. Pořád ještě brečí, ale už se uklidňuje.


      „Co se stalo?“


      Rozhostí se ticho, pak následuje posmrknutí a syčivý zvuk, jak se Jo nadechuje nosem a vydechuje ústy.


      „Co se stalo?“ naléhá Max.


      „Probudila jsem se až za tmy. Zaspala jsem. Přišla jsem z práce brzo, protože mě bolela záda, a usnula jsem na gauči. Panebože. Já se tak hrozně –“


      „Tys usnula?“ Dopoledne viděl, že mu Jo volá, ale ignoroval to. Byl u soudu, psal reportáž o jednom případu domácího násilí, a že je něco špatně, pochopil až mnohem později, když mu do práce zavolali ze školky. Pokoušel se Jo volat, a když telefon nezvedala, zaplavily ho obavy. Stalo se jí něco v práci? Anebo dostala panický záchvat a natolik ji ochromil, že někde uvízla? Pak si vzpomněl, co mu říkala o Paule.


      „Tys usnula?“ zopakuje teď nevěřícně. „Jeli jsme s Elisou domů, ale bylo zamčeno zevnitř. Bušil jsem na dveře a volal na tebe škvírou na dopisy. Tos mě neslyšela?“


      „Ne.“ Hlas se jí třese. „Neslyšela jsem vůbec nic.“


      „Obvolával jsem tvoje kamarády. Už jsem se chystal zavolat na policii.“


      „Panebože, to mě mrzí. Kde jsi? Mohl bys přivézt Elisu domů? Potřebuju ji vidět.“


      „No…“ Max se odmlčí. Není s to zaplašit vlezlou myšlenku, která na něj dotírá. „Dělal jsem pořádný bengál, Jo. Tloukl jsem do dveří vší silou. To se přece zaspat nedá.“


      „No já… já si totiž něco vzala.“


      Sevře telefon pevněji. „Co?“


      „Něco na uvolnění svalů, dostala jsem to od mámy. Tátovy prášky. Pekelně mě bolela záda, Maxi, a doktorka na mě neměla čas.“


      „Ty sis vzala léky na předpis pro člověka, který umírá na ALS? Zbláznila ses?“


      „Byla jsem zoufalá! Hrozně mě to bolelo. Neumíš si představit, co –“


      „Ne, Jo, to ty si neumíš představit, co se dělo. Řekla ti Sharon, že se Elisa počůrala, když pro ni nikdo nepřišel?“


      „Ne. To –“


      „A že si musela půjčit cizí kalhotky, protože jsi jí ráno pořádně nesbalila tašku? A byla špinavá jako čuně, Jo. Tričko měla samý flek, vlasy nečesané už nejmíň –“


      „Prosím tě, Maxi, nenuť mě, ať se stydím ještě víc. Ráno jsem se skoro nemohla hýbat, ale přesto jsem Elisu vypravila, jak nejlíp to šlo. Nechtěla jsem ji tam zapomenout. Neudělala jsem to schválně!“


      Jo se dál pokouší ospravedlnit, ale Max už neposlouchá. Myslí na svého tátu. Ve dvanácti ho poprvé našel zdrogovaného na gauči. Když se tehdy vrátil ze školy, do nosu ho hned ve dveřích praštil divný nasládlý pach, trochu mu připomínal ocet. V koupelně našel na podlaze alobal potřísněný hnědou tekutinou.


      „Už jsi to někdy udělala?“ zeptá se.


      „Co?“


      „Vzala sis nějakou drogu?“


      „To myslíš vážně?“


      „Kdybych to nemyslel vážně, tak se neptám.“


      Jo se během posledních pár měsíců chová čím dál zmatečněji. Přičítal to agorafobii a zhoršenému duševnímu zdraví. Tedy ona to takhle vysvětlovala. Ani jednomu nešlo do hlavy, proč se její stav zhoršuje, místo aby se zlepšoval. Ale pokud si sama ordinuje léky…


      Jo si povzdechne. „Nechce se mi věřit, že se mě na něco takového ptáš.“


      „Sharon tvrdila, že když jsi posledně vyzvedávala Elisu, chovala ses zvláštně.“


      „To bylo potom, co mi vyhrožovala Paula! Prokristapána, Maxi. Slyšíš se vůbec, co říkáš? Neblbni. Prostě přiveď Elisu domů.“


      „Taky povídala, že když byla Elisa malá, úmyslně jsi ji upustila.“


      „Kousla mě při kojení! Neudělala jsem to schválně. Proboha, Maxi. O čem se to tady bavíme? Přiveď Elisu domů, nebo… nebo…“


      „Nebo co? Odvezeš ji do Chesteru? Postaráš se, abych ji už nikdy v životě neviděl?“ Max se klepe vzteky. Jo neví, v jakém stavu Elisa byla, když ji vyzvedával. Učitelky ve školce se ji snažily zabavit, seč mohly, ale oči měla rudé a opuchlé a tváře od slz. Jako by si už takhle nevytrpěla dost – je pořád zavřená doma, zatímco ostatní děti si vesele hrají na sluníčku. Usilovně se snažil pochopit, čím si Jo prochází. Byl jí oporou, naslouchal jí, svoje potřeby stavěl až na poslední místo, přesvědčoval se, že Jo prostě jen potřebuje trochu času. Jenže ona se mu mění před očima a už ji skoro nepoznává.


      „Nech toho, Maxi. Vždyť jsem se ti za to omluvila. Poslala jsem ti textovku a –“


      „Máš ponětí, jaký jsem měl strach, Jo? Myslel jsem, že ti ta Paula něco udělala. Zavolalas na policii?“


      Kratičká pauza. „Ne.“


      Pronese to slovo tak nějak váhavě a Max se zamračí.


      „Proč ne, sakra? Včera ses do mě obula, že tě neberu vážně, a teď…“ Povzdechne si. „Motáme se v kruzích. Hele, jsem v hotelu Holiday Inn a Elisa je v pořádku. Může tu se mnou přespat a ráno ji hodím do školky. Ty ji pak po práci vyzvedneš a večer si spolu promluvíme. Co ty na to?“


      „Já… já ti nevím. Vážně ji chci vidět, Maxi.“


      „Je v pohodě. Věř mi.“ Max se dívá, jak dcera slézá z postele a batolí se k němu s úsměvem od ucha k uchu a rozpřaženýma rukama, aby ho objala. „Omlouvám se, že jsem na tebe vyjel, ale fakt jsem se o vás bál. O tebe i o Elisu.“


      „Já se taky omlouvám, nechtěla jsem tě vystrašit. Vážně ne. Když jsem se probrala a došlo mi, co se stalo, tak jsem…“ Jo se odmlčí. „Mohla bych si s Elisou popovídat? Prosím. Potřebuju ji aspoň slyšet.“


      „Jasně.“ Přiloží mobil dceři k uchu. „Eliso, broučku, to je máma. Řekni jí ahoj.“


      Poslouchá, jak se dcera s mámou žvatlavě baví, a pak jí telefon od ucha odtáhne.


      „Už musím jít. Je tu v ulici Tesco, potřebuju tam skočit a koupit Elise nějaké věci na noc a čisté oblečení na ráno do školky.“


      „Můžeš se prostě vrátit domů, tady je čistých věcí habaděj,“ řekne Jo, ale veškerá bojovnost už jí z hlasu vyprchala. Smířila se s tím, že dneska večer domů nepřijedou.


      „Dobře se vyspi, zlato,“ popřeje jí Max. „Uvidíme se zítra večer.“


      „Dobře. Ahoj.“


      Linka ohluchne a Max se celý vyčerpaný opře o zárubeň. Dcera, která u něj pořád stojí, k němu natáhne ruce, aby ji zvedl. Vezme ji do náručí, vtiskne jí tvář do blonďatých kudrlin a zavře oči. Krk mu obemknou její drobné ručky.
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      Sleduju tě, Jo. Vím, jak jsi tam spala, natažená na zádech s rukama složenýma na břiše jako mrtvola. Spalo se ti hezky? Odpočinula sis? Musíš zůstat vzhůru, Jo. Musíš se bedlivě dívat, co se kolem tebe děje, protože když to neuděláš, když třeba jen na vteřinu zavřeš oči, přijdeš o všechno, na čem ti záleží. Moment, už je vlastně pozdě. Už se na tom pracuje.
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      Max vyjde otočnými prosklenými dveřmi z redakce Bristol News, tašku s laptopem přehozenou přes rameno, v ruce mobil. Jde udělat rozhovor se starou paní, která je zatím poslední obětí dvou podvodníků vydávajících se za městské kontrolory odpadního potrubí. Zatímco s ní jeden mluvil v obýváku, druhý jí vykradl byt. Max je rád, že může svým článkem varovat veřejnost, ale kdykoli si v duchu prochází otázky, které potřebuje oběti položit, rozptylují ho úplně jiné myšlenky – užírá se starostmi kvůli včerejšímu rozhovoru s Jo.


      Ráno podle plánu hodil Elisu do školky a odjel do práce. Když se večer vrátil domů, Elisa se mu hned ve dveřích vrhla do náruče, ale Jo s ním skoro nekomunikovala. Když vešel do obýváku, nevstala z gauče, a když se k ní sehnul a dal jí pusu, celá ztuhla. Netušil, jestli se užírá výčitkami, že předešlý den zapomněla Elisu vyzvednout, anebo jestli se na něj zlobí kvůli tomu, jak zareagoval, ale nepokoušel se z ní páčit vysvětlení. Počkal, až uloží Elisu ke spaní, a pak sáhl do tašky a podal jí láhev jejího oblíbeného vína.


      „Olivová ratolest.“


      „Díky.“


      Šel za ní do kuchyně, díval se, jak láhev otevírá a nalévá víno. Podala mu sklenici.


      „Omlouvám se,“ řekl, když se usadili na pohovce. „Za všechno. Že mi ruply nervy, když jsem zjistil, že hledáš bydlení v Chesteru. To jsem přepísknul. A taky jsem zareagoval nepřiměřeně, když jsi mi řekla, že sis vzala tátovy prášky.“


      „To je tou investigací,“ pokračoval. „Jsem utahaný a nervózní. Vím, že bych se neměl vymlouvat, ale po půl roce stráveném mezi spodinou mám sklony vidět v lidech to nejhorší. Prostě jsem se neovládl. Mrzí mě to, Jo. Neměl jsem si vylévat vztek na tobě.“


      Jo s ním po celou dobu, co se omlouval, udržovala oční kontakt, ale měla v očích zvláštní nepřítomný výraz. Ani na chvíli jí z nich nezmizel, dokonce ani když nadhodil, že se s ní a s Elisou do Chesteru klidně přestěhuje. Čekal, že jí tím udělá radost. Že se jí rozzáří obličej. Ale místo aby se mu nadšeně vrhla kolem krku, poodtáhla se a řekla: „Myslím, že po tom všem, co se seběhlo, si oba potřebujeme dopřát nějaký čas o samotě.“


      Měl co dělat, aby nezpanikařil a neosopil se na ni, že to tedy nepotřebují ani náhodou. Ale ovládl se a řekl, že to chápe, že mu to nevadí a klidně zůstane pár nocí v hotelu. Jenže mu to vadilo, ne že ne. Nechtěl zůstat odříznutý od rodiny.


      „Ahoj, Martine.“


      Zrovna zahýbá před redakcí Bristol News doprava a míří k několikapatrovému parkovacímu domu, kde nechal auto. Matně vnímá, že vedle něj někdo mluví, ale nevěnuje tomu pozornost.


      „Nebo snad Maxi?“


      Prudce se otočí. Stojí před ním žena v naducané černé zimní bundě, s odbarvenými blond vlasy a silným nánosem líčidel. Křečovitě se usmívá.


      „Netvař se tak překvapeně, že mě vidíš, Maxi.“


      „My se známe?“


      „Jo, hezky to hraješ.“ Paula se teatrálně rozhlédne na obě strany, jako by kontrolovala, že je nikdo neposlouchá. „Děláš to kvůli ženušce? Je tady někde? Moc ráda bych se s ní zas viděla.“


      Max ji popadne za ramena. „K mojí ženě se nepřibližuj.“


      Paula nehne ani brvou. Ani nepípne. Dívá se mu zpříma do očí. „Cos čekal, že udělám, když moje telefonáty ignoruješ?“


      „Nech ji na pokoji.“


      „Sundej ze mě ty pracky. Teď hned,“ dodá důrazně, zrovna když je míjí dvojice ve středním věku. Muž se po nich ustaraně ohlédne.


      „Zjednoduším to, jak se dá,“ řekne Paula tlumeně. „Vrať mi, co jsi ukradl, a už se nemusíme nikdy potkat.“


      „Nevím, o čem to mluvíš.“


      „To jsi namluvil manželce?“


      „Jsi duševně nemocná?“ Max se ohlédne po prosklených dveřích redakce. Za recepčním pultem sedí Amy, ale po Scottovi, potetovaném sekuriťákovi, není nikde ani památky. Nejspíš se v kamrlíku potají cpe pizzou anebo dřepí na záchodě a pouští si na mobilu porno.


      „Klidně si tuhle hru hraj dál, jestli chceš,“ pronese tiše Paula. „Klidně se tvař, že netušíš, kdo jsem a co chci. Pořádně mě neznáš, Maxi. Ani nevíš, jak se jmenuju příjmením.“


      „Ale policie to zjistí,“ obrátí se k ní. „Moje žena už to ohlásila. Jestli se k ní přiblížíš, tak tě zatknou.“


      Sice je to lež, ale na tom nesejde. Bůhví, proč Jo na policii nezavolala. Každý soudný člověk by to udělal. Ale Jo na tom není psychicky dobře. Leká se vlastního stínu. Reaguje nepřiměřeně. Vidí nebezpečí i tam, kde žádné nehrozí.


      „Policie?“ Paula nakloní hlavu ke straně a usměje se. Pod plnými rudými rty jí vykouknou zuby poznamenané kouřením. Sice je má pravidelné, ale zažloutlé. „To je odvážný tah, Maxi, vzhledem k tomu, že až si policajti pustí tu nahrávku z bezpečnostní kamery, zatknou tě taky.“


      „Nahrávku z bezpečnostní kamery? To jako fakt? A neposílají ti náhodou hrdinové televizních seriálů vzkazy od Boha? Možná bych měl zavolat tvému opatrovníkovi. Anebo doktorovi. Tak čau, Paulo.“ Mávne jí na rozloučenou a kráčí pryč.


      Jeho ženu vyděsila, ale on se zastrašit nenechá. Ať už je bláznivá, nebo ne, měří jen metr šedesát a na váhu nebude mít ani šedesát kilo, kdežto on má skoro metr devadesát a váží přes osmdesát.


      „Budeš litovat, žes mě odpálkoval,“ křikne za ním Paula, když vchází do parkovacího domu. „Získám, co mi patří, i kdybych ti kvůli tomu musela zničit rodinu.“


      Max se napije piva a rozvalí se na židli. Když odkládá sklenici na stůl, div ji nepřevrhne. Rozhovor s paní Jacobsovou se vydařil. Povedlo se mu z ní dostat pár odpovědí, které se budou hezky citovat, a fotograf, se kterým měl sraz před jejím domem, pořídil pěkné emotivní záběry, na kterých působila křehce a přitom statečně. Ale celou dobu nebyl s to přestat myslet na setkání s Paulou. Ta její výhrůžka ho znepokojila. V první chvíli ji pustil z hlavy, ale zavrtala se mu pod kůži a teď tam dřepí, svrbí ho a zneklidňuje.


      Zase si lokne piva a sáhne po telefonu. Potřebuje s Jo probrat, že se chce vrátit zpátky domů – bez ohledu na to, jestli Jo potřebuje být sama, nebo ne.


      Volá jí, jenže je obsazeno. Chvilku počká a zkusí to znovu. Pořád obsazeno. Mohl by jí poslat esemesku, jenže psaný text si lidi často vyloží špatně. Potřebuje si s ní promluvit. Přihlásí se na Facebook, aby zabil čas, než Jo ukončí hovor. Projíždí si kanál vybraných příspěvků a jako obvykle nachází samé skromné vychloubání, fotky jídel, informace o zdravotním stavu a politické tirády – nic zajímavého. Jede níž a níž, přelétává pohledem příspěvky od přátel a zastaví se u jednoho od Jo. Z displeje se na něj dívá Elisa. Sedí u jídelního stolu, před sebou talíř se smaženými vajíčky, a pusu má celou od kečupu. A směje se – vesele se směje na celé kolo. Max se podívá, kdy Jo příspěvek nahrála – v 7:31 ráno. Bolestivě ho píchne u srdce. Zatímco ty dvě upevňovaly svoje citové pouto u snídaně, on se probouzel úplně sám v neútulném hotelovém pokoji.


      Jak si tak fotku prohlíží, začne mu v mozku hlodat nepříjemná myšlenka. Od chvíle, kdy Jo řekl, že se do Chesteru klidně přestěhuje, už uběhlo čtyřiadvacet hodin a ona se o tom vůbec nezmínila. Ráno mu poslala zprávu, že cestou do práce zavezla Elisu do školky, a to je všechno. Co se jí asi odehrává v hlavě? Měla by být nadšená, že přestěhování do Chesteru sám nadhodil. Copak právě o tohle nestojí? Anebo že by se chtěla odstěhovat jen s Elisou? Požádala ho, ať jí dopřeje samotu, a on svolil – souhlasil, že po tom všem, co se seběhlo, se oba potřebují zklidnit –, ale trýzní ho, že jí nevidí do hlavy.


      Odhlásí se z Facebooku a pak se na něj zkusí přihlásit s Joinou e-mailovou adresou a heslem. Před víc než rokem ji pozoroval, když heslo na telefonu zadávala v jedné restauraci, kam si s Elisou o víkendu zašli. LiLi1108 – dceřino jméno a první čtyři číslice z data narození. Užuž jí chtěl říct, ať si ho změní, že se dá uhodnout příliš snadno – ale rozmyslel si to a mlčel.


      Se zatajeným dechem teď ťukne na modré tlačítko přihlásit se. Určitě si od té doby heslo změnila.


      Ale kdepak. Obrazovka blikne a otevře se Join účet. Max hlasitě vydechne. Ťukne na ikonu zpráv, a když manželčinu schránku otvírá, do žil se mu valí adrenalin. Je mu jasné, že by tohle neměl dělat, neměl by svoji ženu špehovat, jenže nedovede ignorovat ten svíravý pocit v útrobách a –


      Prudce se nadechne. V 9:27 ráno poslala vzkaz svojí kamarádce Helen. V náhledovém řádku je vidět prvních pár slov.


      Chci požádat o rozvod.
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      „Kde je táta? Mami, kde je táta?“ Elisa bloumá z pokoje do pokoje, strčí hlavu za kuchyňský stůl, dokonce nakoukne i do toaletní mísy. Je přesvědčená, že si s ní Max hraje na schovávanou. Když podruhé obejde kuchyň, dřepne si na dlaždicovou podlahu a nakrabatí čelo.


      „Přijde brzo, broučku. Asi se zdržel v práci.“


      V úterý večer jsem požádala Maxe, ať mi dopřeje nějaký čas o samotě. Chtěla jsem si s ním popovídat o odluce, ale zaskočil mě návrhem, že se s námi přestěhuje do Chesteru. Zlomilo mi srdce, jak se na mě usmíval a pak se mu do tváře pomalu vkrádal zmatek. Kdysi by mě svým návrhem rozradostnil, jenže během posledních pár let se toho tolik změnilo. I my dva jsme se změnili. Ze mě se stal uzlíček nervů, se kterým se musí zacházet v rukavičkách. Z něj se stal workoholik. Nikdy bych nevěřila, že by nás mohl ohrozit, ale stalo se. Ať už Paule udělal nebo neudělal cokoli, určitě to nějak souvisí s jeho prací. Psal o tolika soudních procesech, že asi není divu, že vůči němu někteří lidé chovají zášť. Vůči nám. Včera jsem si celý den lámala hlavu, jak se mám rozhodnout, ale dneska po probuzení jsem měla jasno. Věděla jsem, co musím udělat.


      Max tvrdil, že přijde z práce jako normálně, ale už je tři čtvrtě na sedm a on nikde. Elisa už by měla být vykoupaná a v pyžamu, ale čekám, abych jí dopřála aspoň chvíli s Maxem.


      Cinkne mi telefon. Přišel vzkaz od Helen:


      Promiň, promiň, promiň, stojím jako kamarádka za starou bačkoru. Myslela jsem, že už jsem ti na textovku odpověděla. A teď jsem našla tvůj vzkaz na Facebooku. Co se stalo?! Jestli chceš, tak ti obratem zavolám.


      „Kde je táta, mami?“ dožaduje se zase Elisa a tentokrát se do její otázky ozve rázné zaklepání. Celá se rozzáří, zvedne se ze země a po čtyřech pádí ke dveřím.


      „Maxi,“ řeknu, když dveře otevírám, „nezajistila jsem zástrčku. Klidně sis mohl –“


      Jenže před domem nestojí můj manžel.


      „Paní Joanna Blackmoreová? Jsem detektiv seržant Merriott z policie pro okresy Avon a Somerset.“ Předvede mi odznak. „Můžu dál?“


      Venku stojí celkem čtyři policisté – tři muži a jedna žena. Ten nejbližší je plešoun s brýlemi v silných černých obroučkách a přísným výrazem.


      „O co jde?“ Položím Elise ruku na rameno, abych ji uklidnila, a snažím se ovládat svůj tón. Pohled detektiva Merriotta mě bůhvíproč znervózňuje. „Jdete kvůli Paule? Řekla jsem té policistce, že jsem si to rozmyslela a že ji nahlásit nechci.“


      „Mohli bychom si promluvit uvnitř, prosím?“


      „Ano, jistě.“


      Nasměruju Elisu do obýváku a v patách mi kráčí detektiv Merriott a ta policistka. Zbylí dva policisté zůstanou v předsíni. Elisa hned utíká ke krabici s hračkami u okna. Já se posadím do křesla. Detektiv Merriott si sedne na gauč a policistka podřepne u hraček. Začne si s Elisou povídat, ptá se jí, kterou hračku má nejradši.


      „Paní Blackmoreová…“ Detektiv Merriott se ke mně z gauče předkloní a sáhne si do vnitřní kapsy saka. „Tohle je soudní příkaz k prohlídce vašeho domu. Máme důvodné podezření, že přechováváte nebo distribuujete zakázané omamné látky. Tenhle soudní příkaz nám umožňuje prohledat všechny místnosti i přístavby.“


      Podá mi úředně vyhlížející dokument. Nahoře stojí moje jméno a adresa a dole je podepsán soudce.


      „Omamné látky?“ vyhrknu užasle. Když se po mně Elisa ohlédne, snížím hlas. „To je určitě nějaký omyl. Tady nikdo žádné drogy nebere.“


      „O žádný omyl nejde.“ Detektiv Merriott mávne rukou k předsíni, kde postávají ti dva policisté. „Konstábl Beare a konstábl Bagnall se pustí do domovní prohlídky. Budou se snažit, aby nenadělali nepořádek.“


      „Budou mi prohrabávat věci? Osobní věci?“ Z té představy se mi obrací žaludek.


      „Prohledají všechno.“


      „Tamhle ve skříňce je dřevěná truhla,“ ukážu. „Máme tam… Jsou tam upomínky na dítě, o které jsme přišli. Otisky ručiček a chodidel, čepička. Prosím…,“ obrátím se k těm dvěma policistům v předsíni, „… prosím, zacházejte s nimi opatrně.“


      Podívají se na detektiva Merriotta a ten přikývne.


      „Tak se do toho pustíme, seržante,“ řekne ten mladší.


      Ochromená šokem sedím v křesle a dívám se, jak vcházejí do Maxovy pracovny. Slyším klapot kroků po parketové podlaze, jak přecházejí sem a tam. Otevírají a zavírají šuplíky, šustí papíry. Je to, jako by vám ve vaší přítomnosti řádili doma zloději. Tohle je můj domov. Moje bezpečné útočiště. Nejradši bych do pracovny vtrhla a zařvala na ně, ať vypadnou.


      Místo toho se zeptám: „Můžu zavolat manželovi?“


      Detektiv Merriott sjede pohledem k psací podložce ve své ruce. „Max Blackmore,“ utrousí spíš pro sebe. „Novinář z Bristol News. Informace, které jsme obdrželi, se týkají konkrétně vás, ale pokud něco najdeme, budeme si s ním muset promluvit taky.“


      Začíná se mě zmocňovat panika. „Prosím vás! Potřebuju mu říct, co se děje.“


      Na čelisti mu zacuká sval. „To bohužel nejde.“


      Dva mladí policisté se přesunou z Maxovy pracovny do kuchyně. Otevírají a zavírají skříňky, je slyšet cinkot skla a rachot hrnců. Hledají dál a dál. Určitě někde nastala chyba, jinak si to neumím vysvětlit. Max je jednoznačně proti drogám a já jsem je rekreačně brala naposled někdy po dvacítce. Tohle má nepochybně na svědomí Paula.


      „Myslím, že vím, o co jde,“ řeknu a detektiv Merriott se po mně zostra podívá. „Zavolala vám žena jménem Paula a prohlásila o mně, že jsem drogová dealerka?“


      „Nejsem oprávněn sdělovat vám podrobnosti, paní Blackmoreová. Mohu vám říct jen tolik, že bez pádného důvodu bychom soudní příkaz k prohlídce nedostali.“


      Div nepukám vzteky, ale ovládnu se a daří se mi mluvit klidným hlasem. Vyprávím mu o Paule. Detektiv Merriott na mě zaujatě hledí, ale ani se nehne. Ruce má složené v klíně, jednu na stehně, druhou překrývá své poznámky.


      Odmlčím se, abych nabrala dech. „Proč si to nezapisujete? Mohlo by to být důležité.“


      „Možná. Jak zareagoval váš manžel, když jste mu o těch incidentech pověděla?“


      „No… řekla jsem mu jen o tom prvním. O tom druhém jsem se mu nezmínila, protože… protože…“ Co mám říct? Nemůžu detektivovi prozradit, že jsem do Pauly strčila, ani že jsem si vzala tátovy prášky a pak jsem zapomněla vyzvednout Elisu ze školky. „Protože mě Max nebral vážně, když jsem mu pověděla o tom prvním. Tvrdil mi, že žádnou Paulu nezná. Ale píše reportáže o zločinech. Určitě spoustě lidí leží v žaludku. Ať je ta ženská kdokoli, rozhodně ho zná – a vyhrožovala mi. I mojí dceři.“


      „A vy jste to neohlásila?“


      „Ne. Teda… ohlásila. S někým od policie jsem mluvila, jenže… jenže… pak jsem si to rozmyslela. Myslela jsem, že už mě Paula nechá na pokoji. Ale nenechala. Provedla mi tohle.“


      Ve dveřích obýváku se objeví jeden z mladých policistů. V ruce v rukavici něco drží. Skoro celé to zakrývá prsty, ale zpod ohnutého malíčku mu vykukuje roh průhledného igelitového sáčku.


      „Seržante,“ osloví detektiva Merriotta, „něco jsme našli.“

    

  



  
    
      14. kapitola


      „Prosím vás…“ Mám co dělat, abych normálně dýchala. Detektiv Merriott mě dovede k černému Fordu Focus a otevře mi dvířka. „Říkám vám, že je za tím Paula. Já drogy neberu. Ani můj manžel.“ Vzhlédnu k detektivově tváři, která je jako vytesaná z kamene. „Prosím vás, počkejte, až se vrátí Max. Potvrdí vám to.“


      „Popovídáme si na stanici.“


      Detektiv Merriott mi položí ruku na temeno a zlehka mě vmáčkne na zadní sedadlo vozu. Kroutím hlavou a rozhlížím se po dceři. Musí jet na stanici se mnou, protože ji nemá kdo pohlídat. Nechali mě, ať jí obleču kabát a obuju boty, pak jeden z policistů vyndal z mého vozu dětskou autosedačku a Elisy se ujala policistka.


      „Mami!“ Dveře na druhé straně fordu se otevřou a objeví se v nich dceřina blonďatá hlava. Přeleze přes sedadlo, uvelebí se v autosedačce uprostřed a za ní nastoupí dovnitř policistka.


      Když Elise zapínám bezpečnostní pásy, dcera mě upřeně pozoruje. Jestli dám najevo strach, který ve mně narůstá, začne se bát taky.


      Detektiv Merriott se po nás ze sedadla řidiče ohlédne a já se pod jeho kritickým pohledem čím dál víc potím. Mám pocit, že se kolem mě kovová karoserie vozu svírá, že vzduch houstne a dusí mě.


      „Můžete to otevřít?“ mávnu k zavřenému oknu vedle sebe. „Potřebuju vzduch.“


      „Mami?“ Elisa mě vezme drobnými prstíky za ruku. „Mami?“


      „Je vám špatně od žaludku?“ zeptá se detektiv Merriott přes bzučení stahovaného okénka.


      Panikou se nezmůžu na slovo, a tak jen vystrčím hlavu ven, zhluboka vdechuju studivý únorový vzduch a při každém nádechu a výdechu počítám v duchu do tří. Představuju si samu sebe během dovolené na Rhodu, kam jsem odjela se dvěma kamarádkami dlouho před seznámením s Maxem. Ležím naznak na mořské hladině a zabírám pažemi. Oči mám zavřené a do obličeje mě hřeje slunce. Slyším kamarádky, jak se smějí. Cítím se v bezpečí, jsem klidná, uvolněná, šťastná. Hlavou mi bleskne, že mě ti dva poldové pozorují a mají mě za cvoka, ale hned tu dotěrnou myšlenku zaplaším. Nic mi nehrozí. Nic zlého se mi nestane.


      Připadá mi, že trvá celou věčnost, než se uklidním natolik, abych se zmohla na řeč. Předkloním se a cítím, jak se mi k zádům lepí propocená košile. Navážu přes zpětné zrcátko oční kontakt s detektivem Merriottem. Stydím se prozradit mu, co se to se mnou právě dělo.


      „Už je mi dobře.“ Vezmu dceru kolem ramen a obejmu ji. „Mámě už je dobře.“


      V posledních dvou hodinách mě vyslechli, vyfotili si mě a vzali mi otisky prstů a vzorky DNA. Když mi policistka oznámila, že odvede Elisu do jiné místnosti, málem jsem dostala další panický záchvat, ale detektiv Merriott mi konejšivě položil ruku na paži a řekl mi: „Čím klidnější budete, tím rychleji si to odbudeme. Nechcete svoji holčičku rozrušit, viďte, že ne?“ A tak jsem přistoupila na hru, pasovala jsem se do role veselé spokojené maminky a s úsměvem řekla Elise, ať si s tou hodnou paní hezky hraje, že máma si zatím rychle popovídá s panem policistou.


      Když mi seržant v ohlašovně oznámil, že jsem zatčena kvůli podezření z přechovávání zakázaných omamných látek, měla jsem pocit, že jsem se ocitla ve filmu nebo ve zlém snu, ze kterého se nejsem s to probudit. Začal po mně metat otázky. Chcete právníka? Jste nemocná nebo zraněná? Trpíte nějakou duševní poruchou nebo depresí? Berete anebo byste měla brát nějaké léky? Zkoušela jste si někdy ublížit?


      „Ne,“ odpovídala jsem na všechny dotazy. Chtěla jsem, aby mi dali pokoj. Aby mi přivedli Elisu a pustili nás domů. „Smím zavolat manželovi? Prosím! Na telefonát mám nárok, nebo snad ne? Max vám potvrdí, že za tohle všechno může Paula. Paula ví, kde bydlíme. Sledovala mě a vyhrožovala mi!“


      Seržant prohlásil, že Maxovi časem zavolají, a pak mi sebral osobní věci a umístil je do průhledného igelitového pytlíku. Dělala jsem všechno, co mi řekl, jako zombie jsem plnila všechny příkazy, otevřela jsem pusu, roztáhla prsty na ruce, ale postupně jsem se rozklepala. Našli u mě doma drogy. Netušila jsem, jaké množství a kde je našli. Jen jsem slyšela detektiva Merriotta říkat seržantovi, že v mém domě objevili ukryté omamné látky kategorie A a B.


      Když mě detektiv Merriott vedl bludištěm chodeb, zase na mě dotírala panika. Pokoušela jsem se vtisknout si do paměti, kudy jdeme – doprava, pak doleva, pak zase doleva. Když detektiv otevíral dveře do mrňavé výslechové místnosti, řinul se ze mě pot a nedostávalo se mi dechu. Stačil mi jediný pohled na ten stísněný prostor bez oken, s podlouhlými zářivkami na stropě, a zavrtěla jsem hlavou.


      „To nezvládnu.“


      „Paní Blackmoreová, nedělejte obstrukce.“


      „Trpím agorafobií a panickými záchvaty. Jestli mě naženete do té místnosti a zavřete dveře…“


      Detektiv Merriott na mě upřel unavený pohled, ze kterého čišelo, že za sebou má nejmizernější z mizerných dnů a vážně nemá náladu na výmysly nějaké neurotičky. „Seržant se vás ptal, jestli trpíte nějakými duševními poruchami, a řekla jste, že ne.“


      „Bála jsem se. Netušila jsem, co se stane, když řeknu, že ano.“


      „Co když necháme dveře otevřené a zajistíme je židlí?“ nadhodila statná policistka, která šla s námi.


      Detektiv se podíval na hodinky a povzdechl si. „No dobře. Hlavně ať už to máme z krku.“


      Během výslechu jsem trvala na tom, že ty drogy nejsou moje, že nemám ponětí, jak se dostaly do nádržky na záchodě, a že ne, vážně žádné drogy neberu, ani pro osobní potřebu. Detektiv Merriott mě několik minut dusil a pak se zeptal, jestli by ty drogy mohly patřit Maxovi. Co nejklidnějším tónem jsem mu sdělila, že Maxův táta umřel na předávkování heroinem, když byl Max ještě dítě, a že neznám člověka, který by byl vůči drogám zaujatější. Určitě nám je do domu podstrčila Paula. S námi nemají nic společného.


      Detektiv mě požádal, ať mu znovu popíšu, co přesně se s Paulou seběhlo, a udělal si pár poznámek. Pak se zeptal, jestli jsem dneska při návratu domů postřehla nějaké stopy násilného vniknutí. Odpověděla jsem mu, že na dveřích ne, ale u oken nevím, protože jsem je nekontrolovala.


      V tu chvíli nás přerušil zrzavý policajt, který strčil hlavu do dveří a oznámil: „Dorazil manžel.“ Zaplavila mě úleva. Konečně! Max dosvědčí, že mluvím pravdu, a policajti mě pustí na svobodu. Ale detektiv Merriott se mnou ještě neskončil. Kývnutím zrzkovi naznačil, ať si dá odchod, a vyslýchal mě dalších pět nebo deset minut. Teprve pak výslech ukončil. Požádal mě, ať chvilku počkám, a i s policistkou se vzdálil. Slyšela jsem je, jak se spolu na chodbě tlumeně baví, ale slovům jsem nerozuměla. Policistka se vrátila do výslechové místnosti a sedla si naproti mně.


      „Chvíli tu jen tak posedíme,“ vysvětlila, „a detektiv seržant Merriott si zatím promluví s vaším manželem. Za normálních okolností bychom vás odvedli do cely…,“ v uklidňujícím gestu zvedla ruku, protože postřehla, jak jsem se zajíkla, „… ale vzhledem k vašemu psychickému stavu radši zůstaneme tady. Kdyby se vám udělalo špatně, přivolám doktora. Ano?“


      Strachy je mi na omdlení. Můj muž sedí na umělohmotné židli na protější straně místnosti pro zadržené a v náručí mu spí naše dcera. Já už zase sedím před seržantem a vedle mě stojí detektiv Merriott. Netuším, jestli vznesou obvinění, nebo co se bude dít.


      „Paní Joanna Blackmoreová?“ řekne seržant. Je to vytáhlý hubeňour s dlouhým nosem a nápadně vystouplým ohryzkem, který mu trčí nad límcem košile.


      „Ano.“


      Přistrčí mi průhledný pytlík s mojí peněženkou, mobilem a šperky a taky nějaký tablet a stylus.


      „Podepište se prosím na vyznačené místo.“


      Zvednu stylus. Když se na dotykovou obrazovku podepisuju, ruka se mi klepe.


      „Paní Blackmoreová,“ řekne seržant, když si ode mě tablet zase bere, „propouštím vás na dobu, než bude ukončeno vyšetřování. Musíte se dostavit na tuto policejní stanici prvního března ve dvě hodiny odpoledne, pokud vám nebude písemně oznámeno, že se datum a čas mění nebo že se dočasné propuštění ruší. Pokud se nedostavíte, spácháte přečin, za který hrozí pokuta, uvěznění či obojí. Rozumíte? Pokud ano,“ zase mi podá tablet, „tak se sem podepište.“

    

  



  
    
      15. kapitola


      „Díky,“ řeknu. „Žes nabídl, že tu dneska přespíš na gauči.“


      Max pokrčí rameny. „Nemůžu vás nechat v domě samotné, nebo snad jo?“


      Sedíme na pohovce vedle sebe. Televize je vypnutá, závěsy zatažené a v domě vládne ticho narušované jen tu a tam zachrastěním chůvičky na okenním parapetu, když Elisa zakašle nebo se ve spánku překulí. Naija mi říkala, že chůvičku přestala používat, když byl klukům rok, ale já se jí zatím vzdát nechci. Bývala jsem přesvědčená, že budu klidná máma, žádný hypochondr, jenže když přijdete o dítě, všechno je rázem jinak. Nikdy se nedokážete opravdu uvolnit. Ne když víte, jak je život křehký a že i silné srdce může ze dne na den přestat bít.


      Žmoulám v prstech hrubou vlněnou látku sukně, kterou nosím do práce. Práce… Připadá mi, že uběhlo sto let od chvíle, kdy jsem seděla za pracovním stolem, odpovídala na e-maily studentů a po očku pokukovala po hodinách, abych se s vyzvednutím Elisy ze školky nezpozdila ani o vteřinu. A přitom od té doby utekly jen čtyři hodiny. Pořád mi nejde do hlavy, co se to seběhlo. Cestou domů jsem se o tom zkoušela bavit s Maxem, ale umlčel mě a řekl mi, ať počkám, až odvezeme Elisu a uložíme ji do postele. Dala bych si sklenici vína, abych aspoň trochu zklidnila rozbrnkané nervy, ale mám strach, co by si o mně Max pomyslel.


      „Věříš mi, viď? Že ty drogy nebyly moje.“


      Založí si paže na hrudi, zakloní hlavu a položí si ji na opěradlo pohovky.


      „Jo,“ řekne směrem ke stropu. „Proto jsem pro tebe přijel.“


      Zase zavládne mlčení. Vidím na Maxovi, že o dnešním dění nechce mluvit, jenže já musím. Jenom tak se v tom dovedu vyznat.


      „Když jsi ukládal Elisu ke spaní, zkontrolovala jsem všechna okna. Byla zavřená.“


      Max nereaguje. Dál mlčky civí na strop.


      „Jestli byly dveře i okna zavřené, když jsem byla v práci, jak se sem Paula dostala?“


      Max unaveně zavrtí hlavou. „Já nevím, Jo.“


      „A nedělá ti to starost?“ Slyším se, že mluvím kňouravě, jenže Max mě tou pasivitou štve. Je přece investigativní novinář. Proč neobvolává svoje kontakty, aby zjistil, co je ta Paula zač? Proč se nás nesnaží ochránit, aby se nestalo bůhvíco dalšího?


      „Ty mi ve skutečnosti nevěříš, viď? Myslíš si, že ty drogy jsou moje.“


      „Ale ne, Jo.“ Otočí hlavu a podívá se na mě. „Nemyslím si, že jsou tvoje.“


      „Když jsem ti řekla o tátových prášcích, div jsi nevyletěl z kůže. Tak jak to, že nevyvádíš teď?“


      „Protože aspoň jeden z nás si musí uchovat chladnou hlavu. Nemůžeme vyvádět oba.“


      „Já podle tebe vyvádím? Maxi, někdo se nám sem vloupal a narafičil na záchod drogy! Nejspíš ta ženská, co vyhrožovala Elise. To dá rozum, že vyvádím. Jsem bez sebe strachy! Co dalšího nám provede?“


      „Prokristapána!“ Max se prudce předkloní, schová tvář do dlaní a zhluboka se nadechne nosem. Snaží se zklidnit dech a ramena a paže se mu chvějí.


      „Tak hele…“ Zase se napřímí, ale ruce si nechá položené na kolenou, jako by se každou chvíli chtěl vymrštit na nohy. „Zabývá se tím policie, nebo snad ne? Předal jsem jim seznam případů, o kterých jsem v poslední době psal, a lidí, kteří by na mě mohli mít vztek. Prověří je.“


      „Neměli by nám poskytnout policejní ochranu?“


      „Ne, pokud si nemyslí, že nám hrozí bezprostřední nebezpečí.“


      „Ale vždyť nám hrozí! Paula ví, kde bydlíme. Předevčírem se objevila tady na rohu.“


      „Proboha!“ vytřeští Max oči. „Byla s tebou Elisa?“


      „Hlídala ji Naija. Mluvila jsem s Paulou sama, ale… udělala jsem blbost.“


      Max znehybní. „Povídej.“


      „No já…“ Přejíždím si dlaněmi přes sukni. „Strčila jsem do ní.“


      „Cože?“


      „Strčila jsem do Pauly. Stála u mě moc blízko a já jsem zpanikařila. Byly jsme na rohu, u stanice autobusu, a čekalo tam několik lidí. Viděli mě. Jeden chlap vytáhl mobil. Nejspíš chtěl zavolat na policii.“


      „Prokristapána, Jo.“ Max si zamne tvář. „Proč jsi mi to neřekla?“


      „Chtěla jsem. Jenže pak jsem zapomněla vyzvednout Elisu ze školky a –“


      „Den potom jsme se viděli. Mohla jsi mi to říct.“


      „Chtěla jsem, ale…“


      Ale co? Bála jsem se, že mě nebude brát vážně? Čekala jsem, že mi vynadá? Myslela jsem si, že mu to bude fuk?


      „Já nevím, proč jsem ti to neřekla, Maxi. Měla jsem to udělat. Nezlob se.“


      Zhluboka nasaje vzduch, zase si položí hlavu na opěradlo a pomalu vydechne.


      „Jsi na mě naštvaný, co?“


      „Ne.“ Zavře oči. „Jsem… do prdele… tohle je děsný.“ Otevře oči a otočí ke mně hlavu. „Paula na mě včera čekala před redakcí.“


      „Cože?“ zůstanu na něj zděšeně zírat. „Co ti řekla?“


      „Asi totéž, co tobě. Že mám něco jejího a že to chce zpátky.“


      „Poznal jsi ji? Víš, kdo to je?“


      Max zavrtí hlavou. „Ne, ale ona byla přesvědčená, že mě zná.“


      „Jsi si jistý? Jsi si stoprocentně jistý, že ji neznáš?“


      „Jsem. Kdyby na mě nezavolala jménem, ani bych se po ní nepodíval.“


      „Jestli ji neznáš, tak proč nám to dělá?“


      „Protože je případ pro psychiatra? Bůhví. Nejspíš se na mě zaměřila kvůli něčemu, co jsem v novinách napsal. Fakt nevím, Jo.“


      „Ale věříš mi? Že je nebezpečná?“


      Max se natočí a hodí si jednu nohu na gauč, abychom k sobě seděli čelem. „Sám nevím. Doufám, že nebezpečná není, ale už po nás vyrukovala třikrát. Anebo čtyřikrát, jestli počítáš i ty drogy. Když mě detektiv Merriott vyslýchal, tak jsem mu ji popsal. Nabádal mě, ať si všechno zapisujeme – kde jsme ji viděli, co říkala, co dělala. A pokud se budeme cítit v ohrožení, máme okamžitě volat na tísňovou linku.“


      „Panebože,“ přitisknu si ruku k hrdlu. Prahla jsem po tom, aby mi Max uvěřil, ale když mi teď věří, bojím se ještě víc.


      „To se spraví, Jo.“ Max mě vezme za ruku a sevře ji v dlaních. „Nějak to zvládneme.“


      „Myslíš? Co když mě policie obviní z přechovávání drog? Skončím u soudu.“


      „To se určitě nestane. Našli jich jenom trošku. Slyšel jsem je mluvit o množství pro osobní potřebu. Ať už Paulu najdou, nebo ne, vyvázneš podle mě s napomenutím.“


      „Ale proč to udělala, Maxi? Proč se sem vloupala a jenom tu schovala drogy? Jestli je přesvědčená, že máš něco jejího, tak měla dům prohledat. Nedává to smysl.“


      Ve výklenku nalevo od krbu pořád stojí televize a na poličce pod ní je DVD přehrávač i Playstation 4. O krabici s hračkami se opírá Elisin iPad. V knihovně jsou všechna DVD i hry. Když jsem kontrolovala okna, prošla jsem všechny místnosti a všechno bylo na svém místě, nic nechybělo.


      „Co to děláš?“ zeptá se Max a jde mi v patách do své pracovny. Jeho stůl vypadá úplně stejně jako jindy – je zavalený papíry, cédéčky, neumytými hrnky od kafe a propisovačkami. Na policích jsou všechny knihy. V regálech jsou dokumenty. Otevřu dvířka jedné skříňky a nakouknu dovnitř: další dokumenty, další papíry, další složky.


      Obrátím se k němu. „Chybí ti něco?“


      Pozoruju ho, jak těká pohledem mezi stolem, policemi, regály a podlahou. „Ne. Aspoň takhle zběžným pohledem nic nepostrádám.“


      „Přísaháš na Elisin život, že sis nevzal nic, co ti nepatří?“


      „Přísahám.“ Přikývne a neuhne pohledem. „Přísahám na život naší dcery.“
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      Proč jsi to udělal, Maxi? Proč sis vzal něco, co ti nepatří? Protože se naskytla příležitost? Z hamižnosti? Kvůli Elise? Ze všech tří důvodů najednou? Namlouváš si, žes to udělal kvůli dceři, ale je to pravda? Co? Kdyby ano, proč nemůžeš v noci spát?


      Věděl jsi, že policie už je na cestě, tak jsi jednal rychle. Popadls, co nebylo tvoje, a utekl jsi. Myslel sis, že ti to projde. Myslel sis, že policie zatkne všechny, co o tom vědí, jenže to ses pletl. Někdo ti unikl. Někdo, koho jsi nepovažoval za hrozbu. Ty pitomče. Ty arogantní pitomče…

    

  



  
    
      17. kapitola


      Máma chystá oběd. Pobíhá po mrňavé kuchyňce v sešlapaných bačkorách a zástěře, servíruje na stůl misky salátu, chleba, brambůrky a slaný koláč právě vytažený z trouby. Nabídla jsem se, že uvařím, ale nechtěla o tom ani slyšet. A tak zatímco Elisa jí šla „pomáhat“ do kuchyně, přisedla jsem si k tátovi a pustili jsme si v maličké televizi v rohu pokoje vědomostní soutěž. Asi v polovině usnul a já od té chvíle poslouchám jeho sípavý dech a dívám se, jak se mu namáhavě zdvihá a zase klesá hruď.


      Dorazily jsme před hodinou. Když jsme s Elisou ráno vstaly, Max byl tentam, na gauči se válela zmuchlaná deka a na stolku stála poloprázdná sklenice vody. Nenechal mi žádný vzkaz, nic. Po hovoru o Paule a po Maxově omluvě jsem se nedovedla přimět k tomu, abych na něj vystartovala s odlukou, a tak jsme po zbytek večera jen seděli vedle sebe, mlčky popíjeli víno a dívali se na filmovém kanále na nějaký sci-fi horor. Byla jsem za Maxovu společnost vděčná – sama bych doma nezůstala za žádnou cenu –, ale omluva nemůže zázračně spravit všechno, co se v našem vztahu porouchalo. Na to už je kapku pozdě. Anebo snad ne? Měla bych se ještě snažit manželství zachránit? Maxe a Elisu by to potěšilo – ale co já? Šla jsem si lehnout brzo, abych si dopřála trochu času sama pro sebe. Pokud to Maxe naštvalo, nestěžoval si.


      Ráno jsem se sama v domě necítila bezpečně a jít do práce bych nezvládla, tak jsem zavolala Dianě a řekla jí, že už mě zase zlobí záda, a pak jsem Maxovi poslala textovku, že jedu na víkend k mámě a tátovi a že si brzo popovídáme. Věděla jsem, že ho bude mrzet, že několik dní neuvidí Elisu, a taky mi bylo jasné, že zbaběle prchám před rozhovorem o našem manželství, ale potřebuju čas na rozmyšlenou. Nechci rozhodnutí uspěchat, abych pak nelitovala.


      „Pojď se najíst, Joanno!“ volá na mě máma z kuchyně.


      Táta se ani nepohne. Dám mu pusu na drsnou tvář, vyplížím se z pokoje a tiše za sebou zavřu dveře. Sotva to udělám, rozvibruje se mi v kapse mobil a vzápětí se ozve vyzváněcí tón.


      Číslo na displeji mi není povědomé, ale má bristolskou předvolbu. Zrychlí se mi tep. Určitě mi volá policie, co je nového ve vyšetřování těch drog. Nečekala jsem, že se mi ozvou tak rychle.


      „Prosím?“ přitisknu si telefon k uchu. „Tady Jo Blackmoreová.“


      „Dobrý den, Jo,“ ozve se vlídný ženský hlas. „U telefonu Lorraine Hooperová. Jsem sociální pracovnice z jihobristolského odboru ochrany dětí a chci se zeptat, jestli je možné domluvit si návštěvu u –“


      „Sociální pracovnice?“


      „Ano. Z jihobristolského odboru ochrany dětí –“


      Zatočí se mi hlava a musím se opřít o zárubeň tátových dveří, abych se udržela na nohou. „O co jde?“


      „Žádné strachy, Jo, jen si s vámi chci popovídat. Budete s Elisou odpoledne doma?“


      Chci něco říct, pokouším se v duchu zformulovat otázku, ale marně. Mozek mám dočista ochromený strachy. Slyším mámu, jak na mě křičí, že mi vystydne koláč, ale zní mi to vzdáleně a dutě, jako hlas přicházející ze dna hluboké studny. Policie zřejmě sociálce pověděla o těch drogách. A sociálka mě teď má za nezpůsobilou matku.


      „Nemusíte si dělat starosti. Všechno vám vysvětlím, až se potkáme,“ dodá Lorraine. „Vyhovovalo by vám to dnes odpoledne? Mám čas ve tři hodiny. Bydlíte v čísle 37 na Brecknock Road, je to tak?“


      „Ale… já tam momentálně nejsem. Jsem u svých rodičů v Chesteru.“


      „I se svou dcerou Elisou?“


      „Ano.“


      „A kdy se vrátíte?“


      „Za pár dní. Asi v neděli. Odpoledne. Ještě jsem se napevno nerozhodla.“


      Vůbec se domů vracet nechci, jenže to Lorraine Hooperové říct nemůžu. Nebo snad ano? Když jí povím, co se stalo, třeba mě pochopí. Vždyť jen chráním svoje dítě před člověkem, který mu vyhrožuje. Nic špatného jsem neprovedla. Za nic nemůžu.


      „Můžu se s vámi sejít ve tři hodiny v pondělí,“ navrhne.


      „Má u toho být i můj manžel? Žijeme momentálně odděleně, ale můžu ho požádat, ať přijde domů, jestli ho potřebujete.“


      „Ano, podle zákona musejí být přítomni oba rodiče.“ Slyším na druhém konci linky šustit papíry.


      „Dobře, řeknu Maxovi, ať přijde. Bude muset odejít dřív z práce, ale snad to nebude problém.“


      „Dobře, takže v pondělí ve tři hodiny odpoledne?“


      „Ano.“


      „Prima, takže po víkendu na viděnou. Opatrujte se, Jo.“


      Linka oněmí. Zírám na telefon ve své rozklepané ruce. Nic jsem neprovedla. Jsem dobrá máma. Tak proč mám tak hrozný strach?


      Je pondělí odpoledne a celou cestu zpátky do Bristolu mi nervy jen hrály. Elisa mě první hodinu jízdy v jednom kuse otravovala, chtěla tablet, svačinu, cédéčko s Ledovým královstvím a pak si vynutila, že jí musím pořád donekonečna zpívat „Kola autobusu“. Teprve když jsem zazpívala úplně všechny sloky – o stěračích, dveřích, klaksonu, dětech, maminkách, tatíncích i o tom, jak řidič říká „postupte si dozadu“ –, konečně usnula. Ale jakmile se rozhostilo ticho, opanoval mě strach. Celý minulý večer jsem si na Googlu vyhledávala různé kombinace výrazů „drogy“, „užívání drog“, „přechovávání drog“, „sociální péče“, „děti“ a „odebrání“. Našla jsem spoustu příspěvků na diskusních fórech, většinou od žen, které se bály, že jim sociálka odebere děti kvůli tomu, že jejich partner bere drogy. Ale nenašla jsem nikoho, kdo by byl ve stejné situaci jako já. Jen jsem objevila webstránku, kde se psalo, že pokud někdo upozorní odbor sociální péče na podezření z užívání drog, provede sociální pracovník základní zhodnocení situace a rozhodne, jestli je potřeba přistoupit k důkladnějšímu šetření. V noci jsem pak pro samé starosti skoro nespala.


      Když jsem po telefonátu se sociální pracovnicí přišla za mámou a Elisou do kuchyně, máma na mně poznala, že se něco děje, ale odvedla jsem její pozornost dotazy na tátu a jeho doktora. Pak jsem se omluvila, že musím na záchod, a zavolala jsem odtamtud Maxovi. Řekla jsem mu, že se s Elisou vrátíme v pondělí a že se k nám chystá sociálka. Zněl tak poplašeně, že jsem se rozbrečela a musel mě deset minut utěšovat. Dokolečka mi opakoval, že nám Elisu nikdo nevezme. Jenom po mém zatčení postupují podle předpisů – stačí, když jim povíme pravdu a budeme ochotně spolupracovat, a všechno bude zase v pohodě.


      Ani si nepamatuju, kdy se ke mně naposledy choval tak laskavě a starostlivě. Bylo to, jako by se mi vrátil starý dobrý Max, ten co mi v počátcích naší známosti nosil domů papírové kapesníky a horkou polévku, když mě skolila ošklivá viróza, a který mi do práce posílal kytky, když věděl, že mám náročný den. Po ztrátě Henryho se ale změnil. Ze začátku mi byl oporou – v porodnici, po návratu domů a pak i na pohřbu. Ale potom se uzavřel do sebe. Přestal se mnou mluvit. Přestal se mě dotýkat. Zdržoval se dlouho v práci anebo se zamykal v pracovně, zatímco já jsem brečela u televize. Snažila jsem se ho sama před sebou omlouvat. Přesvědčovala jsem se, že uzavřít se a neprojevovat city je jeho způsob, jak se vypořádat se smutkem. Čekala jsem, kdy se vylíže z nejhoršího, kdy se ke mně vrátí a zase se mi otevře, ale jen se to zhoršovalo. Začal se na mě utrhávat kvůli prkotinám. Proč jsem nechala ve dřezu slupky od brambor? Proč jsem nešla otevřít pošťákovi? Proč pořád čučím na ty připitomělé reality show? Připadala jsem si jako břemeno. Ztracený případ, co tráví dny v uváleném pyžamu a s mastnými vlasy. Max taky přišel o syna, ale chodí každý den do práce, abychom měli na jídlo a střechu nad hlavou. Proč se já nedokážu sebrat – aspoň navenek? A pak mi pohrozil, že jestli nepůjdu k doktorovi, tak ode mě odejde. Musela jsem posbírat veškeré zbytečky sil, abych vyšla z domu a nasedla do jeho auta, ale zvládla jsem to. V čekárně jsem dvakrát málem omdlela. Doktorka mi diagnostikovala agorafobii a úzkostnou poruchu a předepsala mi antidepresiva a psychoterapii. Po prášcích mi bylo špatně a viděla jsem rozmazaně, ale s pomocí psychoterapeutky se mi pomaličku, polehoučku dělalo líp. Dokázala jsem vycházet z domu, pokud jsem přesně věděla, kam jdu, a pokud mi Max dělal společnost. Nakonec se můj stav natolik zlepšil, že jsem se zvládla vrátit do práce. Připadalo mi, že si mě Max váží. Že mě má zase rád. Jenže pak jsme počali Elisu a já jsem dostala strach; stala se ze mě neurotička a agorafobie na mě dolehla ještě větší silou.


      Když se mě Max do telefonu zeptal, jestli jsem přemýšlela o tom, že bychom se všichni tři přestěhovali do Chesteru, píchly mě u srdce výčitky svědomí. Udělal spoustu chyb a choval se sobecky, ale to já taky. A teď to chce napravit. Jak ho můžu požádat o rozvod, když se tolik snaží? Možná bych po schůzce s tou sociální pracovnicí neměla jet za Helen. Možná bych měla zůstat v Bristolu a promluvit si s ním.


      Podívám se na digitální hodiny na palubce – 14:11. Mám 49 minut, abych najela na M32 a dostala se na druhý konec Bristolu. Původně jsem chtěla být doma do oběda, abych stihla uklidit, jenže tátovi se ráno přitížilo a na mámě bylo vidět, že si přeje, abych s ní počkala na doktora. Z očí jí křičely obavy, i když mi říkala, že jestli spěchám, mám se sebrat a jet.


      Do háje. Autu přede mnou se rozsvítí brzdová světla, zpomalí a zastaví se. Dopravní zácpa. To mi ještě chybělo.


      Když Elisu vyndávám z auta a stavím na chodník, je pořád ještě rozespalá. Jakmile se ocitne na nohou, začne kňourat. Poslední, co potřebuju, je, aby se před Lorraine rozbrečela. Zoufale se podívám po Naijině domě v naději, že odvedu Elisinu pozornost dvojčaty, ale za zataženými závěsy se nesvítí. No jasně, vždyť se Naija zmiňovala, že se chystají na dovolenou.


      „Pojď, broučku.“ Vezmu Elisu do náruče a donesu ji ke vstupním dveřím. Na tašky kašlu; jakmile Lorraine odejde, nasedneme zpátky do auta a pojedeme k Helen. Potřebuju si s ní popovídat. Když se pokouším rozhodnout, co si počít s Maxem, motám se v kruzích a nejsem s to se dobrat k žádnému rozhodnutí. Helen mě zná celé dlouhé roky. A zná i Maxe – pochopitelně ne tak dobře jako já, ale dost na to, aby mi poradila. Jen doufám, že Max bude mít pochopení, až mu oznámím, že potřebuju ještě trochu času o samotě.


      Strčím klíč do zámku, otočím jím a opřu se o dveře ramenem. O kus se pootevřou, ale v dalším pohybu jim něco brání, jako by někdo z druhé strany tlačil proti nim. Opřu se o ně větší silou. Nejspíš jsem při odjezdu před třemi dny ve spěchu srazila z háčků Elisiny bundy. Dveře se otevřou natolik, abych se protáhla dovnitř, ale sotva udělám dva kroky, zarazím se. Ze všeho nejdřív mě praští do nosu smrad – výkaly, zkažené jídlo a zkyslé mléko – a pak to uvidím: pytel s odpoadky hned u dveří. Je potrhaný a z předsíně až do kuchyně se za ním táhne cestička ze špinavých plenek, vlhčených ubrousků, zbytků jídla, prázdných obalů, zmačkaných obálek, papírových kapesníků a plechovek. Jako by někdo chtěl vynést smetí a pytel mu cestou praskl.


      „Maxi!“ Zase si zvednu Elisu do náruče a překračuju odpadky. Vstupní dveře nechám otevřené. „Maxi, jsi doma?“


      Když nakouknu do obýváku, zděšeně zalapám po dechu. Květináč u krbu je překocený a všude kolem je po koberci rozsypaná hlína. Na podlaze před televizí se válí Elisina použitá plenka a v hovínkách leží tváří dolů prasátko Peppa. Na stolku se vrší špinavé talíře a hrnky, leží na něm převrhnutá láhev vína, ze které jsme s Maxem popíjeli, a na smetanovém koberci jsou pod ní rudé fleky. V tomhle stavu jsem dům neopustila. Co se tu sakra stalo?


      „Maxi?“ Couvám z obýváku a bezděky Elisu stisknu pevněji. Můj hlas se rozléhá celým domem, ale nikdo mi neodpovídá.


      V kuchyni se z pračky hrne na podlahu špinavé prádlo. Na pultu se válí překocená plechovka a sypou se z ní oranžové fazole. Po dveřích skříňky stéká rozlitá omáčka. Všude je rozsypaná instantní káva, cukr a drobky od chleba. Na stole jsem při odjezdu nechala koš s úhledně poskládaným vypraným prádlem, ale to je teď poházené po podlaze a po židlích.


      Zase tu byla Paula.


      Vycouvám z kuchyně a zvednu pohled ke schodům. Strnu a skoro tajím dech. Co když tu pořád ještě je? Co když číhá v ložnici a vyčkává, co podniknu? A kde je Max? Tvrdil mi, že bude doma. Co když tu vážně je? Co když Paulu načapal, když se sem vloupala? Po zádech mi přeběhne mráz a bezděky udělám krok dozadu. O něco zakopnu, ztratím rovnováhu a kácím se. Rychle se jednou rukou chytím zdi a Elisa vyjekne. Musím odtud vypadnout.

    

  



  
    
      18. kapitola


      Vyřítím se z domu s Elisou v náručí, zabouchnu za sebou dveře a do něčeho – tedy spíš do někoho – narazím.


      „Ouvej!“ uskočí postarší žena s širokým obličejem a krátkými vlasy obarvenými na zrzavo.


      „Není vám nic?“ Hodí si kabelku a větší tašku zpátky na rameno. „Vypadáte, jako byste viděla ducha.“


      Chci co nejrychleji zmizet, ale stojí mi v cestě, takže jsem jako v pasti, sevřená mezi oknem a zídkou oddělující náš dům od Naijina. Elisa mi řve do ucha a svírá mi krk takovou silou, že mě škrtí a nemůžu pořádně dýchat.


      „Prosím vás…“ Zvednutou rukou té ženě naznačím, ať se nepřibližuje. „Prosím vás, nechte mě jít.“


      „Nebojte se.“ O krok ustoupí a zvedne dlaně. „Neublížím vám.“ Nakrabatí čelo. „Vy jste Jo Blackmoreová, viďte? Já jsem Lorraine Hooperová. Mluvily jsme spolu po telefonu.“


      Když se mi představí, zaplaví mě úleva. Myslela jsem, že ji poslala Paula, aby mi vyhrožovala. Ve všem tom spěchu, abych vypadla z domu, jsem úplně zapomněla, proč jsem se domů vlastně vrátila.


      „Já…“ Postavím Elisu na zem a vezmu ji za ruku. „Víte…“


      „Nechcete se posadit?“ mávne Lorraine rukou k zídce. „Abyste popadla dech? A pak mi můžete povědět, co se stalo.“


      „Tam v domě… V domě…“ Chci zklidnit dech, jenže čím víc se snažím, tím se mi naopak zrychluje. Srdce mi tluče jako o závod a je mi na omdlení.


      „Co je tam?“ Lorraine udělá krok doleva k oknu. Povytáhne se na špičky a nakoukne dovnitř. Do dosud stoické tváře se jí vloudí ustaraný výraz.


      „Je tam trochu nepořádek,“ obdaří mě pohledem, který nepochybně považuje za chápavý. „Ale to nic. Všichni zanedbáváme domácí práce, když je toho na nás zrovna moc. Je doma váš manžel?“


      „To přece… To snad…“


      Vře ve mně frustrace. Copak nechápe, co se stalo? V domě není „trochu nepořádek“. Někdo ho obrátil vzhůru nohama a mému manželovi hrozí nebezpečí. Potřebuju zavolat na policii, jenže nedokážu promluvit. Sakra, vůbec nejsem s to ze sebe cokoli vypravit.


      Po zádech se mi řine pot a podivně mi zvoní v uších. Zatnu zuby a dýchám nosem. Musím jí říct, co se stalo. Musím se přimět k řeči.


      „Max…“ Sotva ze sebe to slovo vymáčknu, podlomí se mi nohy a řítím se pozadu na zem.


      „Už je vám líp?“ ptá se Lorraine, zatímco piju vodu ze zářivě modré sportovní láhve, kterou vytáhla z tašky. Je zteplalá a chutná trochu zatuchle, ale vděčně ji lokám.


      Sedíme v mém autě, já na sedadle řidiče, Lorraine na tom vedlejším, Elisa vzadu. Když jsem ztratila vědomí, Lorraine ke mně přiskočila, zachytila mě v pádu a opatrně mě posadila na zídku. Černota před mýma očima se postupně rozptýlila, ale pořád jsem byla rozklepaná. Lorraine to přičítala zimě a pokoušela se mě přesvědčit, ať jdu do domu. Když jsem odmítla, navrhla, ať si aspoň sedneme do auta.


      „Chcete si promluvit s manželem? Zvládnete to?“ zeptá se mě vlídně. Čekala jsem, že to bude dračice, ale chová se spíš jako laskavá teta. Silná a rozumná teta.


      „Ano,“ vezmu si od ní telefon. „Ano prosím.“


      „Haló?“ ozve se Max, jakmile si přiložím mobil k uchu. Když uslyším jeho hlas, z plic mi rázem unikne veškerý vzduch. Je v pořádku. Nikdo mu neublížil. „Nezlob se, že jsem se zpozdil. Trčím v dopravní zácpě. U Temple Meads je nějaká havárka. Už dvacet minut jsem se nehnul z místa.“


      „Maxi,“ vydechnu, „kdys byl naposledy doma?“


      „No…,“ zamyslí se. „Tuším, že ve čtvrtek. Jak jsem spal na gauči. Proč se ptáš?“


      „Asi se k nám někdo vloupal. Vevnitř je hotová spoušť. Hned u dveří se válí rozervaný pytel s odpadky. A po celé předsíni je bordel, v obýváku a v kuchyni taky. Hrozně mě to vyděsilo. Bála jsem se, jestli už jsi nebyl doma a někdo na tebe nezaútočil.“


      „Nic mi není, Jo. Jsem v pohodě. Až doteď jsem byl v práci.“


      „Ale zase nám někdo vlezl do domu, Maxi. Musíme zavolat na policii.“


      „Počkej, až dorazím.“


      „Proč? Ty mi nevěříš? Nepanikařím kvůli troše bordelu, Maxi, Zase u nás byla Paula. Vypadá to tam hrozně.“


      „Dobře, dobře. Chápu, Jo. Věřím ti.“ Odmlčí se. „Můžu si promluvit s tou sociální pracovnicí?“


      Podívám se na Lorraine, která mě upřeně pozoruje.


      „Chce s vámi mluvit.“


      Lorraine s úsměvem přikývne a vezme si ode mě telefon. „Dobrý den, Maxi. U telefonu Lorraine Hooperová.“


      Teď se já můžu dívat a poslouchat, ale Lorraine příštích několik minut říká jenom „aha“, „jistě“, „díky“ a „dobře“.


      „Tak co?“ zeptám se, když schová telefon do kabelky. „Co chtěl?“


      „Jen si popovídat.“


      „O čem?“


      Chviličku mlčí a vyhlédne z okna, jako by se rozhodovala, kolik mi toho má říct. Když se ke mně obrátí zpátky, je zase samý úsměv. „Ptal se, jestli tu budu ještě za půl hodiny.“


      Nezdá se mi to. „Neslyšela jsem, že byste na takovou otázku reagovala.“


      „No, bohužel už musím jít.“ Ohlédne se po zadním sedadle, kde Elisa plácá dlaněmi do obrazovky tabletu.


      „Neběží, mami. Neběží.“


      „Ukaž, broučku.“ Sáhnu pro tablet, ale nechce mi ho dát a rozvříská se. Je mi jasné, že Lorraine nás mlčky pozoruje.


      „Jo,“ osloví mě, zatímco Elisa vřeští dál, „nevadilo by vám, kdybych ještě rychle nakoukla oknem dovnitř? A pak škvírou na dopisy?“


      „Jen si poslužte.“ Soustředím se na ubrečenou Elisu, takže ji skoro nevnímám, jak vystupuje z auta.


      Trvá mi několik minut, než Elisu konečně přesvědčím, že máma jí nechce tablet sebrat, ale spravit, a pak je najednou zase nejspokojenější děcko pod sluncem a usmívá se od ucha k uchu. Otočím se na sedadle zpátky a zamnu si obličej. Lorraine nahlíží oknem do domu a rukama si z obou stran odcloňuje venkovní světlo. Bůhví, co si o celém tom cirkuse myslí sousedi na protější straně ulice.


      Už je skoro po všem, přesvědčuju se, když se k nám Lorraine vrací. Jakmile vypadne, brnknu Maxovi, že jedu k Helen a přespím tam. A na policii zavoláme, až já uznám za vhodné. Uvidíme, jestli mu vydrží ta povýšená blahosklonnost, až sem přijede a na vlastní oči uvidí tu spoušť. Já tu ale nezůstanu ani o vteřinu déle, než je nutné.


      „No,“ řekne Lorraine a vklouzne zpátky na sedadlo spolujezdce, „viděla jsem, jak to vypadá v předsíni.“


      „A?“


      „Máte kočku?“


      „Kočka!“ vykřikne Elisa ze zadního sedadla. „Tygr!“


      „Sousedi ji mají,“ odpovím. „Proč?“


      „Chodí někdy k vám domů?“


      „Občas. V zadních dveřích je průlez, zůstal tam ještě po předešlých majitelích. Od té doby, co k nám sousedovic Tygr párkrát vlezl, ho zavírám.“ Ohlédnu se po dceři. „Ale Elisu náramně baví ho otvírat.“


      „Mohla to udělat, než jste odjely?“


      „Mohla.“


      „Tím by se vysvětloval ten roztrhaný pytel a překocená kytka.“ Z Lorrainina hlasu je slyšet, že se usmívá.


      Kočka? Ona si vážně myslí, že můj dům mohla takhle zřídit obyčejná kočka? Co to rozházené prádlo, pokakaná plínka a neumyté nádobí? To taky zvládla kočka? Ne, jasně že ne. Lorraine je přesvědčená, že to mám na svědomí já. Podezírá mě i z toho, že jsem nechala dceřinu hračku v hromádce výkalů? Mám takový vztek, že místo reakce radši několik vteřin mlčím a autem se rozléhá jenom pípání Elisiny hry. Pak mi na rameni spočine ruka.


      „Máte to poslední dobou těžké, viďte?“ zeptá se Lorraine tiše.


      „To si ani neumíte představit.“


      „Musí být náročné starat se o domácnost a o dítě a přitom chodit na částečný úvazek do práce, pečovat o nemocného rodiče a vypořádávat se s psychickými obtížemi.“


      Ztuhnu a vyprostím se jí. Jak to všechno ví?


      „Každý se s obtížemi vypořádáváme po svém, Jo. Některé metody jsou ale lepší než jiné.“


      „Na jaké metody narážíte? Na můj nezřízený alkoholismus nebo nezvladatelné užívání drog?“


      Zase se usměje, ale ten úsměv už není vlídný a chápavý, ale urážlivě blahosklonný. „Nikdo vás z ničeho neobviňuje.“


      „Ale kvůli tomu jste přece tady, ne? Kvůli tomu mému zatčení. Jako bych si toho už takhle nevytrpěla dost!“


      Ohlédne se po Elise, která je pořád zabraná do hry a vůbec si nás nevšímá. „Neměla byste tolik křičet, Jo.“


      To vím taky. Uvědomuju si, že si tímhle chováním nijak nepomůžu, ale už toho prostě mám dost. Už mám až po krk toho, jak mě ostatní pořád z něčeho podezírají a pochybují o mně, i když jsem neudělala nic špatného. Napřed Max, pak policajti, teď tahle ženská. Připadám si jako ve filmu Truman Show – jako by kolem mě naaranžovali kulisy a vháněli mě do různých situací, aby mě vyprovokovali. Proč nikdo nevidí, jak je celá tahle záležitost absurdní?


      „Někdo mě ohrožuje,“ řeknu. „Podstrčil mi domů drogy a pak mi tam udělal spoušť. Jsem oběť, a vy přitom zpochybňujete moji schopnost starat se o vlastní dítě? To myslíte vážně?“


      Lorraine se ošije. „Nikdo nic nezpochybňuje, Jo. Jenom se vám snažíme pomoct.“


      „Ne,“ zavrtím hlavou. „Nesnažíte. Tohle jsou stejné kecy jako ty, se kterými to na mě zkoušela sestra z domácí péče, když jsem po Elisině narození měla poporodní deprese. Víte, co mi řekla, když jsem si postěžovala, že se v noci nevyspím ani tři hodiny? Vydržte! Vydržte – to mi fakt pomůže! Byla jsem jí úplně ukradená, jen se potřebovala ujistit, že neublížím svému dítěti.“


      „Určitě se mýlíte. Matky s poporodní depresí často trpí paranoiou, chovají se defenzívně a –“


      „Pro Kristovy rány!“ Praštím dlaněmi do volantu a pak si o hřbety rukou opřu čelo. Já už to nevydržím.


      „Mami!“ zakvílí Elisa ze zadního sedadla pronikavým ustrašeným hláskem.


      „To nic, Li-Li,“ otočím se k ní. Kulí na mě ustrašené oči. „Máma je v pohodě. Jen je kapku naštvaná. Ale ne na tebe. Na tebe nikdy.“


      Lorraine zvedne z podlahy tašky a položí si je na klín. „Asi bychom toho pro dnešek měly nechat.“


      Přinutím se jí podívat do očí, i když se klepu vzteky. „Takže to je všechno? Už jste skončila?“


      „Ještě ne. Musíme si domluvit schůzku na jindy. Budu v kontaktu s vámi i s Maxem a najdeme nějaké vhodné datum.“


      „Mami,“ ozve se zezadu tenký hlásek. „Mami, já se počůrala. Promiň, mami.“


      Elisa si zvedne sukni. Hořejšek punčocháčů má o několik odstínů tmavší. Úplně jsem zapomněla dát jí před cestou z Chesteru plenku. Bůhví, jak dlouho už se jí hrozně chtělo na záchod.


      „A jéje,“ řekne Lorraine. „Máte pro ni čisté oblečení, Jo?“


      Mám co dělat, abych jí jednu nevrazila.

    

  



  
    
      19. kapitola


      Můžeme si spolu promluvit? Cestou k Fioniným dveřím zní Maxovi v uších její žádost. Čtyři obyčejná slova – zdánlivě neškodná, ale přitom obtěžkaná významy. Když sahá po klice, víří mu hlavou jiné čtyřslovné věty, které mu v minulosti zasely do srdce strach.


      Tvůj otec včera umřel.


      Přestalo mu bít srdce.


      Chci požádat o rozvod.


      Před vstupem do kanceláře se napřímí. Ať se mu šéfová chystá vynadat kvůli čemukoli, on to vydrží. Už vydržel horší věci, mnohem horší.


      „Zdravím, Maxi.“ Fiona mu úsečně kývne na pozdrav a rozmáchlým gestem mu pokyne k židli. „Posaďte se prosím.“


      Max to udělá. Když se na židli uvelebí, šéfová ho přejede kritickým pohledem. Neuhýbá před ní očima, ale mlčí. Ať patří první výstřel jí. Rozhodně jí dobrovolně neposkytne munici.


      „Takže…“ Fiona se předkloní a opře si lokty o stůl. „Už jsme spolu nemluvili víc než týden, tak jsem si říkala, že je nejvyšší čas to napravit. Povídejte, co je nového v Maxově říši?“


      V Maxově říši? Max se musí ze všech sil ovládat, aby na sobě nedal znát opovržení. Odkdy používá Fiona takovéhle sladké řečičky? Přečetla si snad Manažerské postupy pro blbečky? Kapitola první: ukolébejte podřízené tím, že s nimi budete mluvit jako s předškoláky, a teprve pak je nemilosrdně seřvěte.


      Pokrčí rameny. „Popravdě řečeno není to žádná sláva, ale nepřišli jsme si povídat o Maxově říši, že ne, Fi?“


      Úsměv jí na rtech ztuhne. „No dobře, Maxi. Zdvořilosti si nechám od cesty. Zavolala jsem si vás sem, protože poslední dobou nejste zrovna ve formě. Během posledního týdne jste několikrát nebyl k zastižení, odevzdáváte články pozdě, děláte v nich začátečnické chyby a několik občanů si stěžovalo na vaše chování.“


      „Na co si stěžovali?“


      „Že jste byl mrzutý a nevlídný. Že jste při rozhovorech působil, jako by vás to nezajímalo a jako byste byl v duchu jinde. Že jste popletl jejich jména a citoval je nepřesně. Mám pokračovat?“


      Max zavrtí hlavou.


      „A dneska,“ pokračuje Fiona, „jste odtud v půl čtvrté odešel a nikomu jste neřekl, kam jdete. Takhle to nejde, Maxi. Netuším, jestli jste po úspěchu reportáží o těch lichvářích usnul na vavřínech, anebo jestli vám něco je, ale začíná to být neúnosné. Vidí to vaši kolegové, vidí to veřejnost a vidím to já.“ Opře se a založí si paže na hrudi. Obžaloba domluvila. Teď je řada na něm, aby se hájil.


      Přejíždí si dlaněmi po stehnech a snaží se utřídit si myšlenky. Doufal, že si Fiona ničeho nevšimne, i když by měl ze zkušenosti vědět, že je to nepravděpodobné. Té neuteče nic, a obzvlášť ne flákačství. Bylo jen otázkou času, kdy si ho předvolá.


      „Poslouchám.“ Fiona napřímí ramena. Připravuje se na vodopád hloupých výmluv.


      „Omlouvám se.“ Max doširoka rozhodí ruce – otevřené, upřímné gesto kontrastující s její rezervovaností. „Můj osobní život jde do háje. Snažím se, aby mi to nezasahovalo do práce, ale je to…“ Odmlčí se a sklopí oči k béžovému koberci. „Je to náročné.“


      „O co jde?“


      „O moji ženu.“ Vzhlédne a setká se s Fioniným upřeným pohledem. „Víte, že už nějakou dobu na tom není dobře.“


      „Protože trpí agorafobií? Ano, to jste mi říkal.“


      „No, je to čím dál horší. Je teď hodně labilní. Paranoidní, náladová. A mám strach, že si sama ordinuje prášky.“


      Fiona pozorně naslouchá jeho líčení, jak hrozně Jo rozhodil ten incident s Paulou, jak do ní strčila, i když bylo zřejmé, že Paula je duševně nemocná, a jak ji zatkli za držení drog. Když vysvětluje, že musel odejít z práce, protože se v té záležitosti angažuje sociálka, Fiona zavrtí hlavou.


      Max se zarazí. „Copak?“


      „Proč jste mi tohle všechno neřekl dřív?“


      Ramena mu poklesnou. „Asi… asi jsem se styděl. Nechtěl jsem, aby se kdokoli dozvěděl, jak je to zlé. Nechtěl jsem, aby mě ostatní odsuzovali.“


      „Za to, že stojíte při své ženě?“ Šéfové zjihnou tvrdé rysy. „Kdo by vás za to odsuzoval? Já tedy ne.“


      „Je to ostuda. Opletačky se sociálkou… panebože.“


      Fiona se opře, až židle zavrže. Maxovi neunikne, že rozpletla založené paže. „Vzal jste ji k někomu? K doktorovi nebo k psychiatrovi?“


      „Je to složité. Já totiž… no, nebydlím teď doma. Ubytoval jsem se v hotelu Holiday Inn. Jo chce podat žádost o rozvod.“ Když to pronáší, celý ztuhne. Jo se s tím rozvodem svěřila Helen, ale jemu se o tom ještě nezmínila. A to mu volala, aby ji vyzvedl na policejní stanici, pak ho požádala, aby přespal na gauči, a potom mu zase volala, aby mu pověděla o schůzce s Lorraine Hooperovou.


      „Aha, to mě moc mrzí.“


      „Netuším, nakolik to souvisí s jejími psychickými problémy a nakolik s…“ Pokrčí rameny. „Poslední dobou… poslední dobou to mezi námi moc neklape, ale myslel jsem, že se z toho vyhrabeme…“ Zase se odmlčí; je nesvůj, kolik toho Fioně prozrazuje. Vypovídat se je příjemné, ale přece jen je jeho šéfová. Sice se navenek tváří chápavě, ale v duchu určitě zvažuje, jestli je schopen dál kvalitně odvádět svou práci.


      „Co říkala ta sociální pracovnice?“


      „Než jsem dorazil domů, byla už pryč. Jo s Elisou taky. Ale mluvil jsem s ní po telefonu.“


      Bůhví, co si sociální pracovnice o celé záležitosti myslela. Požádal Jo, že ji chce k telefonu, a pak jí opatrně vysvětlil, že jeho žena poslední dobou trpí chorobnou úzkostí a že není vyloučeno, že si historku o vloupání vymyslela, protože se stydí, v jakém stavu dům nechala. Už když manželku vezl domů z policejní stanice, všiml si značného nepořádku. Lorraine mlčky naslouchala jeho líčení, že má o Jo strach a dělá si starosti, jestli se zvládá starat o Elisu. Podobné obavy už projevila i jedna učitelka v Elisině mateřské školce.


      „Zašel jsem do domu,“ řekne Fioně. „Vypadalo to tam otřesně. Chápu, proč Jo nechtěla pustit tu paní ze sociálky dovnitř. Ale nic se neztratilo, takže o vloupání určitě nešlo. Jo je přesvědčená, že tam nadělala paseku ta Paula, jenže nikde nebyly žádné stopy po násilném vniknutí. Ani na dveřích, ani na oknech. Mohla se dovnitř dostat, jedině pokud prošla zdí.“


      „Pro Kristovy rány.“ Fiona si odhrne vlasy z obličeje. „Vůbec jsem netušila, čím si procházíte. Proboha. Všimla jsem si, že vypadáte unaveněji než obvykle, ale přičítala jsem to pár proflámovaným večerům.“


      Max si odfrkne. „Kéž by.“


      „Co s tím budete dělat?“


      Neodpoví hned. Zabloudí pohledem do rohu Fioniny kanceláře, kde stojí na stráži obří juka v květináči, pak si zamne tvář a s povzdechem spustí ruce do klína.


      „Co můžu dělat?“ pronese tiše. „Snažil jsem se být jí oporou. Stát při ní, když mě potřebovala. Dopřát jí samotu, když si o to řekla. Ale nezlepšuje se to, naopak to s ní jde čím dál víc z kopce. A začínám se bát o Elisu.“


      „To dá rozum,“ řekne Fiona a z jejího hlasu dýchne starostlivost. Taky má děti; jedno je na univerzitě, druhé bude právě končit střední školu. Nepůsobí zrovna jako mateřský typ, ale když v redakci ukazoval fotky čerstvě narozené Elisy, rozplývala se nad nimi stejně jako všichni ostatní rodiče. „Poslyšte, Maxi, vím, že vám nemůžu pomoct, ale kdybyste potřeboval čas dát si život do pořádku, tak mi řekněte. A pokud máte moc práce a nezvládáte ji, tak s tím zkusím něco udělat.“


      „Děkuju.“ Za normálních okolností by radši umřel, než by před Fionou takhle projevil zranitelnost, jenže ji potřebuje mít na své straně. Jestli kvůli tomu musí spolknout vlastní hrdost, tak budiž. „Moc si toho vážím a –“


      Přeruší ho pronikavé vyzvánění mobilu. Vyloví ho z vnitřní kapsy, podívá se na displej a pak na Fionu.


      „To je Jo,“ zašeptá. Ještě hovor nepřijal, takže k šepotu nemá důvod, ale připadá mu to namístě. Hodí se to ke zranitelnosti, kterou šéfové právě předvedl.


      „Vezměte to,“ odpoví Fiona zrovna tak tiše a Max hovor přijme.


      „Maxi!“ Jo rozrušením křičí, takže ji slyší oba, ačkoli nezapnul hlasitý odposlech. „Už jsi byl doma?“


      „Ano, byl. Kde jsi?“


      „U Helen. V Cardiffu. Zůstanu tu s Elisou přes noc. Viděl jsi, jak to doma vypadá?“


      „Ano, viděl.“


      „Volal jsi na policii?“


      „Myslel jsem, že se k tomu chystáš ty.“


      „Chtěla bych, abys to udělal ty, Maxi, prosím.“


      „Ale –“


      „Já jim zavolat nemůžu. Zatkli mě za držení drog! Prosím tě, Maxi, nevím, kolik toho ještě vydržím…“


      Jo ze sebe rozrušením chrlí další a další slova, a tak si Max přitiskne telefon k hrudi, aby zaclonil mikrofon, a šeptem se zeptá Fiony: „Můžu si to vyřídit venku?“


      „Jistě,“ upře na něj zaskočený soucitný pohled. „To se ví.“

    

  



  
    
      20. kapitola


      Už mám za sebou dvě návštěvy v domě. Napodruhé to byl hnus, přehrabovat se ve smetí a rozmatlávat ho všude kolem. Napoprvé to byla rychlovka. Schovat drogy do nádržky na záchodě mi přišlo hodně laciné – ohrané klišé, které se miliónkrát objevilo v detektivkách –, ale bylo potřeba usnadnit policii práci.


      Sehnat drogy byla hračka, těžší bylo přesvědčit někoho, aby to na policii ohlásil. Jeden jediný telefonát by moc vážně nebrali. Kdyby reagovali pokaždé, když někdo z pomstychtivosti někoho obviní, nedělali by nic jiného, než prohledávali lidem baráky. Ale já si umím lidi získat a přesvědčit je o své pravdě, vzbudit v nich soucit a vyvolat dojem, že dělají dobrou věc.


      Idioti…


      Lidi jsou prostě idioti. Vidí a slyší to, co vidět a slyšet chtějí. Když jim řeknu, že jsem oběť, tak ji ve mně vidí. Litují mě. Chtějí mi pomoct. Tím, že mi pomáhají, se zbavují nepříjemných pocitů, takového toho „do háje, to jsem rád, že na tom nejsem stejně“. No, ať si tu nadřazenost užívají, je to jen iluze. To oni policii lhali. Ouvej, ouvej. Kdo je teda oběť?

    

  



  
    
      21. kapitola


      „Tak co?“ vyzvídá Helen, když ukončím hovor. „Co Max říkal?“


      „Včera zavolal na policii, ale od té doby se mu neozvali, takže nevíme, kdy přijdou zkusit sejmout otisky prstů. Ale vyšetřují to jako vloupání, i když se nic neztratilo.“


      „To je dobrá zpráva.“ Helenin úzkostně stažený obličej zjihne úsměvem. Natáhne se přes kuchyňský stůl a popleská mě po ruce. „Říkala jsem ti, že to budou brát vážně.“


      Když jsem k ní včera večer dorazila, byla jsem rozklepaný uzlíček nervů. Kvůli Elise jsem se celou cestu z Bristolu do Cardiffu držela, ale sotva jsme ji i Bena uložily ke spaní, rozbrečela jsem se. Helen mi položila ruku na rameno a odvedla mě do kuchyně. Mlčky vedle mě seděla, nechala mě vyplakat, a když jsem se konečně utišila, přisunula mi sklenici červeného vína a řekla: „Až se budeš chtít vypovídat, tak do toho.“


      Trpělivě naslouchala a ze mě se všechno hrnulo v jediném chaotickém proudu beznaděje. Pak vstala, došla ke mně a objala mě.


      „To bude dobrý, Jo,“ řekla mi konejšivě. „Tady jsi v bezpečí. Tady se ti nemůže nic stát.“


      Z toho jsem se rozbrečela nanovo. Zaplavila mě nekonečná úleva, že mluvím s někým, kdo se mě nechystá kritizovat, zatknout ani připravit o dítě. Už nemusím být silná, bojovná ani diplomatická. Helen nemusím ochraňovat a tajit před ní, co se stalo. Nemusím se bát, že raním její city nebo jí přidělám starosti. Chce mi pomoct. A co je důležité, věří mi každé slovo.


      „Tak co dál?“ ptá se mě teď.


      „Nevím. Policajti včera řekli Maxovi, že to prošetří. Bůhví, co tím míní.“


      Než cokoli dodám, sjedu pohledem k mobilu, abych se ujistila, že jsem hovor s manželem opravdu ukončila. Poté, co jsem mu včera práskla telefonem, mi poslal tři textovky. První byla naštvaná; vyčetl mi, že jsem ho vyrušila uprostřed důležité schůzky s Fionou, jen abych na něj řvala. O pár hodin později mi poslal jedinou větu: Kdy se vrátíš? Neodpověděla jsem. A když jsem po mobilu sáhla ráno, čekal mě tam další vzkaz: Zavolej mi, prosím tě. Potřebuju vědět, že jste s Elisou v pořádku.


      „Myslím, že mi nevěří, Helen. V ničem. Viděl tu spoušť v domě, a stejně mě po telefonu osočil, že jsem hysterka. A když jsem ho konečně přesvědčila, ať zavolá na policii, zeptal se mě, jestli bych neměla zajít k doktorce a nechat si zvýšit dávky léků.“


      Helen si povzdechne. „Takže to s tím rozvodem myslíš vážně?“


      „Jo. Naše manželství je v troskách. Už není co zachraňovat.“ Vstanu, dojdu ke dveřím a zadívám se přes předsíň do obýváku. Elisa sedí na gauči, cucá Effiemu ucho a zaujatě zírá na televizi. „Měla bych ji vzít ven. Do parku nebo tak.“


      Za mnou se ozve užaslý zvuk.


      „Co je?“ otočím se k Helen.


      „Myslíš to vážně?“


      Nechápavě se na ni dívám a teprve pak mi dojde, proč je tak překvapená. Ani si nepamatuje, kdy jsem naposledy nadhodila, že vezmu Elisu do parku – a není sama.


      „Jestli to zvládneš, tak jeden hezký park je jen pět minut chůze odtud. Často tam Bena po škole beru.“


      Představuju si, jak vycházím z Heleniných dveří a ruku v ruce s Elisou jdu do parku, kde jsem v životě nebyla. Představuju si Elisu, jak ji houpám na houpačce, výš a výš, a ona se směje a výská. Jenže mi tu představu pokazí divoce bušící srdce a čůrek potu, který mi stéká po spánku. Ne, asi to nezvládnu.


      „Nemusíš to dělat, Jo,“ pohladí mě Helen po předloktí. „Nic se neděje. Pořádně Elisu nabalíme a vezmeme ji na zahradu. V kůlně mám Benovu starou skluzavku a umělohmotný domeček. Taky se tam báječně zabaví.“


      „Ale já chci, aby vedla normální život, Helen. Aby si mohla hrát venku s ostatními dětmi.“


      „Hraje si s nimi ve školce.“


      „Víš, jak to myslím.“


      „Vím. Jasně, že vím. Ale to, žes navrhla procházku do parku, je dobrý start. Chce to postupovat pozvolna, krůček po krůčku. Tak co, jdeme?“


      Hrajeme si v Helenině zahradě na honěnou, dovádíme na skluzavce a v domečku a navzdory únorovému mrazu je nám báječně. Když se konečně vrátíme do kuchyně, máme tváře a nos celé červené. Všechny tři se naobědváme u malého kuchyňského stolu a já a Helen se unisono smějeme Elisinu zhrozenému výrazu, když se jí Helen opováží položit na talíř rajče. Já pak umyju nádobí a Helen udělá Elise ze zbytku mouky, vody a špetky soli těsto na hraní. Hrajeme si, kreslíme, popíjíme čaj a odpoledne uteče jako voda. Snažím se nemyslet na to, co se stalo, a nebát se, co by se mohlo stát, ale v hrudi už se mi usadil děs a nechce se hnout. Kdykoli zmlknu, Helen utrousí vtípek nebo nějaký komentář a strhne moji pozornost zpátky k sobě a Elise. Nevím, čím jsem si zasloužila tak skvělou kamarádku, ale jsem za ni nekonečně vděčná.


      „Za dvacet minut jsem zpátky,“ říká teď a natahuje si bundu. „Zvládneš to tady?“


      „No jasně.“ Umístím další umělohmotnou kostku do hradu, který s Elisou stavíme v obýváku na koberci. „Je nám fajn.“


      Helen si zapne zip. „Klidně si uvař čaj nebo něco k jídlu.“


      „Zmáknem to, vážně. Běž pro Bena.“


      „Bezva. Kdyby něco, mám u sebe telefon,“ poklepe si Helen na kapsu. „Zavolej mi, kdyby…“ S úsměvem zavrtí hlavou. „Proč bys mi volala? Dej si čaj. Relaxuj. Za chviličku jsem zpátky.“


      Slyším její kroky v předsíni, klapnutí zavíraných dveří a pak se rozhostí ticho až na Elisino posmrkávání. Od oběda jí teče z nosu, ale nedělá mi to bůhvíjakou starost. Když začala chodit do školky, nestačila jsem se divit, jak často si přinese domů rýmu nebo kašel, ale teď už mě to nerozhodí. Obvykle to spraví láskyplná péče, dětský paracetamol a dostatek spánku.


      „Tumáš,“ vytáhnu z kapsy papírový kapesník a podržím jí ho u kapajícího nosu. „Vysmrkej se.“


      Elisa přitiskne do kapesníku celý obličejík a zavrtí hlavou ze strany na stranu, takže si rozmaže nudle po tvářích.


      „Fuj!“ otřu jí je. „Ty usmrkánku.“


      Elisa se zahihňá a sáhne po kapesníku. Zvednu ho nad hlavu a rozesměju se. „Ne! Je špinavý!“


      Vstane ze země a vyleze na mě; jednou rukou se mi opře o rameno a druhou se sápe po kapesníku.


      „Můj! Můj!“


      Lovím z kapsy čistý, abych jí ho dala místo posmrkaného, ale sotva celofánový balíček nahmátnu, zazvoní mi v kuchyni na stole mobil. Vyškrábu se na nohy a běžím pro něj, i když Elisa nespokojeně kňučí.


      „Můj!“ vrhne se ke mně a chytí mě za nohu, sotva si přitisknu telefon k uchu.


      „Haló?“


      „Dobrý den, Jo,“ ozve se povědomý hlas. „Tady Lorraine Hooperová. Měla byste momentík?“


      Sevře se mi žaludek. „O co jde?“


      „Radši bych to s vámi probrala osobně, pokud je to možné.“


      „Jsem v Cardiffu,“ řeknu. „Na návštěvě u kamarádky.“


      „Aha, aha.“ V duchu ji vidím, jak pokyvuje hlavou. „Je to ale velmi důležité. Vrátíte se ještě dneska do Bristolu?“


      „Ne, nevrátím. Posledních pár týdnů bylo pro mě i dceru hodně náročných, takže si chceme pár dní oddechnout v jiném prostředí a –“


      „Jde o vašeho manžela,“ přeruší mě Lorraine. „Obrátil se na soud ohledně péče o Elisu.“


      „Cože?“


      „Ohledně svěření do péče. Chce, aby Elisa žila u něj.“

    

  



  
    
      22. kapitola


      „Není ti nic, Jo?“ zašeptá mi Helen, zatímco pan Harrison listuje papíry.


      Mlčky zavrtím hlavou, ale nespouštím pohled ze zavřených dveří. Abych se dostala zpátky na ulici, musím zahnout doprava, ujít kus chodbou, pak zahnout doleva, nastoupit do výtahu, stisknout tlačítko do přízemí a vyjít z prosklených dveří právní kanceláře Harrison & partneři, specialistů na rodinné právo. Auto stojí v parkovacím domě na Prince Street, ve třetím patře v rohu vedle červeného Golfu GTI. Ale co kdyby v budově začalo hořet? Pan Harrison nám neřekl, jak se odtud bezpečně dostat, a cestou od výtahu jsem žádné schodiště neviděla. Ale když jsme vcházely, nějaké schody byly napravo od recepce. Výtahy byly nalevo. Takže když při odchodu z téhle místnosti zahnu doleva, půjdu kus chodbou a pak –


      „Určitě ti pomůže, Jo.“ Helen mi překryje ruku dlaní a povzbudivě ji stiskne. „Snaž se nenervovat.“


      Přikývnu a soustředím se na zarámovaný diplom na Harrisonově zdi, na zlatý kroužek na jeho levém prsteníčku, ustupující vlasy, tmavé chloupky, které mu trčí z nosních dírek, a horlivý pohled v očích za brýlemi v drátěných obroučkách. Když jsem s ním mluvila v úterý odpoledne, působil téměř blazeovaně. „Jistěže vám mohu pomoci, paní Blackmoreová. Je úplně normální, že člověk v podobné situaci zpanikaří, ale obrátila jste se na správné místo.“ Když jsem Helen řekla o telefonátu Lorraine Hooperové, zachovala se ohromně. Okamžitě si sedla k počítači a začala googlovat. Pak vytáhla telefon, vytočila číslo a podala mi ho. Richard Harrison měl nejbližší volný termín ve čtvrtek, tedy dneska. Skoro celou středu jsem si na Googlu hledala informace o svěření dítěte do péče a britském rodinném právu.


      Helen se domluvila s Benovým tátou, že dneska ráno odvede Bena do školy on a odpoledne ho vyzvedne. Ve čtvrt na osm jsme vyrazily do Bristolu; Helen jela první, já ve druhém voze za ní, s Elisou přikurtovanou v dětské autosedačce na zadním sedadle. Zvažovaly jsme, že pojedeme jedním autem, jenže Helen má zítra ráno nějakou schůzku a potřebuje být mobilní pro případ, že by se mnou musela zůstat v Bristolu přes noc. Nechtěla jsem dát Elisu do školky, zvlášť když už tam nebyla tři dny, ale Helen mě přesvědčila, ať to udělám. Pro Elisu to bude lepší, tvrdila. Zatímco si budeme povídat s panem Harrisonem, bude mezi dobře známými lidmi. Když jsme před školkou parkovaly a já viděla, jak se Elisa celá rozzářila, opustily mě poslední pochyby, jestli jsem se rozhodla správně.


      „Takže…“ Pan Harrison vzhlédne od štůsku papírů. „Jak už jsem vám vysvětloval předevčírem po telefonu, váš manžel požádal soud o svěření dítěte do péče, čímž se míní, že chce, aby vaše dcera Elisa žila u něj. Také požádal o prozatímní svěření do péče. To znamená, že soud určí, s kým bude Elisa bydlet, dokud se nedospěje k finálnímu rozhodnutí.“ Odmlčí se. „Rozumíte mi?“


      Pevně sevřu opěrky židle.


      „Ano,“ hlesnu. „Rozumím.“


      Helen se natáhne přes mezeru mezi židlemi a pohladí mě po ruce.


      Pan Harrison sklopí zrak zpátky k papírům na stole. Když jsem vešla do jeho kanceláře, působil naprosto sebejistě. Pevně mi stiskl ruku, nabídl nám kávu, a když jsme unisono odmítly, nenechal se tím vyvést z míry a uvelebil se na židli. Ale když se teď probral všemi dokumenty, atmosféra v místnosti se změnila. Netuším, jestli nervozita trápí jenom mě, anebo ji cítím i z něj.


      „No dobře.“ Opře se na židli a přejíždí dlaněmi přes umělohmotné područky. „Věc se má následovně: váš manžel se domnívá, že v jeho péči by Elisa byla ve větším bezpečí než ve vaší. V žádosti zaslané soudu vyjmenoval, co všechno ho znepokojuje ohledně vašeho duševního zdraví a problémů s drogami.“


      „Žádné nemám! Někdo mi ty drogy podstrčil.“


      „Budeme to muset společně dokázat. A také budeme muset dokázat, že se náležitě vypořádáváte se svými psychickými obtížemi a ty vám ani v nejmenším nebrání, abyste dceři byla dobrou matkou. Váš manžel zmiňuje agorafobii, úzkost a iracionální chování k zaměstnancům mateřské školky, kam vaše dcera chodí. Tvrdí, že jste se pořádně nezotavila z poporodní deprese, kterou jste po dceřině narození trpěla, a ze ztráty syna Henryho osmnáct měsíců předtím.“


      Přitisknu si dlaně k ústům, ale stejně je slyšet, jak jsem zalapala po dechu. Henryho smrt byla to nejhorší, co kterýkoli z nás dvou zažil. Oba nás zlomila. Měla jsem pocit, jako by mi někdo zaživa vyrval srdce, a Max na tom byl podobně. Nenáviděla jsem Boha, že nám Henryho vzal. Nenáviděla jsem celý svět. Proč zrovna já? Proč my? Proč Henry? Proč zrovna nás takhle trestat, proč nám sebrat dítě, ještě než se poprvé nadechlo? Dny po Henryho smrti mi splývaly v nezřetelnou šmouhu. Propíjela jsem se do spánku, ale jakmile jsem se probudila, bolest se ozvala nanovo. Občas jsem ráno brečela, protože probuzení mi potvrdilo, že jsem pořád živá. Bolest ne a ne vyprchat; zakoušela jsem nejhorší, nejtrýznivější, nejmučivější dny ve svém životě. Měla jsem pocit, že mi v hrudi zeje díra a už se nikdy nezacelí.


      A pak jsem otěhotněla s Elisou. Hrozně jsem se bála. Už jsem svému tělu nevěřila. Nevěřila jsem Bohu. O jedno dítě jsem už přišla. Co když mě připraví i o tohle? Když jsem ve dvacátém týdnu byla na ultrazvuku, zdálo se mi, že je doktor při hledání pulzu nějak zamlklý. Zaťala jsem Maxovi nehty do dlaně a čekala na ta slova, na ta tři příšerná slova: „Je mi líto.“ Ale nepronesl je. Elisa kolem sebe pořád kopala a máchala ručkama, pořád se hýbala. Pořád byla živá.


      Mělo se mi ulevit. Překonali jsme mezník. Ale stejně jsem se neuklidnila. Měla jsem pocit, že se neuklidním, dokud dceru nebudu držet v náručí. Jenže strach mě svíral i pak. Po Elisině narození jsem skoro nezamhouřila oka. Sledovala jsem ji, jak oddechuje v dětské postýlce vedle mě. Byla jsem přesvědčená, že když usnu, tak umře. A to jsem nemohla dopustit. Podruhé už ne. Přišla jsem o jedno dítě, ale o druhé nepřijdu.


      Pan Harrison si odkašle. „Vím, že jste ve stresu, paní Blackmoreová. Nejste sama, koho manželovo obvinění šokovalo a sklíčilo. Tyhle pocity zažívá většina žen. Ale v tuhle chvíli o nic jiného než o obvinění nejde. A náš úkol je vyvrátit ho.“


      Nemůžu mluvit – mám tak sevřené hrdlo, že bych z něj nic nevymáčkla, ani kdybych chtěla. Zaryju paty do nízkého koberce a drtím opěrky židle. Nebreč. Nebreč. Jenže po tvářích už se mi koulejí slzy.


      Proč mi to Max dělá? Vím, že Elisu miluje, ale přece by nevyužil toho, čím si v poslední době procházím, k takové ráně pod pás. Sice ho moje chování štve a v posledních měsících mu dochází trpělivost, ale jsem dobrá máma a on to přece ví. Jsem první, koho Elisa vídá, když se ráno probouzí, a poslední, koho vídá při usínání. Volá na mě, kdykoli ji trápí zlý sen. Vrhá se mi do náruče, když ji něco rozruší. Maxe má ráda taky, ale ten jí nebývá nablízku, když ho potřebuje. Já ano! Já jsem jí nablízku vždycky. Vždycky.


      „Mohu pokračovat, paní Blackmoreová?“


      „Ano.“ Zní to přiškrceně a téměř nesrozumitelně, a tak si odkašlu. „Ale… ale mohla bych vidět ten dokument? Chci se přesvědčit, že je to opravdu manželovo písmo.“


      „Jistě.“


      Když si roztřesenou rukou papír beru, Helen se mračí.


      „Co je?“ zeptá se šeptem, ale já nedokážu odtrhnout zrak od slov na papíře. Je to jednoznačně Maxovo písmo – rozmáchlé suverénní tahy, hluboké rýhy propisovačkou. A dole stojí jeho podpis, kterým stvrzuje, že podává pravdivé svědectví.


      „Copak, Jo?“ naléhá Helen.


      Nemůžu uvěřit, že se tohle všechno opravdu děje. Připadá mi to neskutečné. Proč mi to udělal? Proč si se mnou nepromluvil? Vždyť ještě minulý týden navrhoval, že se všichni tři přestěhujeme do Chesteru. Tak proč najednou úplně obrátil? Nedává to smysl. Nic z toho nedává smysl.


      „Děkuju.“ Podám papír zpátky panu Harrisonovi a prudce se na židli opřu. Narazím lopatkami do tvrdého dřeva, až mě to zabolí. Ta bolest má kupodivu uklidňující efekt – potvrdí mi, že tohle všechno není sen. Je to skutečnost.


      „Mohu pokračovat?“ zeptá se advokát.


      „Ano.“


      „Dobrá.“ Posune si brýle výš na nos a studuje papír, který jsem mu podala. „Váš manžel tvrdí, že lidem ve školce dělá starost vaše nedochvilnost a chování vůči personálu. Připadáte jim zbrklá a duchem nepřítomná. Když jste jednou přišla vyzvednout dceru, prý jste se chovala divně, potila jste se, byla jste zadýchaná a ignorovala jste učitelku, která se vás opakovaně ptala, proč narušujete –“


      „Hledala jsem Elisu! Jestli jsem byla zbrklá a duchem nepřítomná, tak z toho důvodu, že jsem se bála, že ji někdo odvedl –“


      „Klid, Jo,“ významně se po mně podívá Helen. „Nech ho…“ Kývnutím pana Harrisona vybídne, ať pokračuje.


      „Max také tvrdí, že ho ve školce informovali, že se Elisa začala pomočovat, i když předtím už uměla chodit na záchod. A prý jste ji do školky několikrát přivedla špinavou a zanedbanou.“


      Zavrtím hlavou. To se stalo, jen když mě zlobila záda, a Max to dobře ví. A jsem si jistá, že jsem to Alici vysvětlila a za Elisin stav jsem se omluvila. Anebo že bych Elisu jen v rychlosti předala, protože jsem se zpozdila do práce? Nepamatuju se.


      Pan Harrison pokračuje. „Váš manžel rovněž tvrdí, že jedna zaměstnankyně školky si vyslechla váš hovor s jinou matkou, při kterém jste se přiznala, že jste dceru při kojení úmyslně shodila na zem. A když jste Elisu do školky přihlašovala, prý jste řekla, že jste ráda, že servírují dětem domácí jídla, protože díky tomu Elisa bude jíst čtyřikrát týdně ovoce a zeleninu, a ne jenom párky a hranolky.“


      „To byl vtip!“ Podívám se na Helen. „Max ví, že Elisu nekrmím nezdravě.“


      „Ví,“ přitaká Helen. Vidím jí na očích, že ji Maxova obvinění šokovala. Stejně jako já nevěří vlastním uším.


      „Max prý mluvil s úřadem sociální péče,“ pokračuje pan Harrison. „Prý mu sdělili, že jste se při schůzce s Lorraine Hooperovou chovala agresivně a dělala obstrukce. Nepustila jste ji do domu a tvrdila jste, že nepořádek a špínu uvnitř má na svědomí někdo jiný, takže si s vámi musela povídat na ulici ve vašem voze. Podle Maxe jste už v minulosti trpěla duševními poruchami včetně poporodní deprese a je přesvědčen, že nezvládáte svůj současný stav ani stres, který s sebou nese péče o –“


      „Dost!“ zvednu dlaně. Už to nevydržím poslouchat. Je toho na mě prostě moc. „Přestaňte prosím.“


      Pan Harrison si mě změří přes horní okraj brýlí na čtení a pak papíry pomalu odloží. Helen vstane a vezme mě kolem ramen.


      „To zvládneš,“ zašeptá mi do ucha. „Chápu, že ti to teď tak nepřipadá, ale zvládneš to. Slibuju. Netuším, co to Max vyvádí, ale –“


      „Smím vás…“ Právník si odkašle. „Smím vás na chvilku přerušit?“


      Helen mě neochotně pustí, ale zůstane v podřepu u mojí židle.


      „Pokračujte,“ vybídnu ho.


      „To, co tu stojí,“ poklepe ukazováčkem na dokumenty, „je pouze jedna verze událostí. Maxova verze. Jsou to jen obvinění – vážná obvinění, to ano, ale váš manžel a jeho právník budou muset u soudu předložit důkazy, kterými je podpoří. My ta obvinění pochopitelně budeme vyvracet a seženeme si důkazy, které hovoří v náš prospěch. Budu potřebovat vaše vyjádření – ohledně školky, těch údajných drog, vašeho duševního zdraví a tak dále –, ale pokud se na to dnes necítíte, naplánujeme si schůzku na jindy. Vím, že Maxova obvinění působí zlověstně, ale ani slovem nenaznačil, že byste svému dítěti někdy ublížila nebo to hrozilo – a to je důležité. Bydlíte s Elisou momentálně ve vašem rodinném domě?“


      Zavrtím hlavou. „Posledních několik dnů jsem strávila u Helen.“


      „A ve vašem domě bydlí pan Blackmore?“


      „Ne, bydlí v hotelu. Nebo tam aspoň bydlel, když jsem s ním naposled mluvila.“


      „V tom případě vám doporučuji, ať se domů vrátíte.“


      „Zůstanu tam s tebou dneska přes noc,“ rychle se ozve Helen.


      Chci jí říct, že nemusí. Že jsem dost silná, abych to zvládla sama. Jenže by to byla lež.


      „Díky,“ hlesnu s povděkem.


      „Výborně,“ řekne pan Harrison. „Když zůstanete doma, posílí to naši pozici. A taky když se Elisin život vrátí do starých kolejí. Tím nemyslím, že ji musíte nechat v téže školce,“ dodá rychle. „Chápu, že s tím možná máte problém. Ale umístěte ji do nějaké jiné. Jste zaměstnaná?“


      „Jsem studijní poradkyně na univerzitě. Ale už několik dní jsem v práci nebyla.“


      „Udržte si ji. Potřebujeme soudce přesvědčit, že ve vaší péči je Elise lépe. Říkala jste, že váš manžel je investigativní novinář, že se často zdržuje mimo domov, a tak se o běžné úkony staráte vy a zajišťujete dceři stabilitu. Na to se soustředíme. To ostatní je podružné.“


      „Takže myslíte, že máte šanci vyhrát?“ zeptá se Helen.


      Právník se poprvé za celou dobu usměje. „Jistě.“


      „Díkybohu.“ Svezu se na židli níž a zabořím tvář do dlaní. „Díkybohu.“


      „Datum soudního projednávání bylo stanoveno za čtyři týdny. To aby byl čas ověřit informace na policii a u sociální pracovnice. Doporučuji vám, abychom se spolu sešli co nejdříve a poskytla jste mi své vyjádření, ale než se tak stane, nebylo by od věci, kdybyste zašla za svým praktickým lékařem a probrala s ním svůj stav. Pokud dosvědčí, že váš stav je pod kontrolou a náležitě léčen, také nám to hodně pomůže.“


      „Vidíš?“ Helen mě obejme kolem ramen. „Bude to dobrý. Všechno bude zas dobrý, Jo.“


      Neodpovím, ale poprvé za dlouhou dobu se mi v srdci zatřepotá drobný plamínek naděje.

    

  



  
    
      23. kapitola


      „Maxi!“ Fiona stojí ve dveřích své kanceláře, jednu ruku má založenou v bok, druhou se opírá o zárubeň. Pokyne Maxovi hlavou, ať jde za ní.


      Max se odstrčí od stolu, ale pomalu, zmoženě, jako by ho stálo nezměrné úsilí odsunout židli na kolečkách o několik centimetrů. Během poslední půlhodiny měl pět zmeškaných volání od Jo – tři na mobil, dvě na pracovní telefon. Oba přístroje nastavil tak, aby její telefonáty padaly rovnou do hlasové schránky. Je to zbabělost, ale po včerejším nezřízeném popíjení mu třeští hlava a Joino hysterické vyvádění by nesnesl, zvlášť když Fioně slíbil, že se v práci polepší.


      „Už jsem tu.“ Přiloudá se k editorce s rukama v kapsách a přinutí se k úsměvu.


      „Maxi,“ řekne Fiona odměřeně, „žádala jsem vás, ať své ženě vymažete z telefonu moje číslo.“


      „Proboha. Co se stalo?“


      „Posledních pět minut jsem musela poslouchat její výlevy. Kdybyste se obtěžoval zvedat vlastní telefon, věděl byste, že je dole na recepci a čeká, až si s ní přijdete promluvit.“


      „Do háje.“ Max rozhodí ruce. „To mě mrzí, Fiono.“


      „Já nejsem ta, které byste se měl omlouvat.“


      Max přešlápne z nohy na nohu a snaží se ignorovat strach, který mu svírá hruď. Co sakra Jo jeho šéfové napovídala? Ještě před pár dny stála Fiona na jeho straně. Slyšela, jak hystericky Jo do telefonu řve. „Prosím?“ zeptá se. „Co tím myslíte?“


      „Maxi, vím, že to v poslední době nemáte snadné, a vážím si toho, že jste se mi svěřil, čím si procházíte. Ale nemůžete nechat na sociální pracovnici, aby vaší ženě oznámila, že jste požádal o svěření dcery do své péče, a pak jí nezvedat telefon. Vím, že jste říkal, že na tom Jo není psychicky dobře, ale když se jí budete vyhýbat, leda všechno ještě zhoršíte. A opravdu se mi nezamlouvá, že přikráčela až sem a tropí tu scény.“


      „Já vím, já vím.“ Max sklopí zrak ke svým nohám. „Promluvím si s ní.“


      „Výborně. Čeká na vás ve vstupní hale. Dávám vám patnáct minut. A pokud mi ještě někdy zavolá, tak se to rozhodně dozvíte.“


      Max jde radši po schodech, než by jel výtahem. S každým krokem v něm narůstá úzkost. Umí si představit dva možné scénáře – buď bude Jo zuřit a vmete mu všechny možné i nemožné nadávky, anebo bude uslzená a zlomená. Dal by přednost vzteku, s tím si umí poradit. Jestli Jo projeví zranitelnost, bude si připadat jako bídák a začne o sobě pochybovat. Ale Jo je zkrátka nemocná. Ať se na to podíváte tak či onak, není v dobrém stavu a ten incident s Paulou její symptomy ještě zhoršil. Nikdy dřív ji nezažil tak nervózní a vystrašenou a její chování je čím dál nevyzpytatelnější. Jeden den je doma, druhý den u rodičů nebo u Helen. Vláčí chudáka Elisu sem a tam. Bůhví, jaký vliv na ni matčino nevypočitatelné počínání má. Požádat o svěření do péče byla poslední možnost. Vyzkoušel všechno – povídal si s Jo, uklidňoval ji, nabízel jí, že se vrátí domů. Dokonce navrhl, že se společně přestěhují do Chesteru. Ale ona všechny jeho nabídky zavrhla nebo ignorovala. Dělá si starosti kvůli Paule, to je pochopitelné. Ale člověk si musí uchovat chladnou hlavu, aby se s něčím takovým vypořádal. A Jo místo toho po Paule vyrukovala. Tomu se říká vyhrotit situaci.


      Když bude mít Elisu ve své péči on, zajistí jí bezpečí, než se to s Paulou vyřeší. Když teď dotáhl investigaci do konce, bude v kanceláři dodržovat pravidelnou pracovní dobu, takže zvládne Elisu vozit do školky a vyzvedávat ji. Bude ji brát do parku, do zoo, na dětská hřiště. Jo si může dopřát oddech od práce, přestěhovat se do Chesteru a starat se tam o rodiče a navštěvovat Elisu o víkendech. On sám klidně vždycky odejde z domu, aby si spolu mohly nerušeně hrát. Anebo, pokud Jo pochopí, že není padouch, zůstane doma a přidá se k nim.


      Přesně tak, říká si v duchu, když vchází do recepce, ukazuje zaměstnanecký průkaz Scottovi z ostrahy a míří ke skleněným dveřím. Za tímhle si musím stát – že to nedělám pro sebe, ale pro všechny.


      Už zdálky vidí, že manželce planou oči vzteky. Blond vlasy si stáhla do ohonu, na sobě má černé kalhoty, šedou blůzu a vysoké boty na podpatku. V klíně má položený šedý zimní kabát a červenou kabelku. Maxe to formální oblečení zaskočí, ale pak mu dojde, že nejspíš zrovna byla u právníka.


      „Kde je Elisa?“ zeptá se, když k ní dojde.


      Jo vstane. „Ve školce.“


      „Takže ses vrátila?“


      „Ano, vrátily jsme se zpátky domů, jestli se ptáš na tohle.“


      Max v duchu zakleje. Právník mu radil, ať se co nejrychleji nastěhuje zpátky do domu, ale on to odkládal, protože si myslel, že má dost času. Jo mluvila do telefonu tak vyděšeně, že usoudil, že domů nevkročí, dokud policie nezatkne Paulu. Ale právník ji nejspíš přesvědčil, že to udělat musí.


      Jo zalétne pohledem k recepční a hlídači a Max se pokouší číst řeč jejího těla. Pod vztekem se jí v očích zračí úzkost. Je patrná i z toho, jak zbělelými prsty křečovitě svírá kabelku a jak si žmoulá rty o sebe. Předtím byla u něj v práci jenom jednou – když čekala Henryho a vyzvedávala Maxe cestou na ultrazvuk ve dvacátém týdnu těhotenství. Byla tehdy nervózní. Tvrdila, že se děcko už nějakou dobu nepohnulo, a popíjela pomerančový džus v naději, že ho příval cukru vyburcuje. Když se Maxovi vybaví, co následovalo, ochromí ho žal. Má sto chutí sevřít Jo v náručí a tisknout ji k sobě, ale jakmile na něj manželka upře vzteklý odměřený pohled, podobné myšlenky ho okamžitě přejdou.


      „Proč mi to děláš?“ zeptá se ho Jo tichým, pečlivě ovládaným hlasem.


      Max zavrtí hlavou. Vzpomínky na Henryho mu zatemnily mozek a pečlivě nacvičené promluvy se mu vykouřily z hlavy.


      „Proč mi to děláš?“ zopakuje Jo.


      Max sklopí oči ke svým botám. Zmítá jím nerozhodnost. Ještě není příliš pozdě. Ještě to může celé zarazit. Může zavolat právníkovi a oznámit mu, že si to rozmyslel. A pak se můžou všichni tři vrátit domů a pokusit se dát věci do pořádku. Jenže to se nestane, že ne? Doufat v usmíření je jako věřit pohádkám. Jo se chtěla odstěhovat do Chesteru, ještě než se tohle všechno seběhlo, a svěřila se Helen, že se s ním hodlá nechat rozvést. Jestli žádost o svěření do péče stáhne, Jo požádá o rozvod a odveze Elisu do Chesteru. A bude v tom případě jeho dcera vést normální život? Bez něj vůbec nebude chodit ven, nebude si hrát s dětmi v parku. Jo ji nebude nikam brát a Brigid s Andym to nezvládnou. Elisa ho potřebuje. Je přece její táta a má ji nade všechno rád.


      „Protože na tom nejsi dobře,“ podívá se své ženě zpříma do očí. „A myslím, že si sama ordinuješ prášky, aby ses s tím vypořádala. Chápu, proč to děláš. Jenže tady nejde o tebe. Jde o Elisu a o to, co je nejlepší pro ni. Nepokouším se ti ji ukrást. Jen jí chci zajistit bezpečí, než se dáš do pořádku. Nechtěl jsem, aby to zašlo takhle daleko, ale copak mám na vybranou, Jo? Nechceš mě doma. Nechceš, abych se s tebou přestěhoval do Chesteru, a každou chvíli bez varování někam zmizíš. Dělám si o Elisu starost. A chci se postarat, aby se měla dobře.“


      Jeho žena na něj nevěřícně zírá vytřeštěnýma očima, pevně k sobě tiskne rty a mírně se kymácí zepředu dozadu.


      „Snažil jsem se ti být oporou,“ dodá Max. „Dělal jsem, co se dalo, aby –“


      Uskočí dozadu, protože Jo do něj začne bušit zaťatými pěstmi.


      „Ty parchante!“ zařve a ohání se po něm dál. „Ty parchante zasranej!“


      „No tak, Jo.“ Chytí ji za zápěstí. Od pultu ostrahy k nim spěchá Scott. „Nech toho. Snažím se ti pomoct. Nech toho, prosím tě. Nedělej to ještě těžší, než už to je.“


      „Lhal jsi!“ zaječí na něj Jo. „To tvoje prohlášení, to je snůška lží!“


      „Slečno…“ Už je u nich Scott, hromotluk něco málo přes čtyřicet, s nakratičko ostříhanými vlasy a tetováním vykukujícím z rukávů černé bundy. Položí Jo ruku na rameno. „Měla byste odejít.“


      „Pusť mě!“ Jo se vykroutí z Maxova sevření a o krok ustoupí. Max se připravuje na další útok, ale Jo už neřekne ani slovo. Shýbne se, popadne kabelku a kabát a odkráčí.


      Max jde po Redcross Street a u úst se mu sráží pára. On se ale plně soustředí na každý krok, a tak zimu nevnímá.


      „Pardon,“ utrousí, když ramenem zavadí o kandelábr. Opře se dlaní o studený kov a odrazí se od něj zpátky doprostřed chodníku. „Pardon.“


      V duchu se přepne na autopilota a míří k hotelu. Chtěl toho vypít jen trochu, aby otupil rozbouřené emoce, jenže to s whisky kapku přehnal a zrak má teď stejně zakalený jako mozek. Chodník se mu naklání vstříc, jako šedivý náhrobek ozdobený nedopalky a zašlapanými žvýkačkami. Natáhne pravou ruku, zachytí se cihlové zdi nějaké kancelářské budovy a pokouší se znovu nabýt rovnováhu, jenže z míhání aut kolem se mu dělá špatně. Zavře oči, pak několikrát zamrká a vrátí se pohledem k silnici, ale auta kolem sviští pořád a záře jejich reflektorů je tak silná, že má pocit, jako by stál na jevišti. Dámy a pánové, chlapci a děvčata, přivítejte Maxe Blackmorea – mizerného novináře, příšerného manžela a hrozného otce.


      „Jděte do prdele!“ zařve na auta a jen matně zaregistruje mladou ženu, která radši přechází na druhý chodník, aby ho nemusela minout. „Nemáte páru… Nemáte páru, co…“


      Zavrtí hlavou a jde dál. K čertu s nimi. Není špatný chlap. Všechno, co dělá, dělá pro svoje dítě. Hlavou mu probleskne vzpomínka na otce – na muže, který se kvůli drogám vykašlal na rodinu a umřel s jehlou v žíle v londýnském squatu, osamělý a chudý jak kostelní myš – a zařekne se, že už se neopije. Už nikdy. K drogám a pití se uchylují jenom slaboši, kteří potřebují berličku, aby se probelhali životem. A on slaboch není. On je –


      Usměje se, protože na konci ulice září povědomý neón. Vidí ho rozmazaně a nepřečte ho, ale dokonce i v opilosti pozná poutač svého hotelu. Sáhne do vnitřní kapsy bundy, aby si připravil elektronickou kartu ke dveřím, a když nenahmátne peněženku, projede jím panika. Začne se horečně prohrabávat ostatními kapsami a konečně peněženku objeví a spolu s ní i mobil. Spokojeně zachrčí a vyloví je z kapsy, jenže má neohrabané prsty a obojí mu upadne na chodník. Shýbne se.


      Sebere telefon, ale sotva sevře v prstech koženou peněženku, cosi mu vyrazí z plic veškerý vzduch. Připadá mu, že na chodník vjelo auto a narazilo do něj. Ale není to auto, co ho odtáhne do boční uličky, mrští jím o kontejner, pak ho zvedne za krk a ubalí mu jednu do obličeje.


      „Kde jsou ty prachy?“


      V uších mu zvoní a nemůže otevřít pravé oko. Zmateně zatřepe hlavou a vzápětí přiletí další rána.


      „Kde jsou ty prachy?“


      Zvedne pravou ruku, ve které jako zázrakem udržel mobil i peněženku. „Tady,“ zaskuhrá. „Vemte si je.“


      Útočník ho do ruky praští, až mu z ní peněženka vyletí na chodník. „Ne, ty sráči. Tamty prachy. Pauliny prachy.“


      „Já nevím,“ vrtí Max hlavou. „Nevím, o čem to mluvíte.“


      Z čelisti mu vystřelí bolest až do ucha. Útočník mu vyrve z ruky mobil a mlátí ho, až celý svět zčerná.

    

  



  
    
      24. kapitola


      Je jedenáct večer. Elisa už je v posteli, pořád má rýmu a posmrkává, ale usnula obratem. Závidím jí schopnost odebrat se do říše spánku, sotva zavře oči. Já se pořádně nevyspala už celé týdny a bůhví, kdy usnu dneska.


      Max se mi od našeho setkání neozval. Nebyl to můj manžel – ten muž, který sešel po schodech v redakci Bristol News a klopil oči, dokud mu nezbylo než se setkat s mým pohledem. Vypadal jako Max. Mluvil Maxovým hlasem. Ale choval se tak odměřeně, tak odtažitě a postrádal jakoukoli vřelost a porozumění, že jsem ho skoro nepoznávala. Nebyl to můj manžel. Nebyl to ten muž, do kterého jsem se zamilovala, se kterým jsem se tolik nasmála, se kterým jsem spávala, se kterým jsem si vybudovala společný život. Nebyl to ten Max, který mě objímal, když jsem se po ztrátě Henryho proplakávala do spánku. Nebyl to ten muž, který mě držel za ruku, když jsem přiváděla na svět Elisu, a ujišťoval mě, že o další dítě už nepřijdeme.


      Praštila jsem ho jednak proto, že mě naštval, a jednak proto, že jsem ho tím šokujícím počinem chtěla přivést zpátky k rozumu.


      Nezabralo to.


      Držela jsem se celou cestu až do kavárny, kde na mě čekala Helen, ale tam jsem se rozbrečela. Odvedla mě do auta, seděla vedle mě a držela mě za ruku, dokud jsem se nevyplakala. Když jsem konečně ztichla a už jsem cítila jen tupou těžkost v hrudi, odvezla mě do školky pro Elisu a pak nás obě hodila domů a pomohla mi uklidit ten svinčík v předsíni, kuchyni a obýváku.


      V půl desáté si šla lehnout, jenže mně se spát nechce. Už hodinu a půl sedím v posteli se zápisníkem a píšu si, jakými všemi způsoby poskytuju Elise stabilní zázemí a radostný život, a taky seznam důvodů, proč to Max nezvládne. Šok, který mě ochromil, když mi pan Harrison předčítal Maxovo prohlášení, už pominul. Nenechám se o dceru připravit. Udělám všechno, co je v mých silách, abych jí zajistila bezpečí.


      Elisa vykřikne – hlasitě, vztekle a zoufale – a já se probudím leknutím. V ložnici vládne tma, do které září jen rudé digitální číslice na budíku u postele. Ukazují 2:57.


      Na podlaze vedle postele se válí rozevřený zápisník. Asi jsem usnula při psaní. Ale jak to, že nesvítí lampička? Cvaknu vypínačem. Nic. Buď vypadl proud, nebo praskla žárovka. Na nočním stolku neleží můj mobil. Asi jsem ho nechala dole. Shodím nohy z postele, přejdu přes ložnici a vezmu za kliku. Na podestě se nesvítí, ale dveře Elisina pokojíčku jsou pootevřené a bateriová noční lampička zalévá mdlým žlutým světlem poličku s dětskými knížkami. Opřu se do dveří a vklouznu dovnitř. Pod nohou mi zaskřípe parketa a Elisa se na postýlce posadí a vyjukaně se zadívá mým směrem.


      „Nic se neděje, broučku.“ Podřepnu u postýlky a odhrnu jí vlasy z obličeje. Čelo má horké a zpocené, tváře mokré od slz. „To jsem jenom já.“


      „Táta?“ zeptá se a mě zabolí u srdce. Netuší, proč nám Max zmizel ze života. Max tvrdí, že pro ni chce jen to nejlepší, ale jak by jí tohle mohlo prospívat? Mohli jsme se nějak dohodnout na návštěvách a netahat do toho soudy. Nebránila bych mu, aby se s ní vídal. To byla jen planá výhrůžka.


      „Ne, zlatíčko,“ řeknu tiše. „Jenom máma. Pojď si zase lehnout. Ještě je noc.“


      „Chci tátu!“ prohlásí, ale když ji jemně nadzvednu a položím ji naznak, nijak se nevzpouzí.


      Hladím ji po vlasech, až zas zavře oči. „Šššš. Šššš. Spinkej. Máma je u tebe.“


      Když se jí zklidní a zpomalí dech, couvám z pokoje a dávám si pozor, abych se vyhnula rozvrzané parketě kousek od postýlky. Když jsme Elisu jako miminko uspávali, dělávali jsme to s Maxem na střídačku. Ochromeni nedostatkem spánku jsme se děsili, aby se hned zas neprobudila, a tak jsme se vždycky plížili z pokoje a opatrně zkoušeli každý došlap, jako bychom přecházeli přes minové pole.


      Teprve na podestě pořádně vydechnu, ale vzápětí strnu, protože zaslechnu něco zezdola. Zavrzání, jako když se gumová podrážka prudce zastaví na dlaždici.


      „Helen?“ zašeptám. „Jsi to ty?“


      Váhavě přes podestu přejdu a chytnu se zábradlí.


      „Helen?“


      Nechci se podívat dolů. Co když tam dole stojí ve tmě Paula, co když na mě od paty schodů zírá?


      Nevypadl proud, našeptává mi slabý hlásek. Vyhodila pojistky. A mobil jsi nechala dole, takže se nedovoláš pomoci.


      Srdce mi buší tak prudce, že se mi z toho dělá špatně.


      Musíš se tam kouknout, Jo.


      Ale nedokážu se pohnout. Dokonce se ani nedokážu pustit zábradlí. Jenom zírám na světle růžovou stěnu před sebou a napínám sluch.


      Neslyším kroky ani vrzání, prostě vůbec nic.


      V domě vládne naprosté ticho, jen z dceřiny ložnice se ozývá slaboučké odfukování a v uších mi duní tlukot vlastního srdce.


      Osoba tam dole taky naslouchá. A pozoruje mě. Vidí moje prsty na zábradlí. Ví, že tu jsem. Čeká, co podniknu dál.


      Odtrhnu prsty od lesklého bílého zábradlí a sprintem se rozeběhnu přes podestu. Nezaklepám na dveře Heleniny ložnice; prostě vpadnu dovnitř.


      Helen leží na zádech na posteli pro hosty, peřinu má shrnutou k pasu, ruce rozhozené do stran a jednu svěšenou přes okraj postele.


      „Helen!“ zatahám ji za zápěstí. „Helen, vzbuď se!“


      Zasténá a pokusí se mi vysmeknout. A přitom zaslechnu další zvuk – rachot zezdola.


      „Helen!“ zase ji zatahám za ruku. „Vzbuď se! Dole někdo je!“


      Rozletí se jí oči a polekaně a zmateně se na mě dívá.


      „Co se děje, Jo?“ Hlas má zastřený spánkem.


      „Někdo se sem asi vloupal.“


      „Do prdele!“ Vymrští se z postele a rozhlíží se kolem. „Nechala jsem mobil dole. Máš tu svůj?“


      Zavrtím hlavou. „Ne.“


      Vyměníme si pohled.


      „Sakra,“ vydechne.


      „Co budeme dělat?“


      „Nevím. Nemáš tu…“ Zase se rozhlédne po pokoji. „Nemáš tu… já nevím… kriketovou pálku nebo tak něco?“


      Zavrtím hlavou. „Ne.“ Popadnu kamarádku za paži. Připadá mi zpocená. „Musím se vrátit k Elise. Co když Paula…“


      „Běž!“ Přiskočí ke dveřím a postrčí mě z nich.


      „Zavolali jsme na policii!“ křičí, když se společně ženeme přes podestu. „Každou chvíli jsou tady. Radši vypadněte, nebo –“


      „Helen!“ popadnu ji za zápěstí a vtáhnu do Elisina pokoje. „Pomoz mi!“ ukážu na Elisin prádelník a společnými silami ho dotáhneme a dotlačíme ke dveřím, aby nešly otevřít. Elisa se zavrtí a odstrčí peřinu, kterou jsem ji před pěti minutami přikryla. Ale jako zázrakem se neprobudí.


      „Co teď?“ zašeptá Helen. „Otevřít okno a volat o pomoc? Bušit do zdi a snažit se probudit sousedy?“


      „Já nevím.“ Pokouším se rozumně uvažovat, jenže srdce mi tluče tak zrychleně, až se mi z toho dělá špatně. Jestli je dole jenom Paula, tak ji snad ve dvou zmůžeme. Tedy pokud není ozbrojená. Proč se vrátila? Už dvakrát měla příležitost hledat tu to, co jí Max údajně ukradl. Ale ten tvrdil, že jí nesebral nic – přísahal na Elisin život, že ji vůbec nezná. Takže buď Max lže, nebo je Paula vyšinutá. Ani nevím, která z těch dvou možností mě děsí víc.


      „Jo?“ osloví mě Helen. „Co chceš dělat?“


      „Nemůžeme dělat nic,“ zašeptám. „Okno nejde otevřít. Už když jsme se sem nastěhovali, mělo rám slepený barvou. Stokrát jsem po Maxovi chtěla, ať s tím něco provede, ale…“


      „Tak zabušíme na zeď?“


      Zavrtím hlavou. „Sousedi odjeli na dovolenou.“


      „Do prdele,“ zakleje Helen tiše.

    

  



  
    
      25. kapitola


      Ještě nikdy jsem nebyla tak ráda, že se rozednívá. Posledních několik hodin ležím na zemi vedle Elisiny postýlky s plyšákem pod hlavou místo polštáře a prostěradlem vytaženým z prádelníku místo peřiny. Helen vedle mě asi před hodinou usnula. Elisa spí taky, ale já za celou dobu nezamhouřila oko.


      „Helen,“ jemně jí zatřesu ramenem. „Helen, musíš vstávat. Je půl sedmé. Potřebuješ se vrátit do Cardiffu pro Bena.“


      Tiše zasténá a překulí se ze zad na bok. Když zvedne víčka a podívá se na mě, má v očích zmatek.


      „Do háje. Promiň. Nechtěla jsem usnout.“ Prudce se posadí. „Je všechno v pohodě? Slyšelas zezdola ještě něco?“


      „Co jsme sem zalezly, tak už nic.“


      „Zajdeme se dolů mrknout? Anebo jestli chceš, tak tam zajdu sama a ty tu zůstaň s Elisou.“


      „Ne, půjdu.“


      „Neblbni, Jo.“


      „To je v pohodě. Fakt. Jdu.“


      „Tak já počkám nad schody.“


      „Dobře.“


      „Tak co?“ vyzvídá Helen, když se po schodech vracím nahoru.


      Pokrčím rameny. „Nic není rozbité. Nic nechybí. Televize, DVD přehrávač, Elisin tablet – všechno v obýváku zůstalo. I naše mobily.“


      „Jak se dostala dovnitř?“


      „Asi si odemkla rezervním klíčem. Na háčku u dveří už nevisí.“


      „Kdy jsi ho viděla naposled?“


      „Nevím. Nepamatuju se. Budu muset nechat vyměnit zámky.“


      „Cože? Nemůžeš tady zůstat!“


      „Pan Harrison říkal, že musím. Že si tím u soudu pomůžu. A kam jinam bych šla? K mámě a tátovi se nastěhovat nemůžu, když je na tom táta tak špatně.“


      „Zůstaň u mě.“


      „Vážně by ti to nevadilo?“ Nemusí mě pobízet.


      „Proboha, jasně že ne.“ Podívá se na hodinky. „Do háje. Musím se převlíknout a běžet. Klidně odnes Elisu do auta v pyžamu.“


      „Potřebuju říct Maxovi, co se stalo. A zavolat na policii.“


      „Zavolej jim ode mě.“


      „Co když se sem budou chtít přijít podívat? Musím tu zůstat, pustit je dovnitř a vylíčit jim, co se stalo.“


      „No dobře,“ kapituluje. „Ale koukej mi každou hodinu poslat textovku, ať vím, že jsi v pořádku. Budu doma po desáté. Přijeď, kdykoli budeš chtít.“


      „Dobře. A Helen…“


      „Co?“


      „Díky. Za všechno.“


      „Tohle.“ Elisa z prádelníku vytáhne kousavé modré šaty Elsy z Ledového království a hodí je na podlahu. „A tohle.“ Vedle nich přistanou duhové punčocháče.


      „A co nějaký pěkný svetřík?“ nadhodím.


      „Ne.“


      „No dobře.“ Mávnu na ni, ať ke mně přijde, abych ji mohla převléknout. Nemáme čas na dohady, jak se v zimě oblékat. Navleču ji do kabátu, až půjdeme na policii. Budu chtít mluvit se seržantem Merriottem. A neodejdu, dokud mi to neumožní.


      „Tak ukaž, broučku.“ Stáhnu jí pyžamové kalhoty, sundám jí plenku a vyhodím ji do koše a pak sáhnu do prádelníku pro čisté kalhotky. Navléknu jí je a zatahám ji za rukáv pyžamového kabátku. „Ještě tohle.“


      Poslušně zvedne ruce a já jí začnu pyžamo vyhrnovat. A teprve když ho vysoukám až ke krku, všimnu si toho – tmavých modřin po obou stranách zad. Mají velikost a tvar mince a na každé straně jsou čtyři.


      Otočím ji čelem k sobě. Na žebrech má další dvě modřiny. Velikosti palce.

    

  



  
    
      26. kapitola


      Žena, která zaskakuje za moji obvyklou praktičku, je úplně jiná než doktorka Fullertonová. Obstarožní doktorka Fullertonová vždycky působí vyčerpaně a spěchá, jako by se nemohla dočkat, až mě vypakuje. To doktorce McGrathové ještě není ani třicet a pozorně naslouchá mému vysvětlování, že se ty modřiny objevily na Elisině těle v noci. Když jí vykládám, že se podle mě cizí osoba vloupala do domu, aby mé dceři úmyslně ublížila, vyhrknou mi slzy.


      Doktorka vytřeští světlehnědé oči a podívá se ze mě na Elisu. „Ohlásila jste to na policii?“


      „Ještě ne. Chtěla jsem, aby Elisu napřed prohlédl doktor.“


      Přejede mě pohledem od hlavy k patě. „A vy jste v pořádku? Nic se vám nestalo?“


      „Ne. A nikoho jsem neviděla. Vzbudila jsem se uprostřed noci a šla Elisu zkontrolovat. Myslela jsem si, že je v pořádku, jenže Paula… Paula…“ Mám tak stažené hrdlo, že ze sebe její jméno pomalu nedokážu vymáčknout. „Dostala se k ní.“


      „Aha.“ Doktorka mi přistrčí krabici papírových kapesníků a otáčí se na židli sem a tam, jako by nevěděla, co si počít. Na takovéhle situace asi mediky škola nepřipravuje.


      „Takže…“ Odkašle si. „Je Elise ještě něco? A bere nějaké léky?“


      „Je nachlazená. Dávám jí dětský paracetamol. Ale jinak je v pořádku.“


      „Dobře, tak se na ni mrkneme.“


      Objede s židlí roh stolu, takže se ocitneme koleny skoro těsně u sebe. Nakloní hlavu ke straně a usměje se na Elisu. „Prý se ti něco stalo.“


      Elisu najednou přemůže plachost; obejme mě kolem krku a zaboří mi obličej do podpaží.


      „Víš, co je tohle?“ zvedne doktorka McGrathová stetoskop. „Je to kouzelný nástroj. Umožňuje nám poslouchat, jak buší srdce. Chceš si poslechnout svoje srdíčko, Eliso?“


      Elisa zavrtí hlavou.


      „A co mámino?“


      Elisa se zpod dlouhých kudrn podívá po doktorce a natáhne se po stetoskopu. Doktorka McGrathová jí opatrně nasadí stetoskop do uší a tázavě na mě pohlédne. Přikývnu a přinutím se k úsměvu. Doktorka pomůže mojí dceři přitisknout mi studené kovové kolečko na kůži. Elisa zmateně nakrabatí čelo a vzápětí se celá rozzáří.


      „Slyším tvoje srdíčko, mami.“


      Doktorka ji nechá, ať si ještě pár vteřin hraje, a pak se jí zeptá, jestli si může poslechnout její srdce. Když si Elisa nadšeně vyhrne oblečení, doktorka sjede pohledem ke kulatým modřinám na její hrudi. „Nadechni se a pak vydechni, Eliso. Pořádný nádech a pořádný výdech.“


      Moje dcera si teatrálně povzdechne.


      „Prima.“ Doktorka mi pokyne bradou. „Můžete ji prosím otočit, ať si ji poslechnu zezadu?“


      Celá ustaraná Elisu otočím a doktorka McGrathová jí opatrně vyhrne oblečení. Ulpí pohledem na modřinách po obou stranách zad, ale nijak je nekomentuje. Zase přiloží stetoskop k Elisině jemné kůži a požádá ji, ať se pořádně zhluboka nadechne a vydechne a pak zakašle. Když skončí, změří Elise teplotu, prohlédne jí uši, oči a vnitřek úst. Pak jí nadzvedne vlasy a podívá se jí zezadu na krk. Od dceřina narození jsem byla u pediatra nesčetněkrát, ale takhle důkladně ji ještě neprohlíželi.


      „Má ještě někde po těle modřiny?“ zeptá se doktorka a o kousíček na židli poodjede. „A znepokojuje vás ještě něco, na co bych se měla podívat?“


      Její výraz mě znervózňuje. Už se neusmívá. Přejíždí mi pohledem od temene až po odřené zimní boty, jako by prohlížela mě, a ne moji dceru.


      „Ne,“ odpovím. „Jen tyhle modřiny. Vypadá to, jako by ji někdo chytil a zmáčkl. Jako otisky prstů.“


      „Mohla byste ji prosím svléknout, abych se na ni pro jistotu rychle podívala? Spodní prádlo jí klidně nechte.“


      Roztřesenýma rukama Elise pomůžu ze šatů, z nátělníku a z punčocháčů. Poté, co jsem objevila ty modřiny, jsem ji prohlédla centimetr po centimetru, takže vím, že žádná další zranění nemá, ale přesto se hrozně bojím, že doktorka objeví něco, co jsem přehlédla.


      Elisa poskakuje na hrubém koberci v ordinaci z nohy na nohu. Bez oblečení vypadá droboučce, samá ruka, samá noha a trochu vystouplé batolecí bříško. Zatímco já se klepu strachy, ona je naprosto v pohodě a vesele si hopká jen ve spodních kalhotkách s poníky.


      Doktorka vedle ní podřepne a udělá z vyšetření hru; dává Elise pokyny, ať jí ukáže jednu paži, druhou paži, nohu, chodidlo. Pokud si všimla něčeho neobvyklého, nedává to na sobě znát. Řekne mi, že už můžu Elisu zase obléknout.


      Jakmile má na sobě Elisa šaty, odnesu ji na druhou stranu ordinace k velké krabici kostek a hned si pospíším zpátky k doktorce.


      „Když jsem mluvila o těch modřinách, nic jste na to neřekla. Jsou od prstů, že ano?“


      Doktorka McGrathová ke mně vzhlédne od klávesnice, ale ruce na ní nechá položené.


      „Těch modřin je deset,“ pokračuju. „Dvě vepředu, osm na zádech. Někdo ji popadl. Proto jsem se v noci vzbudila. Protože Elisa zničehonic vykřikla. Dneska už se o tom nezmínila, ale ona si málokdy pamatuje, co se dělo v noci.“ Doktorka mi přejede pohledem obličej. Mezi hustým obočím jí naskočí drobná vráska.


      „Když nepočítáme toho možného vetřelce, nebylo s Elisou včera nějak drsněji zacházeno? Nemusela jste ji třeba pevně chytit, aby neupadla nebo si neublížila?“


      „Ne, nic takového. Odvezla jsem ji od kamarádky do školky, pak jsem byla u právníka, cestou od něj jsem ji ze školky vyzvedla a odvezla domů.“


      „A když jste ji vyzvedávala, učitelky ve školce se nezmínily, že by měla nějakou nehodu nebo se jí něco stalo?“


      „Ne. Alice mě upozornila, že má trochu rýmu. Ale to jsem věděla. Má ji už několik dní.“


      „Těch modřin jste si všimla až dnes?“


      „Ano. Vždyť vám to říkám. Ještě včera večer byla v pořádku. Jinak bych si jich všimla, když jsem ji převlékala do pyžama.“


      „Hmmm.“ Doktorka stiskne rty. „Mohla byste ji chvilku zabavit? Potřebuju někam zavolat.“


      „Na policii?“


      „Ne, na pediatrii v nemocnici. Nedělejte si starosti,“ dodá honem. „Jenom chci, aby se na Elisu v rychlosti podívali.“


      „Ale souhlasíte se mnou, ne? Že jí Paula ublížila.“


      „Jak říkám, musíme ji nechat prohlédnout.“ Nervózně se usměje a pak se na židli otočí, aby ke mně byla zády, a sáhne po telefonu.


      Pět minut nato mě zavolá zpátky ke svému stolu. Zatímco jsem s Elisou stavěla hrad z kostek, pokoušela jsem se něco zaslechnout, ale mluvila příliš tlumeně, takže jsem nerozuměla jedinému slovu.


      „Hotovo,“ usměje se na mě od ucha k uchu. „Skočím si pro kabát a zavezu vás do nemocnice.“


      „To není potřeba. Jsem tu autem.“


      Doktorka McGrathová se poškrábe na šíji a odkašle si. „Ne, ne, já vás tam hodím. Je potřeba… ehm… dodržet předpisy.“


      „Jaké předpisy?“


      „Pro předání týmu pro nouzové situace. Opravdu se nemáte čeho bát.“


      „Týmu pro nouzové situace?“


      „Je to jen preventivní opatření. Prohlédnou Elisu a odpovědí vám na otázky. Počkala byste tu minutku? Hned jsem zpátky.“


      • • •


      Těkám pohledem od doktorčiny prázdné židle k počítači a ke své dceři – ke své droboučké bezbranné veselé dceři, která si spokojeně povídá sama se sebou a staví věž z kostek, načež ji jedním rázem zboří a rozchechtá se na celé kolo. Paula jí ublížila. Odemkla si ukradeným klíčem, proplížila se nahoru do Elisina pokoje a pozorovala ji, jak spí. A potom ji popadla tak neurvale, až Elisa vykřikla. Co se dělo dál? Že by zpanikařila, pustila ji a prchla? Kdybych k Elise dorazila o chviličku dřív, mohla jsem ji zarazit. Mohla jsem Elisu ochránit.


      Jestli ten tým pro nouzové situace uzná, že Elise někdo ublížil, obrátí se na policii a policajti mě začnou brát vážně.


      Ale co když si budou myslet, že jsem jí ublížila já?


      Snažím se tu myšlenku zapudit, ale zasekla se mi do mozku jako rybářský háček. Pan Harrison mi řekl, že jednou z věcí, které mluví v můj prospěch, je absence důkazů, že bych kdy dceři jakkoli ublížila. V domě nejsou žádné stopy vloupání, nic není poškozeno, nic se neztratilo. Sejmou policajti otisky prstů z klik? Ale co když nic nenajdou? Co když všechny otisky budou patřit mně, Maxovi a Helen? Obviní mě, že jsem Elise ublížila. A jakmile se o tom dozví Maxův právník, bude po všem. Soudce svěří Elisu Maxovi a připraví mě o ni.


      Ulpím pohledem na obrazovce počítače. Doktorka McGrathová ve spěchu nezavřela program, takže vidím, na co se naposled dívala. Je to zpráva doktorky Fullertonové z mé zdravotní dokumentace.


      Uvádí narůstající úzkost, nedůvěru a strach. Dostala panický záchvat, když si myslela, že se na ni někdo dívá. Prý má pocit, „jako by přicházela o rozum“.

    

  



  
    
      27. kapitola


      Přebíhám z pokoje do pokoje, otevírám zásuvky, prohrabávám se krabicemi a vytahuju oblečení, hračky, toaletní potřeby a dokumenty. Kolikrát už jsem tohle v poslední době dělala? Dvakrát, třikrát? Jenomže tentokrát se nechystám pryč jenom na víkend. Nemám ponětí, kdy se domů vrátím. Pokud se vůbec vrátím.


      Naplním dva kufry, které jsme skladovali nahoře na skříni, tři cestovní tašky, a jelikož ještě potřebuju zabalit Elisino ložní prádlo, sáhnu nakonec i po pytli na odpadky. Pak to všechno odnosím k autu a nacpu do kufru spolu s Elisiným kočárkem. Elisa sedí u televize a plně ji zaměstnává prasátko Peppa a lízátko, které jsem vyštrachala v kuchyňské lince.


      Mrknu se na hodinky. 10:45. Z doktorčiny ordinace jsem s Elisou v náručí utekla před půlhodinou. Když jsem se řítila kolem recepční, užasle se po mně podívala, ale po doktorce McGrathové nebylo nikde ani památky. Netuším, co vyžadují předpisy, když se vrátíte do ordinace a zjistíte, že pacientka, kterou jste chtěla poslat k týmu pro nouzové situace, vám i s dcerou prchla, ale nehodlám nic riskovat. Připadá mi jako krutá ironie, že policie se neobtěžovala přijet do mého domu, když ho někdo obrátil vzhůru nohama, ale možná sem míří teď.


      Max ani slovem nenaznačil, že byste svému dítěti někdy ublížila nebo to hrozilo – a to je důležité. Tohle mi řekl pan Harrison. Nerozvedl, co by pro mě znamenalo, kdyby tomu bylo jinak, ale umím si to domyslet – mám šanci na vítězství, jen pokud dceři neublížím.


      Musím mu zavolat. Ale nemůžu to udělat teď, když panikařím.


      „Tak, broučku…,“ vběhnu do obýváku. „Máma je nachystaná. Jedeme.“


      Elisa nesouhlasně zakňučí a vmáčkne se do rohu pohovky. Nespouští oči z televize. Vypnu ji a Elisa se okamžitě rozbrečí.


      „Můžeš se koukat na Peppu na tabletu v –“ zarazím se uprostřed věty, protože mi něco došlo. Zapomněla jsem sbalit pasy. Jsou ve skříňce vedle krbu.


      Podřepnu k ní a otevřu dvířka. Sotva to udělám, zabolí mě u srdce. Uvnitř leží dřevěná truhlička velká asi jako krabice od bot, která má na víku vyřezáno „Henry William Blackmore“ a pod tím datum, kdy přišel na svět. Uvnitř jsou otisky ručiček a nožiček, fotografie, snímek z prvního ultrazvuku a čepička a deka, kterými ho v porodnici zahalili. Zatímco ostatní matky odtamtud odjížděly s miminky, já neměla nic. Jen těch pár věcí. Celé dny, snad i týdny jsem se od nich nedokázala odtrhnout. Deku jsem na Henryho pohřbu svírala v rukou a čepičku jsem si zastrčila do podprsenky, co nejblíž k srdci. Nosila jsem je s sebou všude. A pak jednoho dne, když už se můj žal pozvolna přetavoval ve smíření s nevyhnutelným, Max navrhl, že si koupíme nějakou speciální schránku, do které památky na Henryho uložíme. Sedla jsem si k internetu, vybrala nejhezčí truhličku, kterou jsem našla, a nechala jsem na ni vyřezat Henryho jméno. Když jsem do ní věci ukládala, měla jsem pocit, že syna podruhé pohřbívám.


      „Peppa!“ křičí Elisa, uplakané tváře má celé rudé. Hmátne po dálkovém ovládání a mačká tlačítka. „Peppa, mami!“


      Zdálky se ozývá jekot sirén, a tak rychle seberu pasy položené vedle Henryho truhličky a strčím si je do zadní kapsy. Pak sáhnu po truhličce. Připadá mi těžší, než si ji pamatuju. Když ji vyndávám, všimnu si, že Elisa došla k televizi a vztekle plácá do tlačítek po straně velké ploché obrazovky, takže ta se nebezpečně kymácí.


      „Pojď, zlato.“ Strčím si krabici do podpaží a chytím Elisu za ruku. „Pojď, jedeme.“


      „CHCI PEPPU!“ vřeští, ale táhnu ji z obýváku do předsíně a pak ven z domu.


      Musím ji pustit, abych sáhla do kapsy pro klíč. Když jím v zámku otáčím, praští mě Elisa do nohy. „JDI PRYČ! CHCI TÁTU!“


      Popadnu ji volnou rukou a nesu ji k autu, i když řve a kope mě. Posadím ji do autosedačky a zapnu jí pásy. Pak strčím Henryho truhličku do kufru za černý igelitový pytel a vytáhnu zpod svého sedadla tablet.


      „Koukni,“ pustím video a podávám jí ho. „Peppa!“


      „Nechci!“ odstrčí tablet stranou.


      Vříská dál a do toho mi zazvoní mobil. Na displeji stojí neznámé číslo. Nejspíš mi volá pan Harrison. Sliboval, že se mi dneska ozve. Přepnu telefon na hlasitý odposlech a přijmu hovor.


      „Prosím,“ ohlásím se. „Joanna Blackmo–“


      Přeruší mě ženský zpěv; hluboký chraplavý hlas se rozléhá celým autem. Vím, kdo to je. Poznám ten hlas okamžitě, ale šokem se nezmůžu na slovo.


      „Sluníčko, sluníčko, popoleť maličko…“


      Chci hovor ukončit, jenže se mi tak klepe prst, že se mi to nepovede. Paula zpívá dál, hlasitě a výsměšně.


      „Manžel ti kvinde dal, ubohá holčičko.“


      „Táhni!“ Bodám prstem do telefonu, abych hovor uťala. „Nech nás na pokoji. Prosím, prosím, dej nám pokoj.“


      „Mami?“ ozve se zezadu přiškrcený hlásek. „To je hezká písnička. Zazpívej mi ji, mami.“

    

  



  
    
      28. kapitola


      Max dojde s klíčem v ruce ke vstupním dveřím. Hřbet ruky má opuchlý a odřený, jak se marně pokoušel bránit. V obličeji ho útočník nehezky zřídil. Pravé oko má nateklé, takže ho nemůže otevřít, a kolem něj rudočerný monokl. Strčí klíč do zámku, ale pak se zarazí. Tohle je sice pořád jeho dům, ale už ne jeho domov. Život, který vedl ještě před čtrnácti dny – kdy při příchodu zavolal „ahoj“ a strčil hlavu do obýváku, aby se podíval, co Elisa a Jo dělají –, už patří minulosti. Měl se víc snažit, aby manželství s Jo zachránil? Ale vždyť se snažil. Dělal, co se dalo, aby jí byl oporou, aby jí dodával pocit bezpečí a lásky. To ona zatím potají plánovala přesun do Chesteru, vyhrožovala mu, že Elisu už nikdy neuvidí, každou chvíli někam mizela a nemyslelo jí to, takže klidně nechala dceru počůranou a uplakanou o samotě ve školce. Její rozhodnutí a její činy bohatě ospravedlňují všechno, co udělal a co dělá.


      Teď není po manželce a dceři nikde ani stopy. Je devět večer, ale dům tone ve tmě a na ulici neparkuje Joino auto. Kam se poděla? A co je hlavní – kde je Elisa?


      Když Max otáčí klíčem a vchází do tmavé předsíně, zrychlí se mu tep. Cvakne vypínačem.


      „Ahoj?“


      Žádná odezva. Do mozku mu zatne drápy strach. Paula by Jo a Elise neublížila, nebo snad ano? Na něj někoho poštvala. Když si včera večer prohlížel v hotelové koupelně svoji zřízenou tvář, necloumal jím strach, ale vztek. Vztek na Paulu a hlavně vztek na sebe samotného. Měl brát Jo vážně. Paula je nebezpečnější, než si kterýkoli z nich myslí. A je na něm, aby rodinu ochránil. Musí tomu učinit přítrž.


      Když se ráno probudil v hotelové posteli, tvář celou obolavělou, jeho první myšlenka patřila Elise. Hmátl po telefonu. 11:07. Zamrkal zdravým okem, aby se ujistil, že ho nešálí zrak. To už je vážně jedenáct dopoledne? Fakt spal tak dlouho? Zavolal Jo. Její telefon vyzváněl a vyzváněl, ale pak hovor spadl do hlasové schránky. Ukončil ho. Co by jí asi tak vzkázal? Původně jí chtěl říct, že ho Paula zmlátila, a omluvit se, že Pauliny výhrůžky nebral vážně. Jenže co pak? Měl by snad Jo požádat, ať nechá Elisu v jeho péči, protože on ji dokáže ochránit? Praštila by mu telefonem.


      Nabízela se ještě jedna možnost. Ať Jo s Elisou odjedou na nějakou dobu do Chesteru. Budou tam v bezpečí a on zatím provede něco s Paulou. Jenže co kdyby se Jo v takovém případě odmítla vrátit zpátky? No, přinejmenším k soudu by se dostavit musela. Jakmile by se ta záležitost s Paulou vyřešila, mohl by dceři poskytnout bezpečný domov a Jo by se mohla léčit se svou duševní poruchou, což potřebuje jako sůl. Jenže po telefonu jí to navrhnout nemůže. Potřebuje si s ní promluvit z očí do očí. Posoudit, v jakém je Jo rozpoložení, než jí cokoli řekne. Musí našlapovat opatrně.


      „Ahoj?“ zavolá znova, když prochází kolem potemnělého obýváku a míří do kuchyně. Zarazí se. Na obýváku se mu něco nezdá. Elisina bedna s hračkami je otevřená a zrovna tak skříňka v rohu. Podřepne u ní a nakoukne dovnitř.


      Je pryč.


      Henryho krabice je pryč.


      Přejede rukou prázdný prostor, jako by ji pohlazením leštěného dřeva mohl přičarovat zpátky, a snaží se nepropadat panice. Jo původně nechávala Henryho věci na poličce v Elisině pokoji, ale pak usoudila, že to není vhodné místo, a přemístila je do skříňky v obýváku. Třeba je teď přenesla zpátky. Anebo do ložnice.


      Max se rozeběhne nahoru po schodech a bere je po dvou. Vpadne do ložnice. Dveře šatních skříní jsou dokořán. Šuplíky jsou pozotvírané, přes okraje visí spodní kalhotky, punčocháče a trička a další se válejí na hromadě na koberci a spolu s nimi i nějaká Joina bižuterie. Obě šperkovnice jsou otevřené a prázdné. Maxovi bleskne hlavou, že dům někdo vykradl, ale pak zabloudí pohledem k vrškům skříní. Všechny kufry a cestovní tašky jsou fuč.


      V Elisině pokoji ho uvítá podobný výjev – oblečení a hračky jsou pryč, na postýlce chybí polštář a peřina.


      Přechází z pokoje do pokoje a projíždí si prsty vlasy, až ho to tahá. Jo si s sebou nevzala jen několik kousků oblečení a pár hraček na jednu noc. Posbírala v domě všechno, co pro ni má nějakou sentimentální hodnotu. Tedy skoro všechno. Na víku odpadkového koše v kuchyni trůní její zásnubní a snubní prsten.

    

  



  
    
      29. kapitola


      Člověk by čekal, že zabojuješ. Jo. Když ses na mě tehdy vrhla, napadlo mě, že se v tobě konečně probudila kuráž. Ale ne, místo abys tu zůstala a rvala se, vzala jsi do zaječích. A odvezla jsi s sebou něco, co mi patří. Umím si tě živě představit, jak nadskakuješ leknutím, kdykoli se kolem mihne stín, a cukáš sebou při každém neznámém zvuku. Povídáš si sama se sebou? Přesvědčuješ se, že reaguješ přehnaně, a snažíš se před Elisou předstírat, že je všechno v nejlepším pořádku? Jenže ono není, viď, že ne, Jo? V koutku duše tušíš, že si tě najdu. Jinak to dopadnout nemůže. Jednoho dne za sebou uslyšíš kroky. Rozbuší se ti srdce, zrychlíš a ohlédneš se přes rameno. A uvidíš mě.

    

  



  
    
      30. kapitola


      „Tak co?“ vyzvídá Helen, když ukončím hovor a položím si mobil na klín. „Co ti právník radí?“


      Elisa, která si na podlaze hraje s kostkami, k nám s úsměvem vzhlédne. Odtrhnu od ní zrak. „Že se musím vrátit.“


      „Nemůžeš ji vzít do nemocnice tady?“


      „Ne. Musím se vrátit do Bristolu. Jinak mi ji seberou.“


      „Seberou? Prokristapána. To ti fakt řekl?“


      Když jsem panu Harrisonovi zavolala na mobil, ani se nepokoušel realitu nijak změkčovat. Prohlásil, že jsem udělala obrovskou chybu, když jsem odjela z Bristolu, místo abych se s doktorkou McGrathovou vydala do nemocnice. Situace je už takhle nesmírně vážná, zdůraznil. Jestli se s Elisou nevrátím, hrozí, že po nás začne pátrat policie a že mi úřad sociální péče Elisu odebere. A pak nebudu o právo vídat své dítě bojovat jen s Maxem, ale i se státem.


      „Jo,“ přitakám. „Řekl.“


      „Povědělas mu o tom Paulině telefonátu?“


      „Jo. Prý to mám poznamenat do toho deníku, který si píšu pro policii, ale bohužel to nedokazuje, že Elise ublížila právě ona.“


      „Panebože.“ Helen se předkloní a opře si lokty o kolena. Ustaraně vraští tvář. „Nevím, co ti na to říct. Já prostě… Ani si neumím představit, jak ti je.“


      „Strašně se bojím.“


      „No jo…“ Dlouze se na mě zadívá. „To chápu.“


      Obě zmlkneme a pozorujeme Elisu, jak balí panenku do deky a ukládá ji ke spaní na přehoz, který stáhla z gauče. Vytáhnu z krabice na stolku papírový kapesník, podřepnu k ní, abych jí otřela z nosu nudli, a sáhnu jí na čelo. Má ho hodně teplé.


      „Má horečku?“ zeptá se Helen.


      „Nevím. Půjčíš mi teploměr?“


      „Rozbil se mi. Mám skočit do drogerie pro nový? Hned jsem zpátky.“


      „Byla bys tak hodná?“ Zarazím se. „Nebo víš co, dojdu tam já.“


      „Ale co když…“


      „Co když dostanu panický záchvat? Musím se toho nějak zbavit, Helen. Potřebuju u soudu dokázat, že mi agorafobie nebrání v péči o Elisu. Kdybych tě neměla po ruce, tak bych si taky musela opatřit teploměr sama, ne?“


      Upřímně řečeno, představa, že vyjdu z Helenina domu ven, mi nahání hrůzu, ale udělat to musím. Až se s Elisou vrátím do Bristolu, budu muset zvládnout mnohem horší situace – v nemocnici, u soudu. Nikdo mě zázračně nedá do pořádku. Musím to dokázat sama.


      „No dobře,“ řekne Helen váhavě. „Když to víš jistě…“


      Dám Elise pusu na horké upocené čelíčko a zvednu se. „Vím.“


      Když mi zazvoní mobil, nadskočím leknutím. Posledních deset minut si při chůzi v duchu dokolečka opakuju „nic zlého se nestane“. Napřed jsem šla po Wesley Lane, pak zahnula doleva na Charles Street a doprava na Bridge Street; tam jsem se zastavila a vybrala si z bankomatu na rohu peníze. Podle Heleniných pokynů musím dojít do nákupního centra, za obchodem Pandora zahnout doleva a tam najdu na konci chodby drogerii.


      Roztřesenou rukou sáhnu do kapsy. Co když mi zase volá Paula? Měla bych si na internetu najít, jak se dá na staré Nokii nahrát hovor. Pokud to vůbec jde. Taky je možné, že mi volá Max. Zkouší to celý den. Párkrát už jsem byla v pokušení hovor přijmout, ale Helen mi to rozmluvila.


      „Co mu řekneš?“ zeptala se. „Že se k vám Paula vloupala, ublížila Elise a pak ti zavolala, aby tě vytočila?“


      „No jasně. Třeba to pak konečně začne brát vážně.“


      „A co když ne? Co když to proti tobě použije u soudu? Co když bude tvrdit, že svoje dítě nedokážeš ochránit? Anebo ještě hůř, co když se bude snažit soudce přesvědčit, že jsi Elise ublížila sama?“


      „Byla jsi tam se mnou. Víš, co se stalo.“


      „Vím. Ale stejně si myslím, že bys mu to zatím neměla říkat. Napřed to prober s právníkem.“


      Na displeji ale teď nesvítí neznámé číslo ani Maxovo. Volá mi máma. Jak dlouho už jsme spolu nemluvily? Několik dní? Týden? Normálně jí volám každý den.


      „Ahoj, mami,“ přitisknu si telefon k uchu. „Je něco s tátou?“


      „Ne, má se fajn. Teda je na tom pořád stejně, ale kvůli tomu ti nevolám. Poslouchej mě, Joanno, zrovna mi telefonoval Max. Ptal se, jestli jste s Elisou tady u mě.“


      Připlácnu si ruku k břichu, protože se mi dělá nevolno. Max už ví, že nejsme v Bristolu? Nejspíš se zašel mrknout domů.


      „Když jsem mu řekla, že tady nejste, ptal se, kde jinde byste mohly být. Prý mu nebereš telefon. Co se děje?“


      „To je… to je na dlouhé povídání, mami. Nechci ti přidělávat starosti.“


      „No, teď už si je stejně dělám. Tak to vyklop. Co se stalo?“


      Stručně jí shrnu, co se od našeho posledního hovoru událo, a máma pozorně naslouchá.


      „Propána, Joanno,“ řekne, když domluvím. „Proč ses mi nesvěřila dřív? To snad není pravda. Nechápu, že policie tu ženskou nezatkla. Nemůže se potloukat po světě a takhle tě terorizovat. A Max… To bych do něj teda neřekla, fakt ne. Ví přece, že jsi dobrá máma. Nejradši bych si nafackovala, že jsem ti dala ty prášky…“


      Teď je s posloucháním řada na mně. Máma se pokouší přebrat si, co se stalo, ale moc jí to nejde. Stydím se, že jsem jí přidělala starosti. Už takhle to má s péčí o tátu těžké. Ale to Max ji zatáhl do téhle polízanice. Skončí to vůbec někdy?


      „Musíš se vrátit do Bristolu,“ prohlásí máma. „Útěkem nic nevyřešíš. Musíš se vrátit a s pomocí právníka dát všechno do pořádku. Nikdo, kdo má všech pět pohromadě, neuvěří, že jsi Elise ublížila.“


      „Já vím, mami.“


      Za obchodem Pandora, zahnu doleva a minu čistírnu oděvů a prodejnu obrazů. V drogerii skoro nikdo není. Pokladní spolu tlachají a nepřestanou, ani když je míjím, ale jedna z nich, starší žena s krátkými vlasy s pěšinkou na straně, na mně utkví pohledem. Pospíším si uličkou mimo její dohled, ale stejně se nezbavím pocitu, že mě někdo sleduje.


      „Už musím končit, mami.“ Přehodím si telefon z ruky do ruky a otřu si zpocenou pravou dlaň o džíny. „Potřebuju nakoupit něco pro Elisu a pak se vrátím do Bristolu.“


      „Dobře, zlato. Pojedeš rovnou do nemocnice, anebo napřed za právníkem?“


      „Ještě nevím. Asi do nemocnice.“ Ohlédnu se. Opodál v uličce si nějaký muž s nakrátko ostříhanými tmavými vlasy prohlíží zubní pasty.


      „Jak vypadaly ty modřiny dneska ráno?“ vyzvídá máma.


      „Stejně jako včera.“


      „Žádné nové se neobjevily?“


      „Ne.“ Helen včera večer nadhodila, že bychom měly Elisiny modřiny nafotit. Vyfotily jsme ji zepředu i zezadu a pak pořídily několik záběrů dokazujících, že když položím palce na modřiny na hrudi, nedosáhnu prsty k těm na zádech. Netuším, jestli to vylučuje, že jsem jí ublížila, ale Helen připadalo důležité pořídit fotodokumentaci, než modřiny vyblednou.


      „To je dobře,“ řekne máma, když zahýbám do uličky se šampóny, kondicionéry a nepřebernou paletou barev na vlasy. „A Elisa ti k tomu nic neřekla? Nepamatuje se, že by viděla v pokoji cizího člověka?“


      „Ne, vůbec nic.“ Otřu si hřbetem ruky čelo. V tlustém zimníku je mi horko a na čele mi vyráží pot. Už jsem našla uličku s výrobky pro děti, ale teploměry nikde nevidím. Plenky ano, taky vlhčené kapesníčky, krémy a tyčinky na čištění uší, ale teploměry ne.


      Podívám se doleva. Na konci uličky stojí ten krátkovlasý chlap. Bere něco z horního regálu a převrací to v rukou, aby si přečetl informace na zadní straně. Takhle zdálky to pořádně nevidím, ale vypadá to na jednorázové vložky do kojicí podprsenky. Vrátí je do regálu a sáhne po něčem jiném. Je docela dobře možné, že jde o novopečeného otce, kterého do drogerie poslala manželka, jenže nemá košík ani nákupní seznam. Něco se mi na něm nezdá.


      „Musíš zaangažovat policii,“ naléhá máma. „Ať sejmou otisky z klik, protože jestli ti někdo ukradl klíč…“


      Mluví dál a já mezitím dojdu na konec uličky s dětskými věcmi, zahnu doprava a zamířím k regálům s líčidly. Kůže mě pod tlustým vlněným kabátem pálí, srdce mi buší jako o závod a nabírám vzduch krátkými ostrými nádechy nosem. Když míjím výrobky značky Rimmel, zmrtví mi konečky prstů a začne se mi motat hlava. V obchodě je hrozné dusno. Nemůžu dýchat.


      „Už musím končit, mami.“


      Ukončím hovor, než máma stačí cokoli namítnout, a schovám telefon do kapsy. U regálu s líčidly Maybelline se zastavím. Podlaha se mi houpá pod nohama a musím se regálu přidržet, abych neupadla. Sesypou se z něj tuby s podkladovým krémem a rozletí se po nablýskané podlaze. Pokouší se o mě panika. Tohle nesmím dopustit. Musím koupit teploměr. Musím se dát do kupy. Musím to udělat kvůli Elise. Nikdo mě nesleduje. Jsem paranoidní. Jsem –


      Vtom zaslechnu nějaký zvuk, zní jako povrzávání tenisek. Vzhlédnu. Míří ke mně ten nakrátko ostříhaný chlap. Ruce má volně svěšené podél boků. Kráčí svižně a cílevědomě a dívá se přímo na mě.


      „Jo? Jo Blackmoreová?“


      Nevím, jestli za to může pohled v jeho očích s těžkými víčky, anebo výraz jeho úzkých rtů, ale zareaguju bez přemýšlení. Odtrhnu se od regálu s kosmetikou a uháním pryč.

    

  



  
    
      31. kapitola


      „Víš jistě, že to chceš udělat?“ ptá se mě Helen otevřeným okénkem auta. Na ulici nikdo není, ale přesto skoro šeptá.


      „Copak mám na vybranou?“


      „Můžeš se vrátit do Bristolu a ohlásit všechno na policii.“


      „A co potom? Předají Elisu sociálce a obviní mě, že jsem jí ublížila? Už takhle mě považují za feťačku.“


      „To není pravda. Nechali tě na svobodě.“


      „Ale když mi Paula vyhrožovala, nehnuli ani prstem. A když jsem jim volala, že se ke mně někdo vloupal, neobtěžovali se přijet. Dokud je Paula na svobodě, není Elisa v bezpečí. Nikdo mi nevěří, Helen. Ani policie, ani sociálka a už vůbec ne Max.“


      Helen se tváří ustaraně. „Já ti věřím. Pan Harrison taky. A máma. Panebože, Jo… Hrozně ráda bych ti nějak pomohla. Nechceš u mě zůstat ještě jednu noc a počkat, až se na to vyspíš?“


      Podívám se na zadní sedadlo, kde si v autosedačce hoví Elisa, pokouší se udržet otevřené oči, ale víčka se jí klíží. Tváře má zrůžovělé a čelo upocené, i když jsem jí před pěti minutami dala paracetamol. Vím, že je to jenom nachlazení nebo nějaká viróza, ale stejně by měla ležet pod peřinou v posteli, a ne se trmácet sem a tam. Jak se má uzdravit, když si ani chvíli neodpočine?


      „Ne,“ zavrtím hlavou. „Návrat do Bristolu nemůžu riskovat. Jestli mě policajti zatknou, dají Elisu Maxovi. Paula ví, kde Max pracuje a kde bydlíme. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby taky věděla, kam chodí Elisa do školky. Mohla by se k ní dostat. Jestli chci Elisu udržet v bezpečí, musím vypadnout.“


      „Když myslíš…“


      „Myslím. Díky. Za všechno. Žes mi půjčila auto a taky za tohle,“ poklepu na obálku na sedadle spolujezdce. „Jestli policie zjistí, žes mi je dala, možná budeš mít šeredné problémy.“


      „Prohlásím, žes mi je šlohla,“ zasměje se Helen. „Víš jistě, že nechceš i můj mobil?“


      Mému telefonu vydržela baterie jenom tak dlouho, abych Helen popsala, kde se schovávám – za kontejnerem v Mill Lane Road –, a vzápětí displej zčernal. Netuším, kdy se mi ho povede dobít, ale mámino číslo znám zpaměti a Helen mi to svoje napsala na obálku, kterou mi dala. A kdybych potřebovala mluvit s panem Harrisonem, prostě z telefonní budky zavolám na informace o telefonních číslech. Měla bych si pořídit jiný mobil, nějaký s předplacenou kartou, který se nedá vystopovat, ale další cestu do centra Cardiffu riskovat nehodlám.


      „Ne,“ zavrtím hlavou. „Možná ti budu potřebovat zavolat. Ale díky.“


      „Tohle je to nejmenší, co pro tebe můžu udělat. Kam pojedeš?“


      Pokrčím rameny. Celou dobu, kdy jsem čekala, až Helen dorazí s autem a Elisou, jsem zvažovala svoje možnosti. Mohla bych jet do Chesteru, jenže policie zjistí, že tam mám mámu. A pan Harrison mi jasně řekl, že jestli Elisu neodvezu do nemocnice, tak po mně policie začne pátrat. Viděla jsem dost pořadů o pohřešovaných osobách, abych věděla, že když v Británii někoho hledají, mají přístup k údajům z bankomatů, záznamům silničních kamer, signálu mobilních telefonů a sociálním médiím. Nezbývá mi než odjet ze země. A na světě existuje jen jedno místo, kde jsem se cítila opravdu bezpečně.


      „Do Irska,“ řeknu. „Vrátím se do Clogherheadu.“

    

  



  
    
      32. kapitola


      Elisa přeběhne z jednoho konce karavanu na druhý, pak se vyškrábe na pohovku a oběma dlaněmi pleskne přes závěsy do okna, až sebou škubnu.


      „Tma!“ prohlásí, vyhrne závěs a ukáže ven. „Tma, mami!“


      „Jo, už je pořádná tma, viď?“


      Do kempu s karavany jsme dorazily před čtyřmi hodinami – poté, co jsme se v přístavu ve městě Fishguard dozvěděly, že další trajekt vyplouvá až v půl třetí ráno. Za jedenáct hodin. Stačil mi jediný pohled na Elisu s kruhy pod očima a zaschlými nudlemi u nosu, a radši jsem koupila lístek na plavbu v půl třetí odpoledne.


      Trávit v Británii další noc mi připadá riskantní. Vždyť mě někdo vystopoval až do Cardiffu. Ale cestou jsem se vyhýbala dálnici a nepoužívám bankomaty ani vybitý mobil. Zvažovala jsem, že se ubytujeme v hotelu nebo penzionu přímo ve Fishguardu, jenže pak jsem na ulici spatřila policistku a rozmyslela jsem si to.


      Recepční v kempu se moc nechtělo ubytovat mě v karavanu jenom na jednu noc, ale nakonec se podvolila. Vždyť je koneckonců únor a kšefty se moc nehýbou, prohlásila. Tak proč ne? Rychle jsem zaplatila – v hotovosti – a ignorovala její dotaz, co máme v plánu zítra.


      Když jsem náš karavan uviděla, málem jsem se otočila a jela pryč. Stál na kraji útesu a od téměř svislého skaliska padajícího k černému zpěněnému moři ho odděloval jen nízký drátěný plot. Uvnitř se mi nelíbilo o nic víc. Připadala jsem si jako v hranatém akváriu z vlnitého plechu, s dvěma okny na každé straně a jedněmi jedinými dveřmi. Zamkla jsem za námi, ujistila jsem se, že všechna okna jsou zavřená, a zatáhla jsem závěsy. Pak jsem karavan obešla ještě jednou a všechno překontrolovala. Televize nefungovala, tak jsem se schoulila do rohu pohovky a vzala si Elisu na klín. Odtamtud jsem viděla na tři okna a na dveře. Jen jedno okno jsem měla za sebou. Pokoušela jsem se uklidnit a předčítala jsem Elise z knihy o broučcích, ale dýchala jsem tak mělce, že jsem ze sebe sotva něco vymáčkla. Slova na stránkách mi tančila před očima a periferním viděním jsem vnímala každičký stín. Nemohla jsem se zbavit pocitu, že každou chvíli někdo vpadne oknem dovnitř a vrhne se na nás. Tak jsme si nakonec zahrály na schovávanou, vmáčkly se mezi postel a stěnu bez oken a tam počkaly, až se trochu zklidním a zpomalí se mi dech.


      „Li-Li,“ oslovím teď Elisu cestou z mrňavé koupelny, „chceš si zahrát hru?“


      Odtrhne se od okna a nadšeně se na mě zadívá. „Jo.“


      Je mi úplně nanic, ale udržuju lehký hravý tón. „Je to hra na převleky.“


      „Princezny!“ Elisa se vymrští z pohovky a přiřítí se ke mně. Zatahá mě za lem svetru. „Elsiny šaty, mami! Elsiny šaty!“


      „Víš, broučku,“ podřepnu u ní a sáhnu si na ručník, kterým mám omotané vlasy, „mě napadla trochu jiná hra. Máma se převleče za Helen a ty za Bena.“


      Elisa zavrtí hlavou. „Ne, mami. Chci si hrát na princezny.“


      „Na ty si můžeme hrát zítra, až dorazíme do Irska. Ale bude legrace, když budeme napřed dělat, že jsme Helen a Ben.“ Hmátnu po igelitce opřené u dveří. „Helen mi dala oblečení, co Ben nosil, když mu byly dva jako tobě. Zkusíš si ho? Abys viděla, jestli ti padne?“


      Elisa zavrtí hlavou ještě umíněněji než předtím a vystrčí spodní ret. „Ne.“


      „Koukni!“ Sundám si z hlavy ručník a zatřepu vlasy. Elisa otevře pusu, vykulí oči a rozbrečí se. Ucouvne a vrtí hlavou.


      „Nelíbí se mi to. Nelíbí, mami.“


      Sáhnu si na pramínek mokrých vlasů čerstvě obarvených na zrzavo, a namotám si ho na prst. „Až mi uschnou, natočím si je a vezmu si brejle a budu vypadat úplně jako Helen. Je to bezva hra, ne?“


      Elisu jsem ale zjevně nepřesvědčila.


      Je pondělní ráno a já mám při každém pohledu na dceru co dělat, abych se nerozbrečela. Už na sobě nemá červené botičky s přezkou, bílé punčocháče, šedé šaty a vínový svetřík; nacpala jsem je do koše v kuchyňské skříňce pod dřezem a spolu s nimi Benovy dětské slipy se Spidermanem. Nedokázala jsem vyhodit Elisiny růžové spodní kalhotky s bílými puntíky. Nechala jsem jí je pod džínami na sobě – je to jediná součást její pravé identity, kterou jsem nezlikvidovala.


      Elisa si s očima opuchlýma od pláče žmoulá obnošenou zelenou mikinu s hlavním hrdinou seriálu Ben 10, do které jsem ji ráno navlékla, okopává si tenisky o sebe a přerovnává na mrňavém stolku v karavanu svoje panenky. Ale není to její oblečení, z čeho mi srdce usedá. Jsou to její vlasy. Bylo mi jasné, že dobrovolně si blonďaté kudrny ostříhat nenechá, a tak jsem se k ní s nůžtičkami na nehty nenápadně připlížila zezadu, když ráno žvýkala toast, drobila přitom na pohovku a zírala z okna. Brala jsem jeden pramen vlasů po druhém a stříhala je. Jak se mi na klíně vršila blonďatá hromádka, po tvářích mi tiše stékaly slzy. Bála jsem se, že i Elise budu muset obarvit vlasy, ale když jsem otevřela Benův pas, ulevilo se mi. Když ho na něj ve dvou letech vyfotili, měl vlasy mnohem světlejší než teď – vyšisovalo mu je sluníčko na dovolené ve Španělsku, poslední rodinné dovolené, na kterou Helen a Jake vyrazili společně, než se jejich manželství rozpadlo. Měl je ale kratší než Elisa, mnohem kratší. No, teď už je Elisa má taky takové. Nezakrývají jí čelo, uši ani šíji. Připravila jsem ji o tu krásně hebkou kštici. Ukradla jsem jí její identitu. Teď vypadá pro nezasvěcené pozorovatele jako malý kluk.


      Když zjistila, co jsem jí provedla, úpěnlivě se rozbrečela. Snažila jsem se ostříhat ji co nejrychleji a přitom jsem jí zavadila studenými kovem o šíji. Nijak jsem jí neublížila, ani jsem ji neškrábla, ale přimělo ji to sáhnout si na krk a vzápětí se otočila tak prudce, že se mi ostříhané vlasy rozletěly z klína. Vytřeštila oči, zůstala na mě zděšeně zírat a pramínky vlasů zasypaly všechno kolem – mě, ji, pohovku i hrubý ošlapaný koberec.


      „Vlasy,“ osahávala si temeno, uši, tváře. „Moje vlasy, mami!“


      Tvářila se tak šokovaně, nechápavě a zrazeně, že mi zmrzla na jazyku všechna konejšivá slova, která jsem si předem nachystala, a rozbrečela jsem se. Celé týdny všem lidem ochotným naslouchat vykládám, že nejsem špatná máma, ale v tu chvíli jsem si připadala jako ta nejhorší matka pod sluncem. Dcera mi spokojeně seděla mezi nohama, cítila se v naprostém bezpečí, a já její důvěru zradila. Nejenže jsem ji proti její vůli ostříhala, ale nádavkem jsem jí nahnala strach. Poprvé od odjezdu z Bristolu jsem zapochybovala o svém rozhodnutí dát se na útěk. Měla jsem Elisu vzít do nemocnice, nechat ji prohlédnout od doktorů a dopřát Maxovi vítězství. Aspoň by pořád měla svoje oblečení, vlasy, domov, identitu. Nemusela by se donekonečna někam trmácet v autě a tísnit se v klaustrofobicky mrňavém karavanu. Ale na druhou stranu by ráno nemohla vběhnout ke mně do pokoje a obejmout mě anebo mi dát pusu na dobrou noc. Kdybych dokázala, že jsem jí neublížila, možná bych se s ní mohla jednou týdně vídat a každý druhý víkend si ji brát domů. Ospravedlnila jsem svůj útěk tím, že takový život pro ni nechci. Myslela jsem, že se beze mě bude trápit. Ale učinila jsem to rozhodnutí s ohledem na ni, anebo s ohledem na sebe?


      Zatímco Elisa přikládá dětskou lahvičku panenkám k puse a dělá, že je krmí, vklouznu do uzoučké koupelny a přinutím se na sebe podívat v zrcadle. Prohrábnu si vlasy. Zářivě zrzavá hříva jako by mi vysála barvu z tváře, takže působím pobledle a utahaně, ale když si nasadím Heleniny brýle, podobám se jí mnohem víc než před dvanácti hodinami. Sice mám delší a širší nos a užší bradu, ale šedozelenýma očima a plnými rty jsme si podobné. Jestli si celník prohlédne fotku v pasu pořádně, tak nás na trajekt nepustí. Jestli se Elisy zeptá na jméno, tak ta určitě neřekne Ben. Jdu do rizika, jenže zůstávat v Británii je riskantní taky. Natáhnu pramen vlasů natočený kulmou a pustím ho. Okamžitě se zase zkroutí. Je načase jít.

    

  



  
    
      33. kapitola


      Dostalo se ti varování, Jo. Vědělas, že nemáš usínat, protože jinak se stane něco zlého, nebo snad ne? Jenomže ty jsi na varování nedbala. Byla by hračka vyfouknout ti dceru přímo před nosem, zatímco jsi spala sama ve své posteli a vůbec jsi netušila, že v domě někdo je. Byla by hračka popadnout Elisu do náruče a utéct s ní, takže bys ji už nikdy neviděla. Jenže tvoje dcera není tak hloupá jako ty. Postřehla, že s ní v pokoji někdo je, a probudila se. Zírala skrz ohrádku postýlky – polekaně, vykulenýma očima – a viděla mě, jak stojím ve dveřích. Pak se pokusila z postýlky vylézt a utéct, ale ztratila rovnováhu a padala na zem. Čí ruce ji zachytily, Jo? Jenom díky mně se jí nic nestalo. A nebýt toho, že vykřikla, byla by teď u mě.

    

  



  
    
      2. ČÁST

    

  



  
    
      34. kapitola


      Když Mary zvedne žehličku z dokonale hladkého bavlněného prostěradla, se sykotem se z ní vyhrne oblak páry. Mary ji zahákne do držáku na pravé straně žehlicího prkna. Popadne prostěradlo za rohy a nacvičeným pohybem ho strhne z prkna. Zatřepe jím, aby se rohy zarovnaly přesně k sobě, a pak ho složí napůl. Skládá ho dál a dál, až vytvoří úhledný čtverec. Ještě jednou ho přejede žehličkou, opatrně ho položí na štůsek po své levé ruce a zalétne pohledem k hodinám nad krbem.


      Je 15:12. Na čaj už nemá čas, ale přece jen zbývá pár minut, než se děti vyhrnou ze školy, a tak vyběhne na chodbu, tam se zastaví a zaposlouchá. Penzion Seamount House nabízí pět pokojů, ale v únoru tu moc rušno není, obsazený je jenom jeden. Jeho nájemníka, pana Hogana, od snídaně v osm ráno nezahlédla. Tvrdil, že musí pracovně do Droghedy a že se vrátí zkraje odpoledne, ale ještě se neukázal. No nic. Mary přejde z chodby do kuchyně. Bačkory jí na žulových dlaždicích tiše ševelí. V kamrlíku úplně vzadu si sundá zástěru, kterou na sobě měla celý den, a hodí ji do koše na prádlo. Vezme si ze štůsku na polici čistou, natáhne si ji přes hlavu, uváže za zády a pak sáhne po umělohmotném košíku s věcmi na mytí oken.


      Mrkne se na hodinky. Je 15:14. U zrcadla v chodbě se zastaví. Dotkne se perlového náhrdelníku, který kdysi před lety dostala od Patricka, a pak si přejede dlaní vlasy a uhladí blond pramen, který jí na temeni odstává. Odhrne si ofinu z očí a nakloní hlavu ke straně, aby si prohlédla kořínky vlasů. Je jí 67 a už je má úplně šedivé, stejně jako je v tomhle věku měla její máma. Bude muset zavolat Siobhán a domluvit se, že k ní zaskočí o týden dřív. Nedá ženským záminku, aby si o ní šuškaly, že o sebe nedbá. Nesnáší, aby o ní kolovaly drby. Bohatě jí to stačilo před dvaatřiceti lety, kdy nemohla vystrčit nos ven, aniž by slýchala „chudinka paní Byrneová“, „Bůh žehnej její duši“ anebo „jak se může stát tak hrozná věc“.


      Zase se podívá na hodinky. 15:16.


      Přeběhne do jídelny, opatrně sundá z okenního parapetu dekorace a odhrne záclonu na samý kraj konzole. Okno sestává ze tří tabulek – ty po stranách se dají otevřít, ta větší uprostřed ne. Když Mary otevře jednu z krajních, vhrne se dovnitř studený únorový vzduch. Vytápět takhle velký dům je drahé, a až okno zavře, potrvá nejmíň hodinu, než se jídelna zase vyhřeje, ale je jí to fuk. Je to zanedbatelná cena za vzrušené štěbetání dětí, které pobíhají a poskakují ulicí.


      Mary sáhne do košíku, vytáhne čistič oken, podrží ho kousek od skla a zmáčkne rozprašovač. Okno se okamžitě zamží. Stiskne rozprašovač znova. Otevřeným oknem se dovnitř nese dětský smích. Existuje snad krásnější zvuk?


      Ke smíchu se přidává křik, výskání, chichotání a změť hlasů. Mary sáhne po žlutém hadříku a začne jím čisticí prostředek roztírat. Objeví se první dětská tvářička. Je to malá Aoife Flanniganová, která bydlí o tři ulice dál. V tmavomodré školní uniformě se žlutým znakem na hrudi jí to hrozně sluší.


      „Dobrý den, paní Byrneová!“ povyskočí a zamává. Za ní se vynoří její matka Sinead. Je v šestém měsíci těhotenství a šedý vlněný kabát přes břicho sotva dopne.


      „Jak se máte, Mary?“


      „Báječně. Co vy?“


      „Jsem jako žok. A tloustnu čím dál víc.“ Se smíchem si poklepe na břicho.


      Aoife a Sinead jdou ruku v ruce dál, dolů z kopce. Holčička zvedne hlavu a něco matce řekne, ale její slova odnese vítr, takže se Mary může jen dohadovat, co to bylo. Sineadina tvář se každopádně rozsvítí. Pak se na ulici objeví malý Aiden O’Connor a jeho dvojče Declan a Mary obrátí pozornost k nim; s úsměvem se jich ptá, jak se mají, i když ji přitom bolí u srdce. Potom se vynoří Margaret Ryanová se třemi vnoučaty. Zrovna tomu nejstaršímu, Fionnánovi, kvůli něčemu hrozí prstem a druhé dvě děti se mu za jejími zády smějí a pošklebují a rozverně u toho poskakují. Margaret se nezastaví, aby s Mary prohodila pár slov, ale zamává jí a kývne jí bradou na pozdrav. Vypadá utahaně a nabroušeně, nejspíš jí vůbec nedochází, jaké má štěstí. Mary by dala cokoli na světě za to, aby mohla ze školy doprovázet houf vnoučat a pak je usadit k jídelnímu stolu, naservírovat jim z ledničky jídlo a poslouchat jejich hloupoučké vyprávěnky.


      Dál s úsměvem stříká na okno čistič, roztírá ho a leští sklo. Když kolem penzionu projdou i poslední opozdilci, její okna se lesknou jako zrcadlo. Ale na tom není nic neobvyklého. Nemají čas se zašpinit, když je myje pětkrát týdně.


      Jakmile ulice ztichne, Mary sáhne po kličce a zase okno zavře. Vrátí koš s čisticími prostředky zpátky na polici v kamrlíku, natočí do konvice vodu a vyjde po schodech do pokoje až úplně nahoře. Niamh tam na ni čeká jako vždycky, na stříbrně zarámované fotografii na nočním stolku – jako vždycky na ni upírá láskyplný pohled a usmívá se. Mary si přitiskne prsty ke rtům a pak se jimi fotky dotkne. Je načase, aby dceru zašla navštívit.


      Stáhne si čepici přes uši a sáhne po zipu tlustého zimníku, aby ho zapnula až ke krku, ale zjistí, že víc už to nejde. Má na sobě termoprádlo, šaty, tlusté punčocháče, dva svetry, nejteplejší zimní boty a šálu, a přesto má pocit, že ve větru a dešti promrzá až na kost.


      Ulice jsou liduprázdné, školáci už odešli. Všichni ostatní jsou buď v práci, anebo zalezlí ve vyhřátých domovech. Fučí silný vítr a z konce Main Road se nese burácení rozbouřeného šedivého moře. Na pláži bývá málokdy liduprázdno – lidi tam venčí psy, projíždějí se v autech anebo se chodí nadýchat čerstvého mořského vzduchu –, ale dneska jí dali vale i rackové.


      Když Mary Byrneová nasedá do auta, připadá si jako poslední člověk na celém širém světě. Jenže dneska prostě nemohla zůstat doma. I kdyby stonala s chřipkou jako chudák pan Carey, stejně by se vypravila ven. Vždyť je 21. února. V tenhle den by ji doma neudrželo nic.


      Mary sklopí hlavu, pokřižuje se a pak se opře do těžké kovové branky a vejde na hřbitov. Vítr rozvířil spadané listy, takže se jejich seschlé hnědé kostřičky povalují všude kolem. Cestou přes hřbitov jí chrastí pod nohama. Zastaví se u jednoho hrobu a zase se pokřižuje.


      Zde odpočívá


      Conor Michael Healy


      21. září 1925 – 4. listopadu 1995


      „Každý, kdo se ke mně přizná před lidmi, k tomu se i já přiznám před svým Otcem v nebi.“


      a jeho žena


      Ciara


      5. července 1928 – 31. prosince 1995


      Sedm týdnů. Jen tak dlouho se Maryině matce dařilo po manželově smrti přežívat. Všichni říkali, že umřela na zlomené srdce, a taky to tak bylo – obrazně i doslova. Podle doktora dostala ve spánku infarkt. Mary ji ráno našla ležet na boku s rukou přehozenou přes prázdnou polovinu postele, jako by se natahovala po mrtvém manželovi.


      Teď se Mary krátce pomodlí a jde dál. K hrudi si tiskne růži v květináči, kterou koupila předešlého dne. Před odchodem z domova ji dala do dvou igelitových tašek, aby ji ochránila před větrem. Radši nosí na hroby živé květiny než řezané. Řezané květiny hrozně rychle vadnou a je vždycky smutné vytahovat je z vázy suché, ohnuté a vybledlé.


      Mary spěchá dál, kolem hrobu staré paní McDonaghové, která umřela před pouhým měsícem, takže půda je pořád ještě mírně navršená. Míří dozadu za kostel. Když se blíží k hrobu, který hledá, trochu zpomalí. Stává se jí to pokaždé, jako by jí nohy ztěžkly žalem.


      Niamh Maria Byrneová


      milovaná dcera Mary a Patricka


      2. ledna 1981 – 21. února 1983


      a


      Patrick Byrne


      milovaný manžel Mary, otec Niamh


      25. srpna 1947 – 12. dubna 1988


      S láskou vzpomínáme


      Mary podřepne k hrobu a zavrže jí přitom v kolenou. Pokřižuje se, odříká modlitbu a dotkne se prsty svých rtů. Vtiskne jimi polibek na manželovo jméno, pak se rtů dotkne zase a políbí to dceřino. Ode dne, kdy Niamh ztratila, uběhlo dvaatřicet let. Říká se, že čas zhojí všechny rány, jenže některé jsou příliš hluboké, příliš zanícené, než aby se kdy zacelily. Mary má jen půlku srdce. Druhá se jí odlomila ten den, kdy Niamh zemřela, a vzápětí shořela na popel, když Mary zjistila, kdo za to může. Nepamatuje si, jak Patrick přivedl policisty do jídelny, kde seděla u okna a nevidoucím pohledem vyhlížela ven na ulici. Nepamatuje si, co přesně jí policisté řekli. Ale pamatuje si bolest, která ji rozťala vejpůl. A pamatuje si svůj křik.

    

  



  
    
      35. kapitola


      „Loď!“ haleká Elisa ze zadního sedadla, když se blížíme k trajektu. „Loď, mami!“


      „Jo.“ Mrknu do zpětného zrcátka. Za námi se táhne šňůra aut přes celý fishguardský přístav. Policejní vozidla nikde nevidím, ale to mě neuklidňuje. Policajti můžou sedět v neoznačeném autě anebo číhat na trajektu.


      Vozidlo přede mnou se dá do pohybu a vjede do útrob trajektu. Vpředu se vynoří chlap v reflexní bundě a mává rukama. Zděsím se, že je to polda, ale pak mi dojde, že mě jen naviguje, kde mám v šerých prostorách zaparkovat. Když zastavím na konci krátké řady aut a vytahuju klíč ze zapalování, mám srdce až v krku a rozepnout bezpečnostní pás se mi povede až na několikátý pokus.


      „Mami,“ řekne Elisa, když ji zvedám ze sedačky, „tady to smrdí.“


      Má pravdu. Na parkovací ploše trajektu to páchne výfukovými plyny. Když s dcerou v náručí kličkuju mezi auty a mířím přes vibrující palubu ke schodům, škrábe mě ten puch až vzadu na patře. Se zářivě rezavými kudrnami a Heleninými rezervními brýlemi v černých obroučkách si připadám hrozně nápadná, ale pro čepici už se do auta vrátit nemůžu. Potřebuju se co nejrychleji někam schovat. Elisa se mi v náruči vrtí a vzpouzí, protože chce postavit na zem. Vklouznu do schodišťové šachty a rozeběhnu se po schodech nahoru. Ještě než dorazím na konec prvního úseku, zrychleně dýchám a srdce mi buší jako o závod, ale kovové cinkání zespoda mě žene dál. Po schodech stoupá někdo další. Slyším pod sebou kroky a nezřetelné hlasy, mužský a ženský.


      „Mami!“ kňučí Elisa, když uháním kolem paluby číslo 8. Připadá mi, že se její hlas hlučně odráží celou šachtou, a mám sto chutí připlácnout jí ruku k puse. Místo toho jí pošeptám, ať je potichu, a ještě zrychlím. Pálí mě stehenní svaly a hlasitě lapám po dechu, ale nesmím se zastavit. Ráno jsem si důkladně prohlédla mapu trajektu a přesně vím, kde se chci ukrýt.


      Když mám pocit, že další krok už prostě nezvládnu, vyloupne se přede mnou paluba číslo 9. Za úzkými dveřmi se rozkládá volný prostor s šipkami k jídelně, ke kinu, k dětskému hřišti a k obchodu. Všude kolem jsou lidi. Rodiny, páry, důchodci, děti… Stojí ve frontách na jídlo, dívají se z oken, cpou se, hrají u stolků karty a házejí mince do automatů. Valí se na mě kakofonie hlasů, kroků, pípání, cinkání a rachocení a ostře mě bodne osten strachu. Jak uteču, jestli se něco stane? Z mapy vím, kde jsou záchranné čluny, jenže je tu hrozně moc lidí. Kdyby se něco semlelo, ušlapou nás.


      „Promiňte.“ Na rameni mi přistane něčí ruka a já nadskočím leknutím a prudce se otočím. Čekám, že za sebou uvidím Paulu nebo policajta. ale je to jen stařík v tvídovém saku, který se na mě usmívá zažloutlými zuby. „Nechala byste nás projít?“ Vedle něj stojí stejně stará paní a drží se ho za ruku.


      „Jistě, nezlobte se.“


      Ukročím stranou a přitom mi padne do oka ukazatel k toaletám.


      Patnáct minut. Tak dlouho už se schováváme v kabince na záchodech. Každá minuta se mi vleče jako hodina. Elisa chtěla odejít, hned jak se vyčůrala; sápala se po klice, i když měla Benovy džíny ještě spadlé u kotníků. Abych ji přivedla na jiné myšlenky, začala jsem jí tichounce zpívat „Kola autobusu“. Když ji to přestalo bavit, stáhla jsem si ze zápěstí stříbrné náramky a dala jsem jí je na hraní. Začala si pro sebe povídat, a kdykoli malinko zvýšila hlas, hned jsem ji tišila.


      „Eliso…,“ spustím teď, jenže vtom uslyším zavrzat vstupní dveře a strnu.


      „Šššš,“ přitisknu si prst ke rtům a dvěma prsty druhé ruky si nad hlavou naznačím uši. „Tiše jako myšky.“


      Přes tlukot srdce skoro neslyším slabé povrzávání bot na dlaždicích před kabinkou. Vzápětí se rozletí dveře kabinky hned vedle, až se otřese přepážka, která ji odděluje od té naší. A pár vteřin nato uslyším cvaknutí zámku. Vím, že to může být kdokoli ze stovky pasažérů na trajektu, jenže strach mi zatemňuje mozek. Vzápětí zase zavržou vstupní dveře a toaletami se rozlehne nový zvuk – pomalý klapot. Upírám oči na škvíru pode dveřmi kabinky. Jaké boty se za ní asi objeví? Nablýskané policajtské polobotky, těžké mužské boty, anebo lodičky na podpatku?


      „Vím, že tu jste!“ ozve se ženský hlas.


      Vytřeštím oči a přitisknu Elise prsty ke rtům, aby zůstala zticha. Za normálních okolností by mi ruku odtáhla a rozhihňala se, ale teď ne. Ani nedutá, upírá na mě vykulené oči a moje náramky jí ochable visí z prstů. Vycítila ze mě strach a teď se bojí stejně jako já.


      „Vím, že se schováváte,“ řekne ta žena.


      Ve škvíře pode dveřmi se objeví boty na vysokém podpatku a vzápětí BUM! – dveře se otřesou v pantech. Elisa sebou škubne tak prudce, že mi ruka sklouzne z jejích úst. Náramky se sesypou na podlahu a Elisa polekaně vyjekne.


      „Sakra! Nezlobte se, omlouvám se! Jenom jsem…“ Boty zmizí a vedlejší kabinka se otřese výbuchem dětského smíchu.


      „Tady jsme, mami!“


      „Joshi, Isaacu, ven! Konec hry.“


      Slyším cvaknout odemykaný zámek a pak vrzání podrážek, jak matka táhne děti z kabinky.


      „Nenašla jsi nás!“ křičí vítězoslavně jeden z kluků.


      „Ven!“ Elisa mi se slzami v očích sklouzne z klína a plácne oběma rukama do dveří. „Ven!“


      „Nezlobte se!“ překřičí ji ta žena. „Nechtěla jsem vás polekat. Netušila jsem, že je tu ještě někdo.“


      „To nic. Já…“ Vstanu a urovnám si oblečení. „Už jsme vypluli? Už jsme na cestě?“


      „Myslím, že ano.“


      Posbírám náramky, odemknu a otevřu dveře. Elisa se kolem mě vyřítí ven a málem nabourá do jednoho z malých kluků.


      „Pardon.“ Odtáhnu ji stranou a nasměruju ji ven ze dveří, aniž bych s druhou ženou navázala oční kontakt.Když jdeme chodbou, vykouknu z okna a málem se rozbrečím úlevou. Jsme na moři.


      „Moře!“ Elisa klečí na sedadle a plácá rukama do okna, zatímco já se pokouším zastrčit nabíječku mobilu do zásuvky pod stolem. „Ptáci! Mraky! Koukni, mami. Koukni!“


      „Pšššt. Jo, já vím.“


      Žena u vedlejšího stolu už se po nás třikrát podívala. Je starší než já, asi něco málo přes padesát, a její dvě děti mají na uších sluchátka a zírají do tabletů položených na stole. Její muž si čte noviny, a kdykoli se s ním manželka pokusí navázat hovor, odbude ji zavrčením nebo pokrčením ramen.


      Elisa si ženina pohledu taky všimne, plaše se na ni usměje a zase pleskne dlaní do okna. „Moře!“


      „Ano.“ Žena zachytí můj pohled a usměje se. „Je hrozně šedivé, viď?“


      „Ryby!“ ukáže Elisa. „V moři jsou ryby.“


      „Ano, spousta ryb.“ Žena si ji prohlíží, přejíždí ji očima od odřených tenisek, přes příliš dlouhé džíny k obnošené mikině. Zastaví se u opižlaných vlasů. Vycítí, že ji pozoruju, a zvedne pohled ke mně. „Pamatuju si, když byl takhle mrňavý Robbie.“ Šťouchne do puberťáka vedle sebe. Ten si zamne ruku, a aniž by spustil oči z tabletu, o kus se poodsune. „Pusa mu jen jela. Teď z něj pomalu nedostanu slovo. Kolik je tomu vašemu?“ vrátí se pohledem k Elise. „Dva? Tři?“


      „Dva a půl.“ Snažím se nedat na hlase znát nervozitu, ale pod stolem si zatínám nehty do kolen.


      „Jak se jmenuješ, prcku?“ zamává žena na Elisu.


      Zatajím dech. Elisa si prohlíží ženin obličej. Když jsme před pár hodinami odcházely z karavanu a hrály si, že jsme někdo jiný, zarytě odmítala říct, že se jmenuje Ben. Jestli té ženě prozradí svoje pravé jméno, jak vysvětlím její klukovský vzhled?


      „Li-Li,“ odpoví tiše a obrátí se zpátky k oknu.


      „Lee,“ vyloží si to žena. „Ráda tě poznávám, Lee. Já jsem Mel. A maminka?“ zvedne oči ke mně.


      „Helen,“ odpovím polohlasem.


      „Krásné jméno. Georgeova sestra je taky Helen. Viď, miláčku?“ Natáhne se přes stůl a poklepe manželovi na vršek novin. Ten jimi třepne a nespokojeně zamručí.


      „Bereme děti do Galway,“ pokračuje Mel. „Na návštěvu k Georgeovým příbuzným. Je tam krásně. Byla jste tam někdy?“


      „Ne.“ Poposednu. Měla jsem si s sebou taky vzít noviny nebo knížku; takhle se za ničím neschovám. A Mel je očividně v povídavé náladě. Opravdu nepotřebuju, aby mě začala vyslýchat, kam jedeme a proč. Mrknu se na mobil. Baterie je zatím nabitá jen ze čtyř procent. Už jsme na cestě tři hodiny a do Irska nám zbývá ještě jedna. Zapnout mobil je riskantní, jenže jsem od včerejška nemluvila s mámou a potřebuju se ujistit, že se tátovi nepřitížilo. Netuším, jestli mě policie dokáže vystopovat, když rychle napíšu textovku a zase mobil vypnu. I kdyby ano, tak během hodiny se do Rosslare nedostanou. Anebo ano? Co když dají echo místní policii a ta na mě bude v přístavu čekat?


      „Neznáme se?“ Mel nakloní hlavu ke straně a přimhouří oči. „Čím víc se na vás dívám, tím víc mi připadáte povědomá.“ Zase poklepe manželovi na noviny. „Neznáme Helen?“


      „Ne… nemyslím si. Prostě mám takový ten běžný obličej.“ Vstanu a popadnu Elisu za ruku. „Nechce se ti čůrat?“


      Dcera zavrtí hlavou.


      „Zajdeme si pak na hřiště. Třeba tam mají skluzavku.“


      Rozzáří se a hned se ke mně přes umělohmotné sedačky hrne. Mel ji pozoruje a zamyšleně se mračí. Sundám dceru na zem a chytím ji za ruku.


      „Pojď, broučku. Zatím na shledanou,“ rozloučím se s Mel. Její muž se na sedačce pootočí a kývne mi na rozloučenou, pak přeloží noviny a odloží je na umakartový stůl.


      „Nedáte si někdo ještě jedno kafe?“ Zamává svým puberťákům rukou před nosem a pohybem rtů naznačí „Pití?“ A mně přitom padne zrak na černobílou fotku na přeložených novinách. Jsem na ní já s Elisou, v podřepu u loňského vánočního stromku. Nadpis článku hlásá:


      Bristolská matka na útěku se svou dvouletou dcerou.

    

  



  
    
      36. kapitola


      „Ahoj, Brigid, hrozně rád tě zas vidím.“ Max rozpřáhne ruce a přikročí k tchyni, aby ji objal. Ta ucouvne do kuchyně. Když otevřela dveře a uviděla ho za nimi, očividně ji to zaskočilo, ale v mžiku emoce ovládla. Teď si ho měří ledovým pohledem.


      „Omlouvám se, vím, že jsem měl napřed zavolat.“ Vrazí jí pugét lilií, který koupil u benzínové pumpy. „Ale bál jsem se, že mě nebudeš chtít vidět.“


      „To ses nepletl.“


      Je to jako dívat se na vrásčitou šedovlasou verzi Jo, až na to, že Jo má srdce na dlani, kdežto Brigid je zavřená kniha. Zná ji jedenáct let, ale za celou dobu spolu nevedli jediný hovor, který by neklouzal jen po povrchu. Kdykoli se pokusil zanořit hlouběji a zeptat se Brigid na její život v Irsku, změnila téma anebo se vymluvila, že potřebuje něco udělat ve vedlejším pokoji. Jo ho varovala, že její máma nebude chtít mluvit o ničem před rokem 1983, kdy se přestěhovaly do Anglie, ale on je přece novinář. Umí získávat informace i od politiků z místních zastupitelstev, kteří mají v popisu práce odrážet dotěrné otázky. Jenže s Brigid zatím ani nehnul. Podezírá ji, že by svoje tajemství nevyklopila ani při waterboardingu. Ale i ten nejuzavřenější člověk má svou Achillovu patu – a tou její je Jo. Je si jistý, že když odhalí, která tlačítka přesně zmáčknout, nakonec z ní něco vypáčí.


      „Prosím tě, Brigid…“ Opře se rukou o zárubeň, ale nevejde do domu. „Umím si představit, co ti Jo pověděla a co si o mně myslíš, ale znáš jenom jednu verzi příběhu. Spoustu věcí nevíš.“


      „Stačí mi to.“ Brigid udělá krok dopředu a sáhne po klice. Chystá se mu zabouchnout dveře před nosem, takže mu nezbývá než hodně rychle něco vymyslet.


      „Ublížila Elise.“


      Když padne vnuččino jméno, Brigid celá ztuhne.


      „Byla samá modřina.“ Když si Max vybaví hovor se sociální pracovnicí, přeskočí mu hlas. Lorraine Hooperová mu zavolala krátce poté, co se vrátil do hotelu, a vyptávala se ho, jestli neví, kam se jeho žena a dcera poděly. Řekla mu, že Jo vzala Elisu k doktorce, protože jí objevila na těle podezřelé modřiny. Ale než by jela s doktorkou do nemocnice, radši utekla.


      Elisa s tělíčkem samá modřina. Z toho pomyšlení se mu dělá zle.


      „Prosím tě, Brigid, nevláčel bych se celou cestu až sem, kdybych nebyl bez sebe strachy. Musíš mi pomoct.“


      Tchyně sevře okraj dveří a v Maxovi zatrne, že je po všem. Nezískal ji na svou stranu. Ale pak se dveře otevřou dokořán.


      „Pojď dál,“ vybídne ho Brigid. „Ale ne na dlouho. Za chvíli dorazí Andyho pečovatelka.“


      „Nevím, kolik ti toho Jo řekla,“ spustí Max. Sedí naproti Brigid u kuchyňského stolu a drží v dlaních hrnek čaje, který mu uvařila a mlčky podala. „Ale není na tom dobře. Myslím psychicky.“


      „Hmmm.“ Tchyně na něj upírá zrak, ale zpytavé oči má za brýlemi v želvovinových obroučkách naprosto neproniknutelné. Od chvíle, kdy ho pozvala dál, nepronesla ani slovo.


      Max se tím nenechává vyvést z míry. Brigid se sice tváří neústupně, ale z řeči jejího těla je patrné, že hltá každé jeho slovo. A tak jí vykládá, že Jo trpí výkyvy nálad a úzkostí, je pořád vystrašená a chová se tajnůstkářsky.


      „Vím, že by se chtěla přestěhovat sem,“ dodá. „A že chce rozvod. Zmínila se ti o tom?“ Brigid odvrátí zrak; sice jen na zlomek vteřiny, ale stačí to, aby se mu potvrdilo podezření. Ovšemže to ví. A taky ví, kde Jo momentálně je.


      Rozhodne se před Brigid nezmiňovat o Joiných problémech s drogami, vždyť to ona jí koneckonců dala ty prášky proti bolesti. A taky pomlčí o Paule a Joině zmateném chování ve školce. Musí hlavně zdůraznit, že jeho žena je zranitelná, není na tom dobře a potřebuje pomoc.


      „Proto je tak hrozně důležité, abychom ji našli,“ zdůrazní a dá si pozor, aby použil množné číslo. „Volali mi od policie a sdělili mi, že ji někdo viděl na trajektu do Irska. Netušíš, kam má namířeno?“


      Brigid zavrtí hlavou. „Ne.“


      „Já myslím, že ano. Brigid, já vím, že je to tvoje dcera a že se ji snažíš chránit, ale když nikomu nic neřekneš, dostaneš ji do ještě většího maléru. Tím útěkem nejen ohrožuje Elisu, ale je docela dobře možné, že skončí ve vězení.“ Odmlčí se a nechá ta slova zapůsobit.


      „Ve vězení,“ zopakuje tchyně a přes tvář jí jako mrak přelétnou emoce, které Max neumí rozluštit.


      „Je v opravdu velkém průšvihu, Brigid. Vyhlásili po ní pátrání. To znamená, že až ji najdou, tak ji zatknou.“


      Vidí, že brnkl na citlivou strunu. Ruce položené na bavlněném ubruse se tchyni chvějí a kůže na krku jí zrudla. Ta reakce se dostavila, sotva vypustil z úst slovo „zatknou“.


      „Znáš…“ Zarazí se. Tou otázkou se jí buď dostane pod skořápku, anebo se před ním Brigid naopak definitivně zavře. Je to riskantní, ale nezbývá mu než do rizika jít. Několikrát už se jí ptal, kde v Irsku bydlela, ale odpovědí mu bylo jen mlčení. „Znáš někoho, kdo sedí ve vězení, Brigid?“


      Tchyně sebou cukne a zůstane na něj zírat s vytřeštěnýma očima a pootevřenými rty. Dostal se pod povrch. Teď mu konečně prozradí, kam se Jo zašila.


      „Dáš si ještě čaj?“


      Max má co dělat, aby nahlas nezaklel. Ale přiměje se ke křečovitému úsměvu a přikývne. Nevěří si natolik, aby promluvil.

    

  



  
    
      37. kapitola


      Když myslím na Irsko, tak si nepředstavuju stísněné pokoje v penzionech, se zrnitou televizí pověšenou vysoko na zdi, koupelnovým větrákem, který hučí jako startující letadlo, a okny, co nejdou otevřít. Představuju si studené pláže bičované větrem. Představuju si pikniky – hnědé papírové tašky, pomeranče, červenou limonádu, brambůrky a šunkové sendviče, občas vylepšené majonézovým salátem. Představuju si mámu, jak rozprostírá kostkovanou deku a popíjí z termosky čaj. Představuju si, jak mě natírá opalovacím olejem, „aby se nám ty tvářičky kapku probarvily“. A taky dny, kdy jsme se na piknik vykašlaly a přinesly si na pláž jenom papírové pytlíky s hranolky, hřály si o ně ruce a vůně octa se mísila se slaným mořským vzduchem.


      Táta s námi na pláž nechodil. Buď byl v práci, na dostizích, v hospodě nebo v klubovně Gaelské sportovní asociace. Občas mě v neděli vzal na dostihy s sebou, aby si máma odpočinula. Sedávala jsem v autě s bublinkovou limonádou, knížkou a pytlíkem brambůrků a táta trávil u dostihové dráhy celé hodiny. Když jsem knížku dočetla a neměla jsem si s kým povídat, začala jsem se nudit, a tak jsem se ho vydala hledat.


      „Za minutku jsem u tebe, holka.“


      Moc si tátu nepamatuju, ale tahle jeho větička mi utkvěla přesně. Byla to jeho nedělní mantra a zapíjel ji šesti pivy a několika panáky whisky.


      Ani nevím, kolikrát jsem pokaždé vylezla z auta a kolik „minutek“ trvalo, než jsme konečně vyrazili zpátky domů, táta kličkoval po silnici a já se na sedadle spolujezdce držela madla jako klíště. Neměli jsme bezpečnostní pásy. Táta tvrdil, že to není potřeba. Chvástal se, že je dobrý řidič. Že tyhle ulice brázdí od sedmnácti. Že nás doveze domů i poslepu.


      Neměla jsem důvod mu nevěřit. Vždyť to byl můj velký silný táta. Nebyl vysoký ani bůhvíjak mohutný, ale působil silácky, takže jsem se s ním cítila v bezpečí. Ne že by okázale projevoval city, ale když se na víkend vrátil ze stavby domů, přivezl mi občas pytlík sladkostí a jindy mě při příchodu ze sportovního zápasu hladil po vlasech a říkal mi, že jsem hodná holka. A to mi stačilo. Byla jsem s takovým tátou spokojená.


      A pak se najednou vypařil.


      Shodím nohy z postele a vstanu – tiše, abych neprobudila Elisu, která spí stočená do klubíčka na peřině, se slonem Effiem v náručí. Usnula už v autě. Když jsem ji v penzionu nesla nahoru po schodech a ukládala do postele, vůbec se neprobrala. Ještě než jsme vystoupily z trajektu, rozhodla jsem se, že v Rosslare přes noc nezůstaneme. Hemžilo se to tam Brity, a jelikož se v novinách vyjímala naše fotka, chtěla jsem z přístavu co nejrychleji vypadnout. A tak jsem zamířila do Wexfordu. V sedm večer jsem zastavila u penzionu avizujícího volné pokoje. Přišla mi otevřít drobná hubená žena s brýlemi, vlasy obarvenými načerno a propadlými tvářemi. Chovala se zdvořile, ale rezervovaně. Ano, má volné pokoje. Ano, můžeme se ubytovat na jednu noc, ale musíme zaplatit předem. V duchu jsem děkovala Bohu za směnárnu na trajektu a odpočítala jsem jí do natažené dlaně 50 eur.


      Zatáhnu závěsy. Ráno se půjdu s Elisou projít a najdu telefonní budku. Potřebuju mámu ujistit, že jsme v pořádku. A taky Helen, jestli budu mít čas. Viděla jsem dost krimiseriálů, abych věděla, že policie při hledání pohřešovaných osob a sériových vrahů často napichuje lidem telefony. Pokud je hovor krátký, nedokážou prý volajícího vystopovat – ale netuším, nakolik je to pravda. Radši zavolám odtud, než vyrazíme po pobřeží nahoru.


      Vklouznu do koupelny a dojdu si na záchod. Když se zvedám, roztančí se mi před očima černé tečky a musím se zachytit umyvadla, abych neupadla. Bůhví, kolik dní už jsem se pořádně nevyspala. A v karavanu jsem nespala vůbec. Kdykoli mi začala padat víčka, ozvalo se zvenčí zašustění nebo zarachocení a oči se mi zase rozlétly. Ale tady v podkroví penzionu se cítím bezpečněji. Sice se z pokoje dá utéct jen po schodech, ale asi šest metrů pod oknem je plochá střecha. Kdyby začalo hořet nebo se něco stalo, spustím tam Elisu v prostěradle a sama se dolů nějak dostanu. Ale na to teď myslet nesmím. Potřebuju se vyspat.


      Vzbudím se leknutím, posadím se a ruce se mi rozletí do stran. Pravou narazím do zdi. Přitisknu si ji k hrudi a ze tmy kolem pomalu vystupují obrysy předmětů – skříň, stolek, zavřené dveře, překocená lampička. Elisa se vedle mě choulí a ve spánku popotahuje. Když jí položím ruku na ramínko, zavrtí se, ale neprobere se. Podívám se na hodinky, ale údaj na displeji ve tmě nepřečtu.


      Vstanu z postele, došourám se ke dveřím a malinko je pootevřu, jen natolik, aby na hodinky dopadl úzký proužek světla. 21:12. Chci dveře zase zavřít, ale zarazím se. Zdola se nesou hlasy – hluboký mužský a vyšší ženský. Vyjdu na úzkou podestu nad schody a se zatajeným dechem se zaposlouchám. Racionální částí mozku chápu, že to jen majitelka penzionu mluví se svým mužem nebo s někým z hostů, jenže veškerou racionalitu přehluší strach. Pořád nerozumím, co si ti dva povídají, a tak vykročím po schodech dolů. Hned ten první pode mnou zaskřípá. Ztuhnu a napínám uši. Ti dva spolu nerušeně mluví dál. Ohlédnu se po dveřích našeho pokoje. Uvnitř spí moje dcera. Je v bezpečí. Ale může se kdykoli probudit. Opatrně položím nohu na další schod, do mezery mezi kobercem a stěnou, a přenesu na ni váhu. Tentokrát se skřípot neozve. Plížím se těsně podél zdi níž a níž, až dorazím do prvního patra. Jsou v něm čtyři pokoje. Všechny mají zavřené dveře. Kradu se kolem nich ke schodům do přízemí, když vtom zaslechnu majitelku penzionu říkat: „To je hrozné. Budu mít oči na stopkách. Díky za upozornění.“


      Mužově reakci nerozumím. Má příliš hluboký hlas a mluví se silným irským přízvukem. Pomalu, mělce dýchám a kradu se k zábradlí. Jsem teď tak blízko, že i sebemenší zvuk by upoutal jejich pozornost. Ale potřebuju dolů nakouknout. Sevřu hladké, bíle natřené dřevo. Pomalu, pomaloučku, centimetr po centimetru se přes zábradlí nakláním.


      Placatá čepice. Nárameníky. Světlemodrá košile. Tmavomodrá ochranná vesta.


      Jediný letmý pohled mi potvrdí nejčernější obavy. Dole na chodbě stojí příslušník Gardy – irské policie – s rukama založenýma na prsou. Instinkt mi velí utéct, okamžitě se rozeběhnout po schodech zpátky nahoru, jenže to by mě zaregistroval a vyrazil za mnou. Tak co? Co mám dělat? Kůže mě brní strachy. Majitelka penzionu mě asi podle jeho popisu nepoznala. Jinak by přece neříkala, že bude mít oči na stopkách. Ale co když to schválně řekla, protože si všimla, že stojím na schodech? Co když policajtovi pohledem naznačila „stojí tamhle“, protože chce, aby mě zaskočil?


      Připlácnu si ruku k puse, abych ztlumila svoje ostré nádechy nosem, a udělám krok doleva. Pak další. Vyrazím nahoru po schodech, sunu se po nich bokem, zády přitisknutá ke zdi. Musím být potichu. Úplně potichu. Dostat se do podkroví mi trvá celou věčnost, ale konečně jsem zpátky v pokoji. Co nejtišeji zavřu dveře, a když je zamykám, klepe se mi ruka. Elisa ze spaní něco zamumlá a překulí se na druhý bok. Je tak maličká, tak bezbranná. Kdyby ji ode mě odtrhli, bude vyděšená. Vůbec tohle místo a tyhle lidi nezná. Jestli mi ji seberou, musím aspoň zajistit, že se o ni postará někdo, koho má ráda. Potřebuju zavolat mámě.


      Zvednu z podlahy u postele kabelku a odnesu si ji do koupelny. Se srdcem až v krku se posadím na okraj toaletní mísy a začnu se kabelkou přehrabovat. Kde mám mobil?


      Konečně zavadím o koženkové pouzdro. Stisknu tlačítko, kterým se telefon zapíná.


      „Dělej, dělej, dělej…“ Mobilu trvá nekonečně dlouho, než se probere k životu a na displeji se objeví Elisina fotka.


      Vzápětí se rozezní cinkavý vyzváněcí tón, a tak mobil honem zabalím do svetru. Celá strnu a čekám, že se Elisa poplašeně rozkřičí, ale v pokoji vládne ticho, jen ze záhybů svetru se tlumeně ozývá vyzvánění.


      Konečně utichne, takže se můžu podívat na displej. Baterie je nabitá jen ze dvou procent. Musím si počínat rychle. Patnáct zmeškaných hovorů, spousta vzkazů v hlasové schránce a dvacet nových textových zpráv. Napřed projedu zmeškaná volání – Max, Max, Max, pan Harrison, pan Harrison, Lorraine Hooperová, máma, máma, Helen, Diana… a tak dál. Kdykoli se objeví Maxovo jméno, sevře se mi žaludek. Až se dozví, že mě policie dopadla, nasedne do prvního letadla do Dublinu. Nemám naději, že by se sem máma dostala první. Pokud by vůbec mohla odjet od táty. A Helen nemůže opustit Bena.


      Ruka s telefonem mi ochable sklesne. Adrenalin, který se mi nahrnul do žil, když jsem uháněla zpátky nahoru, už ze mě vyprchal. Ať řeknu nebo udělám cokoli, nebude to k ničemu. Je po všem. Až policie přijde sem nahoru, musím zachovat klid, už kvůli Elise. Pokud budu vystrašená, dostane strach taky. Radši ji něžně probudím, naposled ji obejmu a ujistím ji, že všechno bude v pohodě. A že ji za žádných okolností nikdy nepřestanu mít hrozně ráda.


      Přejdu přes pokoj a roztáhnu závěsy. Když umělohmotné kroužky zachrastí po konzoli, Elisa ve spaní zamručí. Venku prozařuje tmu chvějivé jantarové světlo pouličních lamp. Po obou stranách úzké ulice v rezidenční čtvrti parkují auta. To moje stojí ob dva vozy od penzionu a zadní sedadlo i kufr má nacpané pozůstatky mého bristolského života. Nevzala jsem si do pokoje žádnou tašku. S Elisou v náručí bych je nepobrala. Policejní auto, bílé s modrými a žlutými pruhy, parkuje přímo naproti penzionu.


      „Mami,“ zamumlá z postele Elisa.


      „Spinkej,“ pootočím se k ní, jenže vtom se na ulici vynoří postava. I v mdlém světle rozeznám, co má dotyčný na sobě – placatou čepici, světlemodrou košili a ochrannou vestu. Přitisknu si ruku k hrudi a pozoruju ho, jak jde k autu, odemyká dveře na straně řidiče a nasedá dovnitř. A pak… nic. Už ho nevidím. Netuším, jestli vysílačkou přivolává posily, anebo podává hlášení, že se mě chystá zatknout.


      „Mami,“ ozve se zase Elisa. „Mlíko. Chci mlíko, mami, prosím.“


      Na policejním autě se rozbliká blinkr. A vzápětí se odlepí od chodníku, šnečím tempem dojede na konec ulice, zahne doprava a zmizí mi z dohledu. Opřu se čelem o studené sklo a jediným mohutným pomalým výdechem vyfouknu z plic všechen vzduch. Odjel. A já si byla stoprocentně jistá, že –


      Ťuk. Ťuk.


      Prudce se otočím a celé tělo mě rozbrní strachy. Elisa zírá na dveře a už se netváří rozespale, ale ostražitě.


      Ťuk. Ťuk. Ťuk.


      Tentokrát je zaklepání hlasitější a naléhavější. Že by tu ti policajti byli dva? Zalétnu pohledem k oknu na protější straně pokoje. Pořád se můžu pokusit o útěk. Ale dveře vypadají staře a chatrně. Při každém zaklepání se otřásají. Stačí do nich jednou vrazit ramenem, a povolí.


      Ťuk. Ťuk. Ťuk.


      Nejradši bych to ignorovala. Nejradši bych zalezla pod peřinu, zacpala si uši a začala si nahlas broukat, abych to neodbytné klepání přehlušila, ale už nejsem děcko. Už nevěřím, že když zavřu oči, tak se zneviditelním.


      „Už jdu, už jdu.“ Když odemykám, Elisa se zase dožaduje mléka.


      Zvládnu to. Zachovám klid. Nesesypu se.


      „Nezlobte se, že vás obtěžuju takhle pozdě večer.“ Majitelka penzionu si zastrčí pramen černých vlasů za ucho. „Ale měla byste vědět, že se u mě zastavila policie. Dneska se v téhle ulici někdo vloupal do tří aut. Jestli máte ve voze nějaké cennosti, asi byste si je radši měla vzít sem nahoru.“


      Vidím, jak se jí pohybují rty. Hlavou mi víří slova „policie“, „do tří aut“ a „cennosti“, ale klidně by mohla být v cizím jazyce, protože mi vůbec nedávají smysl. Tolik se mi ulevilo, že za dveřmi stojí majitelka penzionu, a ne druhý policista, že její promluvu nedokážu pořádně zpracovat.


      Civí na mě přes brýle v tlustých černých obroučkách. „Tak chcete si do auta pro něco skočit?“


      „Ano… ano… Promiňte. Ano, zajdu si tam…“ Ohlédnu se po Elise, která seskočila z postele a teď otvírá a zavírá dveře skříně. Buch. Buch. Buch.


      Žena se ušklíbne. „Jestli chcete, tak vám malého pohlídám. Ale pospěšte si.“


      „Ano, jistě. Díky. Moc vám děkuju.“


      Přehodím si přes sebe kabát, vklouznu do bot a vyrazím ke schodům. Ještě když je beru po dvou, cítím v zádech její zmatený pohled.

    

  



  
    
      38. kapitola


      Ženeme se po dálnici M1. Stromy jsou holé, ale pole po obou stranách se zelenají a lemují je husté hlodášové keře. Už jsme minuly Dublin a krajina pořád nevypadá povědomě. Ale jsem ráda, že jsme pryč z Wexfordu a míříme dál na sever. Když jsme vyjížděly, bylo šedivo, ale teď mezi mraky tu a tam prosvítají náznaky modři. Připadá mi to jako znamení, že si počínám správně.


      Z penzionu jsme vypadly hned po snídani. Elisa ohrnula nos na jitrnice a jelita, ale zhltala slaninu, fazole a půlku toastu. Já jsem se ve snídani jen nimrala, protože jsem únavou neměla chuť k jídlu.


      Odbočím z dálnice a najedu na silnici R152 do Droghedy. Když asi po kilometru předjíždím traktor, začne motor při šlápnutí na plyn podivně škytat.


      „Do prdele,“ zanadávám tiše. Na palubní desce se rozsvítí varovná kontrolka. Opatrně přidám plyn. Auto na to vůbec nereaguje. Mrknu do zpětného zrcátka. Elisa v autosedačce spí. Mohla bych jet dál a doufat, že auto ještě kus cesty vydrží – do Clogherheadu je to už jen půl hodiny –, ale nechce se mi zbytečně riskovat. Nemám ponětí, o jak závažnou poruchu jde. Musím zastavit.


      Přehrabuju se cestovní taškou v kufru auta, odsouvám svetry, ponožky a spodní prádlo a hledám mobil. Kolem vládne ticho, traktor už dávno odjel. Pár řidičů při pohledu na nás zpomalilo a zajelo ke krajnici, ale mávla jsem na ně, ať jedou dál. Přijmout pomoc by znamenalo čelit otázkám a já netuším, jestli s Elisou nejsme i v irských novinách. Určitě je tu blízko nějaký autoservis, který nás odtáhne. Mám v hotovosti skoro 150 eur, a kdyby oprava byla dražší… no, v tom případě nevím, co udělám. A taky nevím, jak zaplatím v Clogherheadu za ubytování. Měla jsem si ve Wexfordu vybrat něco z bankomatu. I kdyby policajti výběr vystopovali, netušili by, kam jsem odtamtud jela.


      „Sakra.“ Odhrnu svetry, ponožky a spodní prádlo zpátky na druhou stranu. „Kde je?“


      „No hurá,“ konečně mobil nahmátnu a stisknu tlačítko na straně. Žádná odezva, displej zůstává černý. Stisknu knoflík znova a podržím ho déle. Pořád nic.


      Odklopím zadní kryt a zamnu baterii v dlaních, ale už když ji strkám zpátky a znovu mačkám tlačítko, je mi jasné, že to k ničemu nebude. Hodila jsem telefon do cestovní tašky včera večer, když jsem si ji přinesla z auta. Elisa po mně chtěla něco k jídlu a já ho úplně zapomněla nabít.


      „Panebože.“ Přejedu si dlaněmi obličej a zhluboka se nadechnu. Co teď? Co si mám sakra počít?


      Uslyším to auto, ještě než ho zahlédnu – vrčení motoru a křupání štěrku pod pneumatikami, jak zajíždí ke krajnici. Je to černý mercedes, velký, elegantní, silný vůz. Od čelního skla se odráží slunce, takže nevidím, kdo sedí uvnitř.


      Někdo mi jde na pomoc. Díkybohu.


      Ne.


      Moment.


      Projede mnou jiskra strachu. Připomenu si, že nejsem jen tak nějaká obyčejná ženská, které se rozbilo auto. Jsem na útěku. Moje tvář je všude v novinách. Jsem hledaná osoba.


      Kdyby mi řidič mercedesu šel na pomoc, zablikal by na mě reflektory nebo zatroubil klaksonem. Ale on zastavil úplně tiše a vypnul motor.


      Udělám od otevřeného kufru krok k Elisiným dveřím, ale nespouštím zrak z toho černého vozu necelých dvacet metrů od nás.


      Jel za mnou celou cestu z Wexfordu? Ve zpětném zrcátku jsem si ho nevšimla. Že by se schválně držel v odstupu, schovával se za jinými auty a sledoval každé moje hnutí? Že by si majitelka penzionu ráno uvědomila, kdo jsem, a zavolala na policii? Anebo je to Paula? Sedí uvnitř spolu s tím mužem, co mě sledoval v drogerii? Jsou tam oba, pozorují mě přes čelní sklo a vyčkávají?


      Ozve se skoro neslyšné lupnutí, jak řidič otevírá dveře. Vystupuje.


      „Eliso!“ rozrazím dveře a rozepnu dceři bezpečnostní pásy. Elisa se zavrtí, slon Effie jí vypadne z rukou a skutálí se na podlahu. „Eliso, vzbuď se! No tak, broučku! Musíme jít!“

    

  



  
    
      39. kapitola


      Max si přihne z láhve piva. Dal by si cigaretu, ale doma si zapálit nemůže. Elisa je bůhvíjak daleko, ale tohle je pořád její domov a on nechce, aby se vracela do pachu cigaretového dýmu. Je důležité, aby všechno zůstalo tak, jak to bylo při jejím odjezdu. Z těch útrap, kterým ji Jo vystavuje, je určitě traumatizovaná, takže bude po návratu potřebovat stabilitu a předvídatelnost.


      V úsilí vypátrat ji se zatím nikam neposunul. V jednu chvíli si u Brigid myslel, že má průlom na dosah. Když mu pak vařila druhý hrnek čaje, dorazila Andyho pečovatelka a Brigid s ní odešla do ložnice, takže měl zbytek domu sám pro sebe. Okamžitě se přesunul do obýváku, protože doufal, že tam najde nějaký dopis nebo snímek, který mu odhalí, kam se Jo poděla. Otevřel horní zásuvku v komodě v rohu pokoje: věci na pletení. Zkusil druhou zásuvku: prostírání a ubrusy. Když otvíral třetí, objevila se ve dveřích Brigid. Ani se nepokoušel nic vysvětlovat. Otočil se a bez rozloučení odkráčel.


      Zase si lokne piva a odloží láhev na tácek vedle laptopu. Cesta za Brigid byla ztráta času, ale když se vrátil domů, našel na dně šuplíku v Joině prádelníku desky s dokumenty. Mezi doklady k hypotéce, starými účtenkami a výpisy z kreditní karty objevil její rodný list.


      Teď ho rozloží a pročítá si ho.


      Jméno dítěte: Joanna Mary Gallagherová


      Datum narození: 5. července 1975


      Matka: Brigid Gallagherová


      Otec: neznámý


      Neznámý? Max povytáhne obočí. Takže Brigid porodila před svatbou? V roce 1975. Není divu, že se naježí, kdykoli se jí někdo zeptá na Irsko. V těch dobách to musel být pořádný skandál.


      Místo narození: Cork


      Max si na laptopu otevře mapu Irska a důkladně si ji prohlíží. Pak se opře loktem o stůl a podrbe se na hlavě. Cork je na jihozápadě. Přísahal by, že mu Jo vykládala, že vyrůstala na východním pobřeží. Když si povídali o svém dětství, rozhodně zmiňovala moře a pláže.


      „Sakra!“ praští pěstí do stolu. Proč ji pořádně neposlouchal, když mu líčila, kde bydlela? Teď se ocitl ve slepé uličce. Jelikož v Joině rodném listě nestojí otcovo jméno a on ho nezná, jediným klíčem k místu jejího pobytu je matka.


      Brigid Gallagherová.


      Zadá to jméno do Google a stiskne klávesu Enter.


      290 000 výsledků.


      Do háje.


      Brigid se za Joina otce později vdala, to ví jistě. Pamatuje si, jak mu Jo vykládala, že našla máminu a tátovu svatební fotku. Brigid ji měla někde schovanou a ona ji objevila. Max si otevře webstránku s irskými svatebními záznamy, ale ta má dokumenty jen do roku 1950, tak zkusí genealogickou stránku.


      BINGO!


      Najde záznam, že jistá Brigid Gallagherová a Liam O’Brien uzavřeli sňatek v kostele Nejsvětějšího srdce Páně v Laytownu v diecézi Meath 5. srpna 1975, měsíc po Joině narození.


      Přepne na mapu a podívá se, kde ten Laytown leží. Na východním pobřeží. To je určitě ono.


      Přecvakne zpátky na genealogickou stránku a projíždí ji dál. Sakra, to není všechno. Nějaká další Brigid Gallagherová si vzala jakéhosi Josepha Kearneyho – v témže kostele, o čtyři měsíce později.


      Do prdele.


      Klikne na oba záznamy, aby si našel adresy těch dvou Brigid, jenže ty na webu nejsou. Lze je získat, když si člověk zaplatí za kopii oddacího listu, ale vyhotovení může trvat až dva týdny. Ať se jdou vycpat.


      Naťuká do Google adresu kostela Nejsvětějšího srdce Páně. Žádné telefonní číslo. Sakra.


      Opře se na židli a zamne si tvář. Když mu v devět ráno zavolali policajti a oznámili, že Jo a Elisu včera někdo viděl na trajektu, tvrdili, že žádné bližší informace nemají. A on přitom našel vodítko během necelé půlhodiny. To se kopou do zadku, nebo co?


      Mohl by jim vodítko předat a doufat, že ho prověří, jenže taková pasivita ho dráždí; příčí se mu, že by měl pátrání nechat jen na policajtech. Jak plyne čas, představivost mu předkládá čím dál tím divočejší scénáře. Co když už Jo odjela z Irska někam dál? Co když odletěla na Barbados nebo do Dubaje nebo do nějaké jiné země, která nepodepsala Haagské úmluvy? V tom případě je pro něj Elisa ztracená.


      Ne. Předkloní se a bubnuje prsty o stůl. Policii se nedá věřit, že zareaguje dost rychle – a v sázce je příliš. Musí se vydat do Irska sám. Odletí do Dublinu, půjčí si tam auto a zajede do toho kostela. Pokud ho nechají podívat na svatební ohlášky, bude mít dvě adresy, dvě možné Brigid Gallagherové a přibližnou představu, kam se Jo asi vypravila.


      Otevře horní zásuvku ve stole a přehrabává propisovačky, lepicí papírky, flash disky a účtenky. Pas nikde. Otevře druhý šuplík a taky ho prohledá. A pak třetí a čtvrtý. Vstane, rozhlédne se po své pracovně a zamíří do obýváku. Musel ho nechat ve skříňce v rohu. Když ji otevře a uvidí prázdné místo, kde bývala Henryho truhlička, sevře se mu žaludek. Ignoruje to a probírá se knihami a deskovými hrami, napřed opatrně, ale postupně čím dál zoufaleji.


      „Kde je?“ řve a vyhazuje všechno na zem. „Kde sakra ten podělanej pas je?“

    

  



  
    
      40. kapitola


      „Pojď, Eliso, no tak.“ Vytáhnu rozespalou dceru ze sedačky a bez ohlížení se vrhnu k předku auta. Slyším křupání štěrku pod podrážkami bot. Řidič mercedesu vystoupil a míří po krajnici k nám. Jde po mně. Blíží se. Kam… kam… kam mám utéct? Kde se mám schovat? Silnici lemují po obou stranách živé ploty, ale jsou husté a pichlavé, takže přes ně na pole neprolezeme. Trhaně lapám po dechu a hlava se mi motá strachy. Kam jít? Nezbývá než utíkat po silnici a zastavit nějaké auto. Jenže žádné nejede. Kam se všechny vozy poděly?


      Když obíhám nárazník, zariskuju a ohlédnu se. Pohled mi opětuje muž v nablýskaných černých polobotkách a tmavém obleku, s nakrátko ostříhanými vlasy. Neodvrátí zrak. Dál míří ke mně a ruce svěšené podél boků zatíná v pěst a zase je rozevírá.


      Ukročím do silnice. Pořád zeje prázdnotou. Kde jsou všechna auta? Kde jsou lidi? I když zařvu, nikdo mě neuslyší. Leda ta vrána, co mi krouží nad hlavou a hlasitě kráká. Můžu se dát do běhu, ale s Elisou v náručí tomu chlapovi ani náhodou neuteču. Mám se ho zkusit doprošovat? Třeba má taky děti. Třeba se nade mnou slituje. Ale jestli je policajt, tak ne. Jestli je policajt, donutí mě nastoupit do toho auta a odveze mě zpátky do Anglie. A už dceru nikdy neuvidím.


      „Prosím!“ křiknu na něj. „Prosím vás, nedělejte to!“


      Zarazí se. Už došel ke kufru mého auta. Podívá se dovnitř a pak na mě. Nakrabatí čelo. Je tady s Paulou? Proto se díval do kufru? Myslí si, že u sebe mám to, co jí údajně sebral Max? Musím ho přesvědčit, že žádnou její věc nemám, že nemá cenu nám ubližovat, že mu klidně dám cokoli, jen když nás nechá jít.


      Vtom ke mně dolehne hluboké burácení a vozovka se mi pod nohama rozvibruje. Blíží se k nám nějaké velké, těžké vozidlo – náklaďák nebo traktor. Nevidím ho, takže ho asi mám za sebou. Musím vkročit na silnici a zastavit ho. Udělám krok doleva. To muže vyburcuje a rozeběhne se ke mně.


      „Pozor!“ zakřičí. „Pozor na –“


      Zaječí klakson, opře se do mě poryv vzduchu a Elisa mi zavřeští do ucha. A pak mě cosi za ramena strhne dozadu.


      „Kristepane,“ vydechne ten muž. Prořítí se kolem nás kamión, pouhé centimetry od místa, kde jsem prve stála. „Mohl vás zabít.“


      „Omlouvám se, omlouvám se, omlouvám se.“ Odhrnu Elise ostříhané vlasy z obličeje. Zatíná mi nehty do krku a nechápavě na mě zírá vykulenýma očima. Málem jsem ji zabila. Málem jsem zabila nás obě.


      „Celá se klepete,“ řekne ten muž. „Měla byste si sednout.“


      Vede mě k travnatému plácku za krajnicí a já se vůbec nebráním. A když mi podklesnou kolena a on mě chytí za loket, nevykroutím se mu, ale nechám se od něj opatrně posadit na zem.


      Dál se klepu jako sulc, a když si ke mně přisedne, rozbrečím se.


      „Tak to udělejte,“ řeknu, zabořím obličej Elise do vlasů a po tvářích se mi koulejí slzy. „Udělejte, k čemu se chystáte.“


      „Cože?“ Poodtáhne se, zmateně si mě prohlíží a přejíždí si dlaní vlasy. „Co to… Nechápu, o čem mluvíte.“


      Je Ir. Mluví s výrazným irským přízvukem. Takhle zblízka vidím, že má užší nos, širší bradu a zapadlejší bleděmodré oči než ten chlap, co mě sledoval v drogerii v Cardiffu. A navíc je mladší, odhaduju ho na něco málo přes třicet.


      „Zastavil jsem, protože jsem si myslel, že se vám porouchalo auto,“ vysvětluje. „Mrzí mě, jestli jsem vás polekal. Chtěl jsem se vám představit, ale vběhla jste do silnice a… no…“ Zmlkne a zadívá se na svoje auto, jako by byl radši tam.


      „Omlouvám se. Jsem… jsem… kapku lekavá.“


      „Jste z Anglie?“


      „Z Irska,“ odpovím. „Ale už nějakou dobu žiju v Británii.“


      „Řekl bych, že pořádně dlouhou dobu!“ Usměje se a kolem očí se mu udělají vějířky vrásek. Už zdaleka nepůsobí tak výhrůžně, ale přesto nevycházím ze střehu. „Kam máte namířeno?“


      „Proč vás to zajímá?“


      „Už mlčím.“ Defenzívně rozhodí ruce. „Jenom jsem vám chtěl nabídnout odvoz, jestli máte nepojízdné auto, to je všecko.“


      Mám mu věřit? Že je Ir, ještě neznamená, že není nebezpečný. Klidně může být policajt v civilu.


      „Vyznáte se v autech?“ zeptám se. „Rozsvítila se mi kontrolka. Asi se porouchalo něco v motoru.“


      „Ne, motory jsou pro mě španělská vesnice. Myslel jsem, že potřebujete vyměnit kolo nebo se vám vybila baterka. Mám v kufru startovací kabely.“


      „Ne, spíš to bude v motoru. Nevíte, jestli je tu někde autoservis? Chtěla jsem zkusit někam zavolat, jenže…“ Zarazím se. Nechci mu prozradit, že se mi v telefonu vybila baterie. Už takhle si připadám hrozně zranitelná, natož kdybych mu to řekla.


      „V Droghedě jich je spousta,“ odpoví. „Já jedu do Clogherheadu. Jestli chcete, můžu vás v Droghedě cestou vysadit.“


      Už podruhé mi nabízí odvoz. Buď se upřímně snaží pomoct, anebo nás chce za každou cenu dostat do svého auta.


      „Ne,“ zavrtím hlavou. „Díky, to nebude potřeba. Já… no… někam zavolám.“


      „Jak myslíte.“ Zvedne se, otřepe si trávu ze zadku a z nohavic. „Už vás nebudu zdržovat. Přeju vám hezký den.“


      Mlčím. Když zamíří zpátky ke svému vozu, Elisa se mi začne v náruči vrtět a dožaduje se, ať ji pustím. Už mám v autě jen jednu krabici jablečného džusu a dva banány. Jakmile jídlo dojde, dokážu ji zabavit, jen dokud se nevybije baterie v tabletu. Mohla bych toho neznámého požádat, jestli by mě nenechal zavolat do servisu ze svého mobilu, ale asi potrvá dlouho, než automechanici dorazí. Pokud vůbec dorazí. Musím poslechnout instinkt – a ten mi říká, že pro nás bude bezpečnější vyrazit na cestu než tu zůstat.


      „Počkejte!“ zavolám za ním.


      Zastaví se u otevřených dveří auta a ohlédne se po mně. „Ano?“


      „Vy jedete do Clogherheadu?“


      „Ano, jedu.“


      Sundám si Elisu z klína, vezmu ji za ruku a zvednu se. „Moc se omlouvám. Jsem hrozně utahaná, máme za sebou dlouhou cestu. Normálně se nechovám tak nezdvořile, když mi cizí člověk nabídne pomoc.“


      „Aha.“ Teď se tváří obezřetně.


      Dojdu k němu a podám mu ruku. „Helen Carrová. A tohle,“ ukážu na Elisu, „je můj syn Ben.“


      Potřese mi rukou. „Sean Hogan. Rád vás poznávám, Helen.“


      Od chvíle, co jsme nasedli do auta, Sean ani na chvilku nezavřel pusu. Pověděl mi o své domácí (bezdětná vdova), o své práci, rodičích a plánech, že si v Clogherheadu koupí dům. Prý pochází z Dublinu, ale už ho ruch velkoměsta zmáhá a chtěl by se přestěhovat na nějaké klidnější místo, usadit se, oženit a založit rodinu. Když mi to vykládá, podívá se po mně a začervená se, jako by se přiznal k něčemu trapnému. Neřekla bych do něj, že je nervózní typ, ale při svém monologu se zadýchává a na čele mu vyráží pot, což svědčí o opaku. Zatímco mluví, prohlížím si jeho tvář. Je starší, než se mi na první pohled zdálo. Vějířky vrásek mu od očí nemizí, ani když se přestane usmívat, a na spáncích už se mu mezi tmavé vlasy vloudilo pár šedivých. Bude mu spíš ke čtyřiceti nebo malinko přes. A má pozoruhodné oči. Takhle světle modré jsem nikdy neviděla a ten dojem ještě umocňují tmavé řasy a husté obočí.


      „Vy jste vdaná, Helen?“


      Sean na moment odtrhne oči od silnice a podívá se mi na ruce složené v klíně.


      „Jsem vdova,“ řeknu tiše. Pravdivější by bylo říct, že jsem rozvedená nebo že žijeme v odloučení, jenže to by vyvolalo otázky, na které se mi nechce odpovídat.


      „To mě mrzí,“ řekne Sean. „Musí to pro malého i pro vás být těžké.“


      Ohlédnu se po Elise, ale ta se zaujatě dívá z okna a vyhlíží moře.


      „Ano,“ přitakám.


      Rozhostí se ticho. Silnice je od chvíle, kdy jsme za sebou nechali Droghedu, čím dál klikatější. Nalevo je nízký dřevěný plot a za ním teče potok, napravo se táhne dlouhá kamenná zídka. Mezi poli se krčí malá bílá stavení se šedivými střechami a tu a tam rostou stromy. Nebe se zatáhlo vrstvou bílých mraků a po slunci už není ani památky. Chtěla bych prolomit mlčení, ujistit Seana, že neřekl nic nevhodného, jenže jak? Když mu povím, že je to v pohodě, že už jsem se přes manželovu údajnou smrt přenesla, přijde mu to divné. Když řeknu, že „Benovi“ se po tátovi stýská, jen prohloubím sklíčenou náladu. A tak se rozhodnu pro běžnou společenskou konverzaci.


      „Máte sourozence?“ prohodím a Sean se mě v tutéž chvíli zeptá: „Máte tu ještě příbuzné?“


      Zasmějeme se a stísněná atmosféra povolí.


      „Tři sestry,“ řekne Sean. „Já jsem nejmladší.“


      Usměju se. „To muselo být zajímavé.“


      „Zvlášť když mě oblékaly jako panenku. V době, kdy mi bylo,“ udělá odmlku, „šestnáct.“


      Zase se oba rozesmějeme.


      „Moře!“ vykřikne vzadu Elisa a mává rukou. „Moře!“


      Podívám se přes Seana a uvidím ho; rozprostírá se za pruhem trávy a shlukem prázdninových chatek jako vybledlá modrá peřina. Moře. Je tak světlé, že skoro splývá s oblohou. Naposledy jsem tohle moře viděla před třiatřiceti lety, ale stejně mi poskočí srdce a celým tělem se mi rozlije nefalšovaná radost. Stáhnu okénko a hltám vzduch, nasávám ho hluboko do plic. Vůni moře necítím. Necítím vůbec nic, ale celá rozjařená pohodím hlavou a zplna hrdla se rozesměju. Po tomhle místě se mi stýskalo od mých osmi let; vzpomínky za tu dobu postupně vybledly, až už jsem je nedokázala rozeznat od smyšlených představ. Nebudu tvrdit, že si to tady pamatuju, ale je to skutečné. Vážně jsem tu. Moje dcera radostně výská a já se usmívám, až mě bolí obličejové svaly. Jsem doma.


      Když se Elisa utiší a já se na sedadle zase opřu a zhluboka, spokojeně se nadechnu, Sean se po mně s úsměvem podívá. „Škoda, že jsem si vás nenahrál. Mohl jsem to poslat agentuře pro rozvoj cestovního ruchu a inkasovat hromadu peněz. Nechcete to předvést ještě jednou? Možná bych si vydělal na zálohu na dům!“

    

  



  
    
      41. kapitola


      Když Mary uslyší před domem zastavovat auto, pospíší si z kuchyně ke dveřím. Pak se rychle vrátí do skříňky pod dřezem pro hadřík a leštěnku na nábytek a začne leštit stolek ve vstupní hale. Uvědomuje si, že je směšné takhle hledat záminku, aby se potkala s panem Hoganem, jenže je to tak milý mladý muž, hotový závan čerstvého vzduchu, a ona si s ním moc ráda povídá. Je náramně příjemné bavit se projednou o něčem jiném než o zdravotních potížích a nekonečných seriálech nebo rozebírat drby. Ne že by svoje sousedky neměla ráda, jsou to báječné ženské – všechny do jedné. A když ztratila Niamh a pět let nato Patricka, pomohly jí vyhrabat se z nejhoršího. Ale blízká si s nimi není. Není to takové přátelství jako kdysi s Brigid. Té se mohla svěřovat se vším.


      „Koukněte, koho jsem vám přivedl!“ Sean obřadně otevře dveře dokořán a pustí dovnitř utahaně vyhlížející ženu s rozcuchanými zrzavými vlasy, která chová v náručí rozježeného klučinu. „Nové hosty!“


      Žena si ji poplašeně měří. Připomíná Mary sousedovic kočku. Ta se po ní taky dívá takhle podezíravě, když Mary vyjde na zahradu, a pak vždycky rychle uteče.


      „Nezlobte se, že jsem nezavolala předem,“ omlouvá se žena. „Vybila se mi baterie v telefonu. A když se mi porouchalo auto,“ ohlédne se po panu Hoganovi, který zavírá dveře, „tady Sean byl tak hodný, že zastavil a nabídl nám odvoz. Tvrdil, že určitě budete mít volný pokoj.“ Zmlkne, a když Mary hned nezareaguje, dodá: „Jestli ne, tak si pronajmeme chatku. Teda pokud by Seanovi nevadilo odvézt nás tam.“


      „Ale no tak,“ Sean jí přátelsky položí ruku na rameno a žena sebou cukne leknutím. „Paní Byrneová vás určitě ubytuje. Že je to tak, Mary?“


      Mary při tom familiérním oslovení strne, ale Sean ho zjemní spikleneckým mrknutím. Je to jen hra, schválně se chová žoviálně a skoro s ní flirtuje. Hrávají ji spolu – Sean se tváří, jako by jí nebylo sedmašedesát, a ona se tváří, jako by nebyl tak mladý, že by klidně mohl být její syn. Je směšné, když na takové hrátky přistoupí ženská v jejím věku, ale je to jen neškodná zábava, podobně jako ty nekonečné romantické seriály, které hltá její kamarádka Cathleen Quinnová. Jenže před novými hosty takhle blbnout nemůže. Nesluší se to. A tak Seanův úsměv neopětuje.


      „Kdybyste mi zavolal, pane Hogane, mohla jsem mezitím pokoj připravit,“ pronese, i když dobře ví, že všechny pokoje jsou pečlivě uklizené a lůžkoviny včera vyprané, přestože je nikdo nepoužil.


      „To nic,“ řekne ta zrzka a postaví dítě na zem. „Nedělejte si kvůli mně starosti.“


      „Nic se neděje,“ opáčí Mary. Něco se jí na té ženě nezdá a rozhodně to není jen tím, že je Angličanka. Do Clogherheadu přijíždí spousta turistů všech možných národností, ale na téhle ženě je prostě něco divného. Když mluví, zní to zadýchaně, jako by chtěla slova nasát zpátky, sotva je vypustí z úst. A pod Maryiným pohledem vadne, choulí se do sebe, jako by se pokoušela schovat, aniž odejde z místnosti.


      „Když myslíte…,“ zareaguje teď. „Pozor, Lee, opatrně!“ Sebere ze stolku ve vstupní hale sošku Panny Marie, než se k ní dostanou chlapcovy zvědavé prstíky. Postaví ji zpátky na stůl a omluvně se po Mary podívá. „Nezlobte se.“


      „To nic.“ Mary se předkloní a zadívá se na děcko. „Nechtěls ji rozbít, viď, že ne? Jenom sis ji chtěl prohlédnout.“


      Klučina ucouvne k mámě, ale nespouští ze sošky zrak.


      „Tumáš.“ Mary podřepne a natáhne k němu ruce se soškou. „Jestli chceš, tak si na ni sáhni, ale jenom opatrně prstíčkem.“


      Klučina k ní váhavě o krok postoupí.


      „Jen běž,“ pobídne ho matka.


      Mrňous natáhne prst a dotkne se obličeje sošky.


      „Je krásná, viď?“ řekne Mary. Prohlíží si chlapcovu tvář. Má na kluka velmi jemné rysy. Obrovské zářivě modré oči rámují překrásné tmavé řasy. Niamh měla zelené oči. „Zelené jako louka,“ říkával Patrick. Byla to zvědavá holčička, pořád někde šmejdila. Když se od ní Mary v kuchyni na moment odvrátila, hned otevřela dveře nějaké skříňky a začala se probírat hrnci a pánvičkami.


      „Pěkná,“ pronese děcko se stejnou kultivovanou anglickou výslovností jako jeho máma a vzpomínka na Niamh se zanoří zpátky do hlubin Maryiny mysli jako kámen hozený do moře.


      Mary se narovná a postaví sošku zpátky na stůl. „Říkala jste, že se jmenuje Lee?“


      „Ben,“ opraví ji pan Hogan.


      Mary se podívá na matku. Ta se teď netváří jen nervózně, ale přímo vystrašeně. „Vždyť jste ho oslovila Lee, ne?“


      „Lee Lee,“ ukáže si děcko na hruď.


      „Ano,“ přitaká matka. „Říkám mu i Lee. Jmenuje se Ben, ale Lee je jeho prostřední jméno. Líbí se mu víc.“


      „Aha,“ řekne Mary, i když se jí to nezdá. Matčino vysvětlení jí přijde dost zvláštní. Proč byste nechávali děcko, ať si samo vybere jméno, když jste mu sami vybrali pěkné? A pak ho představovali tím, které se mu nelíbí? „No, já jsem Mary Byrneová. A vy?“


      „Helen.“


      „Jak dlouho se tu zdržíte, Helen?“


      „V Clogherheadu?“


      „Ne. Tady.“ Ať je ta ženská sebedivnější, nemůže ji poslat do prázdninové chatky – ve dne v noci tam každou chvíli vypadává elektřina a chlapec by se v té vlhké zimě určitě rozstonal. A má přece volné pokoje. „Myslím, jak dlouho se zdržíte v penzionu Seamount House.“


      „Ještě nevím. Asi týden. Možná déle. Zatím… zatím ještě přesně nevím, ale nejmíň týden určitě.“


      „Nemám pro malého dětskou postýlku.“


      „To nevadí. Může se mnou spát na manželské posteli.“


      „Dobře. Takže prozatím to necháme na týden, a když se rozhodnete zůstat déle, dáte mi příští úterý vědět. Vyhovuje vám to tak?“


      Žena se poprvé za celou dobu usměje. „Perfektně. Děkuju vám. Moc vám děkuju.“


      „Poděkujte mi až při odjezdu. V pokoji najdete pravidla pro hosty a rozhodně dodržujte tohle.“ Mary dojde ke vstupním dveřím a poklepe na tabulku, která je na nich připevněná.


      Při příchodu a odchodu se ujistěte, že jsou dveře dobře zavřené.

    

  



  
    
      42. kapitola


      Jak se ti líbí v Irsku, Jo? Vzala jsi Elisu do hor Wicklow Mountains? Nebo do zahrad paláce Powerscourt? Anebo na pláž? Počkat, to vlastně neuděláš, protože se schováváš. Klepeš se strachy v zapadlých penzionech, cukáš sebou při každém zvuku, lekáš se vlastního stínu. Trávíš hodiny a hodiny za volantem a každou chvíli ve zpětném zrcátku kontroluješ, jestli tě nikdo nesleduje. Vídáš v něm můj obličej? Zdává se ti o mně v noci? V tuhle chvíli už jsi asi úplně vyřízená. Pod očima máš kruhy z nevyspání. Špatně se ti dýchá. Cítíš se jako v pasti. To proto, že se kolem tebe stahuje síť, Jo. Těším se, jak se v ní budeš mrskat, až ti konečně dojde, že nemáš šanci uniknout.

    

  



  
    
      43. kapitola


      Jdu ruku v ruce s Elisou dolů po schodech a stupně mi vržou pod nohama. Připadám si v tom velkém prázdném domě jako vetřelec, a když vcházíme do jídelny, kde se servíruje snídaně, automaticky se rozhlédnu po Seanovi. Ale není tam. Ani on, ani nikdo jiný. Když mi Mary předchozího dne přidělila pokoj, dozvěděla jsem se od Seana, že kromě nás tu žádní další hosté nejsou. Takhle mimo sezónu tady není moc rušno, vykládal. Jemu to ale je fuk. Prý se u Mary ubytovává už dva roky, kdykoli ho firma pošle na schůzku s klienty do Droghedy. Mohl by se ubytovat přímo v Droghedě, ale dává přednost Clogherheadu, protože má rád moře. Když sem přijel poprvé, Maryin penzion byl jediný, který měl volno.


      „Mary je osamělá,“ svěřil mi. „Nepřizná to, ale je to na ní poznat. Jako by nad ní visel černý mrak.“


      Překvapilo mě, jak je vnímavý a jak moc mu na naší domácí záleží. Mně osobně zranitelná nepřipadala. Když mi ukazovala, jak se ovládá sprcha a televize, chovala se stroze a odměřeně a v penzionu všude visí zalaminované cedulky upozorňující hosty, co je dovoleno a co zakázáno.


      „Dáte si irskou snídani?“ vynoří se mi Mary zničehonic za zády, až sebou škubnu leknutím. Je osm ráno a už je dokonale upravená. Blonďatou ofinu má úhledně učesanou a v uších se jí třpytí drobné perlové náušnice. Ladí s perlovým náhrdelníkem, který má kolem krku a který působí v kombinaci s modrobíle proužkovanou zástěrou kapku zvláštně. Jen vybledlé šedivé bačkory se sešlapanými patami nejsou jako ze škatulky.


      „Ano, ano, prosím.“


      „A co si dá synek?“ Mary sklouzne pohledem k Elise, která se sápe po košíku s dochucovadly na nejbližším stole.


      „To samé. Jen prosím žádné jitrnice a jelita.“


      „Tak se posaďte,“ pokyne nám Mary ke stolku u okna. „Dáte si čaj, nebo kávu?“


      „Kávu.“ Poodtáhnu židli a posadím na ni dceru. „A pro El… pro Leea hrnek mléka, jestli vám to nevadí.“


      Mary prolétne tváří zvláštní výraz. Trvá to jen zlomek vteřiny, ale zneklidní mě to. Už nikdy se nesmím podřeknout a vypustit z pusy Elisino jméno. Pokud někdo pojme podezření, že není chlapec, sesypou se na mě otázky a budeme muset odjet. Stejně tu ale nemůžeme zůstat dlouho. Je jen otázkou času, kdy si mě policie nebo Paula spojí s Clogherheadem a přijedou mě sem hledat. Potřebuju vypátrat máminy sestry a bratra a třeba i svého bratrance a sestřenici. Doufám, že mě nasměrují do nějaké jiné části Irska, kde budu moci doopravdy zmizet. A taky si budu muset půjčit peníze aspoň na několik týdnů živobytí. Co bude pak, to netuším. Dřív nebo později budu muset zavolat panu Harrisonovi a zeptat se ho, jestli se mu policie neozvala. Nejlepší by bylo, kdyby mi řekl, že Paulu zatkli, takže už mi v Británii nehrozí nebezpečí. A nejhorší? Na nejhorší myslet nechci. Nechci se do konce života ohlížet přes rameno.


      Včera večer, když Mary dokončila komentovanou prohlídku pokoje, mi na dveře zaklepal Sean a zeptal se, jestli chci pomoct s hledáním autoservisu, který mi odtáhne auto. Když jsem prohlásila, že si nějaký najdu na tabletu, rozchechtal se. Řekl mi, že u Mary není wi-fi, ale že jestli chci, tak mi někoho sežene. Nejradši bych ho objala. Místo toho jsem se na něj srdečně usmála a nabídla mu, že jestli pro něj můžu něco udělat na oplátku, ať si klidně řekne.


      „Ne, to je dobrý. Já…“ Zmlkl uprostřed věty a zadíval se za mě, k oknu, kde si hrála Elisa. Sevřel se mi žaludek. Elisa vyhrabala z tašky jednu ze svých panenek – miminko v růžových šatech, s růžovou čepičkou a botičkami –, tiskla jí tvář ke sklu a říkala jí, ať se koukne ven. Do háje. Ostříhaly jsme si vlasy, nosily vypůjčené oblečení a používaly Heleniny pasy (naše pravé jsem schovala do kapsy v jednom kufru a spolu s nimi i Maxův, který jsem doma omylem sebrala taky), ale vůbec mě nenapadlo půjčit si od Helen nějaké Benovy hračky. Když jsem doma balila, automaticky jsem posbírala Elisiny nejoblíbenější. Nenapadlo mě, že by ji někdo mohl přistihnout, jak si s nimi hraje.


      „On… To…“


      Sean se usmál. „Klídek, Jo. Jsme kapku svobodomyslnější, než si možná pamatujete. Přinejmenším někteří z nás. Pokud si kluk chce hrát s panenkami, tak mi to žíly netrhá. Je to dobrá průprava na to, až se jednou stane tátou.“


      Moje mlčení si vyložil jako signál, že se má odporoučet, a kývl mi na rozloučenou.


      „Už vás nechám být. Musíte být po dlouhé cestě utahaná. S autem si nedělejte starosti, zařídím to.“


      Pak už jsem ho neviděla, ale ráno jsem pode dveřmi objevila vzkaz.


      Auto máte v servisu. Prý jsou zavaleni prací, ale mrknou se na něj, hned jak to půjde. Pokud byste zatím potřebovala jiné, dejte mi vědět, hodím vás do Droghedy – tam je několik autopůjčoven. Sean.


      Když nás Sean na té krajnici naložil do svého vozu, hrozně se mi ulevilo, že odtamtud vypadnu, a auto jsem pustila z hlavy. Ale v noci jsem si začala dělat takové starosti, že jsem skoro nespala. Je to Helenino auto, ne moje. Co když ho poškodí nějaký vandal? Anebo se ho někomu povede nastartovat a ukradne ho? Anebo co když ho někdo nahlásí policajtům a ti zjistí, že jsem jím jela já?


      „Mléko je tamhle,“ ukáže teď Mary na pultík na protější straně jídelny. „A taky džus a cereálie, jestli chcete. Za chvilku jsem zpátky s kávou a snídaní.“


      Odejde, než jí stačím poděkovat. Pár minut nato se vrátí s kávou a beze slova ji přede mě postaví. A za dalších deset minut přinese dva talíře.


      „Dvě snídaně,“ postaví je přede mě a před Elisu.


      „Díky.“


      „Není zač.“


      Čekám, že hned zas odejde, ale neudělá to. Dojde k pultíku a otevře skříňku pod ním. Vytáhne pytlík kukuřičných lupínků a doplní umělohmotný zásobník. Pak udělá totéž s burizony.


      „Jste v Irsku poprvé?“ zeptá se, zatímco Elise krájím salám a slaninu na kousíčky.


      „Ne,“ zavrtím hlavou. „Ale už jsem tu nebyla dlouho.“


      „Jste na dovolené?“


      „Ano.“


      Mary na to nic neřekne a v jídelně zavládne tíživé mlčení. Ještě s vyptáváním neskončila.


      „Připojí se k vám manžel?“ vyzvídá konverzačním tónem. „Mám pokoj s manželskou postelí a jednou samostatnou postelí, ale potřebovala bych to vědět předem, abych ho stihla připravit.“


      „Ne, jsem sama s Leem. Jsem vdova.“


      Mary přestane otírat pult a sevře okraj, jako by se potřebovala něčeho zachytit.


      „Člověk může cestovat po celém světě, ale smutku stejně neuteče,“ pronese tiše. „Musel by si vyříznout srdce, aby se ho zbavil.“


      Na levém prsteníčku má snubní prsten, ale od Seana vím, že je vdova, zmínil to v autě. Z očí jí čiší bolest. Bolest, kterou jsem jí způsobila svou lží. Proč nemluvím pravdu?


      „Omlouvám se.“ Vstanu a dojdu k ní. „Vidím, že jsem vás rozrušila.“


      „Ne, ne,“ napřímí se a ucouvne. „To nic. Posaďte se a snězte si snídani. Když vystydne, není dobrá.“


      „Ale…“


      Odežene mě. „Máte na dnešek něco v plánu? Nechcete vzít malého na pláž? Pršet má až později odpoledne.“


      Matně si pamatuju, že jsem si na pláži hrávala s bratrancem a sestřenicí, že jsme tam všichni tři hledali mušle a prozkoumávali přílivová skalní jezírka. Ale z Maryina penzionu mě ven nevytáhnou příjemné vzpomínky. Ani obavy, že mě Mary bude považovat za podivínku, kdybych vážila celou cestu až sem, jen abych trávila celé dny zalezlá v hotelovém pokoji. Jde mi o Elisu. Zaslouží si normální dětství – aspoň tak normální, jak v dané situaci může být. Potřebuje okusit vítr na tvářích a písek pod nohama. Potřebuje si hrát, běhat, výskat. Jsem její máma, takže je na mně, abych jí ukázala svět a zkoumala ho s ní, dokud nevyroste natolik, aby to zvládla sama.


      Od odjezdu z Cardiffu jsme trávily skoro všechen čas v autě, když nepočítám procházku po trajektu, ubytovávání v penzionech a tu chvíli na krajnici, když se auto porouchalo. Celé roky jsem se přesvědčovala, že když vytáhnu paty z domu, stane se něco hrozného – a teď se staly v těsném sledu hned tři děsivé věci. Dvakrát mi vyhrožovala Paula a pak mě v obchodě honil cizí chlap. Ale nedostala jsem panický záchvat. Křičela jsem a bránila se. Utekla jsem se schovat. Ocitla jsem se v opravdovém nebezpečí, nejen ve smyšleném, a dokázala jsem zareagovat. Sice se ze mě řinul pot a myslela jsem, že mi vyletí srdce z hrudi, ale nezhroutila jsem se ani jsem neomdlela. Neumřela jsem.


      Když jsem dokázala přežít něco takového, tak přece zvládnu vzít svou dceru za ruku a vykročit s ní po nepovědomé ulici, aby si poprvé v životě užila moře. A když zvládnu tohle, tak zvládnu cokoli.


      Během pár minut jsme na konci Main Road. Nalevo jsou útesy poseté mrňavými přílivovými jezírky; od polí je odděluje vysoká kamenná zeď. Napravo se, kam až oko dohlédne, táhne pláž. Jakmile vkročíme na písek, Elisa se rozpiští radostí. Navlékla jsem ji do Benovy staré zimní bundy, na hlavu jsem jí nasadila šedivou čepici a obula jí holínky s Transformery. Mrholí a fouká silný vítr, ale při pohledu na dceřin obličej je mi to úplně jedno. Oči jí září a tváře má zrudlé vzrušením. Musela jsem posbírat veškerou kuráž, abych vyšla z Maryiných dveří a vykročila ulicí, ale dokázala jsem to. Opustila jsem penzion a došla až na pláž. Záda mám zbrocená potem a zpocené dlaně si musím každou chvíli otírat do džín, ale za ten Elisin výraz to stojí. Nic zlého se nám tu nestane, jsme na bezpečném místě. V duchu si dokolečka opakuju mantru, kterou mě naučil psychoterapeut. Ale možná ji používat přestanu. Bezpečno není nikde.


      „Moře!“ tahá mě Elisa za ruku, poskakuje a ukazuje prstem. „Moře! Moře, mami!“


      „Vidím. Je to krása, viď?“


      Nechám se od ní vést na mokrý písek, kolem skalisek nalevo, mokrých a zarostlých zelenými řasami. V dětství jsem trávila hodiny a hodiny tím, že jsem po nich lezla a prozkoumávala přílivová jezírka, v jedné ruce kyblík a ve druhé síťku. Máma mě nespouštěla z očí a zároveň hlídala, jestli už nepřichází příliv. Mezi vzpomínky, které časem nevybledly, patří ta, jak jsme s mámou pozorovaly blížící se moře. Držely jsme se za ruce – já měla červené pletené palčáky, ona rukavice z měkké hnědé kůže. Stály jsme v bezpečí na silnici a sledovaly, jak bouře žene příliv blíž a blíž. Doteď v duchu vidím ty obří vlny, jak polykají skaliska a tříští se o zeď kolem zahrady pana Galwaye, některé dokonce šplouchají a stříkají přes ni. Nemohla jsem od toho odtrhnout zrak. V životě jsem neviděla něco tak strašidelného a přitom nádherného.


      „Koukej, mami!“


      Elisa mě tahá za ruku a ukazuje si na pravou holínku. Dupne s ní do mokrého písku, z toho vyšplíchne voda, pocáká jí džíny i spodek kabátu a přes botu se jí přelije hnědý písek.


      Ohlédnu se po ceduli u vstupu na pláž, která návštěvníky varuje, že se skály mohou ocitnout celé pod vodou, a pak se mrknu na hodinky. 9:30. Mary nám řekla, že příliv přichází ve 12:40. Takže máme ještě pár hodin času.


      „Já to umím taky,“ řeknu a dupnu nohou v tenisce do písku. Tentokrát nás to pocáká obě. Elisa se nahlas rozchechtá.


      „Ještě, ještě!“


      Podívám se doprava. Pláž zeje prázdnotou. Máme ji celou samy pro sebe.


      „Co si dát běh? Až k moři?“


      Elisa se usměje od ucha k uchu.


      „Tak jdeme na to. Tři, dva, jedna… teď!“


      Běžíme po pláži, Elise se nožky jen kmitají a já dělám dlouhé kroky a držím s ní tempo. Když celé zrůžovělé a zadýchané dorazíme k moři, chytím ji za ruku, aby nevběhla přímo do vln.


      „Budeme přes ně skákat,“ navrhnu. „Koukej, zrovna se na nás jedna žene. Připrav se… a hop!“


      Skáčeme zas a znova a Elise září oči. Obě se smějeme, obě zplna hrdla vdechujeme čistý ledový mořský vzduch. Nebe zůstává šedivé, do obličeje mě studí mrholení. Vyskočíme pozdě a obě vyjekneme, protože se nám voda přelije přes boty, zmáčí nám nohavice a přilepí je ke kůži. Elisa ke mně vzhlédne. Chvěje se jí spodní ret, a tak si ji zvednu do náručí. Přimáčkne se mi ke krku, až mi shodí z hlavy kapuci.


      „Zlobivý moře.“ Jednou rukou si rozepnu bundu a strčím si její mokré nohy pod ni. „Vynadáme mu, že nás pocákalo?“


      Elisa se mračí a oči se jí lesknou, jen jen z nich vyhrknout slzy.


      „Zakřičíme na něj?“ navrhnu. „Pěkně od plic?“


      Normálně ji ke křiku nikdo nevybízí, doma ani ve školce, a tak můj návrh zabere, přesně jak jsem doufala. Zacuká jí v koutcích.


      „Zlobivý moře,“ řekne.


      Dám jí pusu na tvář. „Víc nahlas!“


      Podívá se na vlny tříštící se kousek od nás. „ZLOBIVÝ MOŘE!“


      „Přesně tak!“


      „Teď ty, mami.“


      „Jenom když to zakřičíš se mnou.“


      „ZLOBIVÝ MOŘE!“ zařveme společně. „ZLOBIVÝ MOŘE!“


      Horizont se vytratil. Moře nemá konec, nebe nemá začátek. Mají úplně stejnou barvu a splývají dohromady. Ještě před třemi týdny by mě jejich nekonečná rozloha děsila, děsilo by mě, jak jsem proti nim maličká, ale v tuhle chvíli mám pocit, že jsem nikdy neviděla nic krásnějšího. Mokré vlasy se mi lepí k hlavě, prsty v tenkých rukavicích skoro necítím a nohy mám zmáčené, ale připadám si živá. Poslední tři roky jsem měla pocit, jako bych vězela polapená na dně díry. Viděla jsem, jak nade mnou procházejí lidé, smějí se, milují se, žijí své životy. Někteří si mě nevšímali, jiní se po mně podívali a šli dál. Někteří se zastavili, posvítili do díry baterkou a křikli na mě, ať vylezu.


      Zkoušela jsem to. Zas a znova. Nesčetněkrát jsem se pokoušela vyškrábat ven a připojit se ke zbytku světa, jenže čím víc jsem se snažila, tím hlouběji jsem padala. Když se narodila Elisa, natáhla ke mně dolů ruku, ale místo abych za ní vyšplhala, stáhla jsem ji k sobě dolů. Dva dlouhé roky jsem ji u sebe držela v té díře a čekala jsem, až mi někdo spustí dolů žebřík, po kterém bych mohla vylézt. Vůbec jsem si neuvědomila, že mám hned vedle sebe únikový východ. Celou dobu jsem jenom zírala nahoru a vůbec jsem se nerozhlédla kolem sebe.


      Zakloním hlavu, nasaju studený vzduch a zavýsknu radostí.


      „Mami!“ Elisa si připlácne ruce k uším a zavře oči.


      „Promiň.“ Přitisknu se k ní tváří. „Nezlob se, broučku. Máma je prostě hrozně šťastná.“


      Sevře mě pevněji a najednou celá strne.


      „Mami, koukej,“ ukáže jednou rukou přes pláž. Podívám se tím směrem a uvidím modré auto, které se k nám přes písek pomalu blíží.

    

  



  
    
      44. kapitola


      Mary tiše stojí na chodbě a poslouchá. Je 19:15, Helen je s děckem už půl hodiny zalezlá v pokoji, kluk fňuká a vzteká se. U snídaně byl v růžovém rozmaru, ale po většinu dne mrzoutí. Když ti dva ráno vtrhli do penzionu ani ne hodinu poté, co odešli na pláž, Mary to zaskočilo. Žena byla ještě pobledlejší než obvykle a kluk brečel. Když ji Mary viděla, jak ho nese přehozeného přes rameno, vyděsila se, že se mu něco stalo, a tak honem vyběhla z kuchyně, ruce mokré od mydlinek a srdce až v krku.


      „Ne, ne,“ zarazila ji Helen, když se zeptala, jestli má zavolat sanitku. „Nic… nic mu není.“


      Sotva popadala dech, jako by celou cestu z pláže utíkala. Zrzavé vlasy se jí lepily k hlavě, tenisky měla mokré, bundu rozepnutou. Klučina měl na hlavě čepici, ale nohavice až nad kolena zmáčené.


      „Neuklouzl na skalách?“ Mary by si na děcko nejradši sáhla, aby se ujistila, že je v pořádku. „Neublížil si?“


      „Ne.“ Helen ho hladila po zádech a konejšila, ale sama měla slzy na krajíčku. Ohlédla se po zavřených vstupních dveřích. Když se zas otočila zpátky, Mary jí vyčetla z očí strach a nerozhodnost.


      „Vypadáte vystrašeně,“ odvážila se nadhodit. „Co se přihodilo?“


      Došla ke dveřím a sáhla po klice, ale než ji stačila stisknout, Helen vykřikla.


      „Ne!“


      „Co se děje?“


      „Objevilo se tam auto, na pláži, a řítilo se přímo k nám, tak jsem utekla.“


      Mary se opřela dlaní o dveře, protože se jí zatočila hlava a srdce jí zaplavil strach. Jako by se znovu dělo to, co se stalo Niamh. Jen s tím rozdílem, že její dcera byla sama, když se proti ní vyřítilo na ulici auto. Jinak jako by se historie opakovala – dokonce skoro přesně na den.


      „Jakou… jakou mělo barvu?“ vykoktala a modlila se, aby to nebyl bílý Ford Fiesta.


      „Modrou. Netuším, co to bylo za značku. Nějaké malé.“


      Takže to nebylo stejné auto. Jak by taky mohlo být?


      „Jimmy,“ hlesla Mary. „Jimmy McCall. Táta ho učí řídit.“


      „Na pláži?“ Helen pořád vypadala, že při hlasitějším zvuku nadskočí leknutím, ale strach se jí z očí vytratil.


      „Ano.“ Mary se odlepila ode dveří a napřímila se. Málem vypnula svoje obranné mechanismy. Nikoho nenechává zahlédnout svou zranitelnost. Kolem výročí Niamhiny smrti by měla penzion zavírat, protože tvářit se jakoby nic je čím dál těžší, nikoli snazší. Myslela si, že žal časem vyprchá, ale mýlila se. Už to není otevřená rána jako v ten den, kdy Niamh zemřela, ale plynoucí čas s sebou přináší bolest jiného druhu. Roky plynou bez Niamh a Mary si každý únor představuje, jaké by to s ní zrovna bylo – teď by začala chodit do školy, teď by přešla na střední, teď na vysokou, teď by odpromovala, nastoupila do první práce. Možná by se vdala a narodilo by se jí dítě. Mary by měla vnoučata.


      „Mary?“ Do myšlenek se jí zařízl Helenin tichý hlas. „Není vám nic?“


      „Ne, promiňte. O čem jsem to mluvila? Jezdit po pláži je zakázáno. Dali tam výstražné cedule, jenže v zimě to každý ignoruje. Pro mládež je to nejbezpečnější způsob, jak se naučit řídit. Jimmy tam trénuje už několik měsíců.“


      Helen na to nic neřekla. Stála ve vstupní hale, kapalo z ní na dlaždice, které Mary těsně předtím umyla, tvářila se nadmíru podivně a tiskla si k hrudi plačící děcko. Mary měla za ty roky v penzionu nejrůznější hosty – páry, které ji uváděly do rozpaků svým hlasitým milováním, byznysmeny, kteří s ní neprohodili ani slovo, jen si stěžovali, že nemá wi-fi, pěší turisty, důchodce, rodinné skupinky. Všichni hosté měli své zvláštní manýry – některé byly úsměvné, jiné ji vytáčely –, ale někoho jako Helen ještě nepotkala. Helen byla zároveň ustrašená a nedůtklivá. Nepůsobila záhadně; obehnala se neproniknutelnou zdí.


      „Měli byste se jít převléknout,“ nadhodila Mary. „Jestli zůstanete v mokrém, tak oba nastydnete.“


      Když promluvila, Helen sebou škubla, pak úsečně přikývla a rozeběhla se s děckem v náručí nahoru po schodech. Mary zůstala chvíli stát na místě a zamyšleně se dívala na loužičku na podlaze. Pak se vzpamatovala a šla do kuchyně pro hadr.


      • • •


      Mary sklopí zrak ke košíku hraček. Ví, že Ben má svoje vlastní. Když přijeli, svíral v náručí plyšového šedivého slona a z Heleniny kabelky vykukoval tablet. Ale hračky děti snadno omrzí – a když klučinu překvapí nějakými novými, třeba přestane plakat. Když se do penzionu odpoledne vrátil Sean, tvrdil jí, že mu ten zvuk nevadí. Ale jí ano. Zarývá se do živého.


      V poledne nesledovala Helen s Benem úmyslně. Tou dobou už všude kromě jejich pokoje uklidila a dopřávala si v obýváku čaj, když vtom uslyšela klapnout dveře. Pospíšila si k oknu a uviděla je, jak ruku v ruce odcházejí po Main Road. Převlékli se do suchých kalhot a chlapec měl na hlavě čepici v jiné barvě. Mary zvažovala, co udělat. Když jsou pryč, může jim konečně uklidit v pokoji. Na druhou stranu konečně přestalo pršet a potřebuje zaskočit do pekárny pro čerstvý chleba a na poštu pro formuláře faktur. Potrvá jí to jenom chviličku, takže pak určitě stihne uklidit, než se Helen s Benem vrátí.


      Nešpehuju je, přesvědčovala se, když si oblékala kabát a čepici a obouvala boty. Jenom využívám chvilky slušného počasí.


      Netrvalo dlouho a našla je. Zastavili se na Main Road před jedním malým stavením. Tyhle bíle omítnuté chalupy s mrňavými, hluboko zasazenými okny a doškovými střechami byly odjakživa magnet na turisty. Jejich obyvatelé žertovali, že kdyby si účtovali euro za každou fotku, za chvíli by zbohatli tak, že by si mohli pořídit velikánský barák v Droghedě. Ale Helen si chalupu nefotila. Zírala na ni jako uhranutá. Mary couvla za hustý keř. Kdyby se Helen otočila, nezahlédla by ji, ale ona sama na ni skrz listí pořád viděla skvěle. Otevřela kabelku a strčila do ní ruku, jako že něco hledá. Kdyby kolem šel někdo z jejích známých, vysvětlila by, že nemůže najít známky nebo kapesník.


      Proč Helen na ten dům tak zírá? Že by Kennedyovy znala? Mary s Norou mluvila v neděli po mši a Nora se nezmiňovala, že by čekala návštěvu. A Helen tvrdila, že je v Irsku na dovolené. Tedy… říkala to přímo takhle? Od příjezdu toho moc nenamluvila. Nebylo to nijak neobvyklé; spousta Maryiných hostů si chránila soukromí a Mary do jejich věcí nestrkala nos. Ale teď se nemohla zbavit pocitu, že s Helen a jejím synem je něco v nepořádku. A znervózňovalo ji to.


      U snídaně se na ně vyptávala Seana, ale ani od něj toho moc nezjistila. Řekl jí, že Helen je Irka, a ne Angličanka, ale jinak toho moc nevěděl. Mary ta novinka nijak nepřekvapila – měla mezi hosty spoustu Američanů, kteří o sobě tvrdili, že jsou Irové, i když měli v Irsku jen vzdálené příbuzné. Ale chtěla zjistit víc. Když Helen přišla na snídani, pokusila se s ní zapříst hovor, jenže Helenino oznámení, že je vdova, na ni zapůsobilo jako exploze a srazilo ji na kolena.


      Spekulace nejsou k ničemu, řekla si, zavřela kabelku, urovnala si kabát a vykročila zpoza keře. Jestli chce znát odpovědi na své otázky, tak se musí zeptat přímo.


      „Je hezká, viďte?“ prohodila k Helen sedící v podřepu u syna, když k ní došla.


      Helen sebou škubla a překvapeně k ní vzhlédla. „Prosím?“


      „Ta chalupa.“ Mary ji přelétla pohledem a zjistila, že v okně obývacího pokoje se objevila nová dekorace – figurka tanečnice. „Znáte Kennedyovy?“


      „Ne, ne,“ vrtěla hlavou Helen, až jí obarvené zrzavé vlasy poletovaly kolem ramenou. Napřímila se a vzala syna za ruku. „Nevíte, kde bychom se mohli naobědvat?“


      Mary se v duchu usmála. Bylo jí jasné, že Helen schválně mění téma. „Máme tu restauraci Little Strand, ale takhle mimo sezónu obědy nevaří. O kus dál na Main Road je pizzerie. Pokud by taky měla zavřeno, tak hned vedle je rychlé občerstvení.“ Podívala se na Bena, který tahal mámu za ruku a dožadoval se její pozornosti. „Jestli má hlad, zaskočte si tam na hranolky, dělají je dobré.“


      „Díky,“ usmála se Helen napjatě. „Díky za pomoc.“


      „Šgety,“ ozvalo se děcko. „Chci šgety, mami.“


      „Dobře.“ Helen se rozhlédla ulicí a zatahala klučinu za ruku. Očividně se chtěla odporoučet.


      „Jenom… momentík,“ zarazila ji Mary.


      Helen se zastavila a ohlédla se. „Ano?“


      „Co vás na té chalupě tak zaujalo?“


      „No… ehm… ta kočka.“


      Helen zase zamířila pryč.


      „Jaká kočka?“ zeptal se chlapec. Musel popobíhat, aby matčině svižné chůzi stačil. „Jaká kočka, mami?“


      Přesně tak – jaká kočka? pomyslela si Mary a vykročila opačným směrem. Kennedyovi přece kočku nemají. Nemají žádné domácí mazlíčky, protože jejich srst zhoršuje Rorymu astma.


      Mary slyší z Helenina pokoje televizi, chlapcovo pronikavé kvílení a do toho nezřetelně Helenin hlas, jak se ho pokouší zklidnit. Zaklepe na dveře – tři rázná ťuknutí – a vyčkává. Televize zmlkne, chlapec brečí dál a Helen je teď jasně slyšet, jak ho tiší.


      Mary zaťuká znovu a zavolá: „To jsem jenom já.“


      Pár vteřin nato se dveře na štěrbinu pootevřou a Helen si ji ostražitě měří. Vlasy si halabala stáhla do ohonu a sundala si brýle. Na nose má červené otlačeniny a pod očima tmavé kruhy.


      „Moc se omlouvám, jestli vás Lee tím pláčem ruší,“ řekne. „Je utahaný a nedaří se mi ho uspat. Odmítá se převléknout do pyžama.“


      „Přinesla jsem mu hračky,“ Mary jí přistrčí košík.


      „Aha.“ Helen si s pootevřenými rty prohlíží dřevěné kostky, dětské hodiny, skládačky a umělohmotná exotická zvířátka. Vzhlédne zpátky k Mary. „To je od vás moc hezké.“


      Otevře dveře a sáhne po košíku. Mary přitom zahlédne děcko; klučina sedí polonahý na kraji dvojpostele. Už nebrečí, komíhá nohama a pozoruje dění u dveří.


      „Dejte pozor, ať nic nerozbije,“ upozorní Mary, když si od ní Helen bere košík.


      „Jistě, jistě, dám. Moc vám děkuju. Vážně. Je to od vás hrozně hezké. Lee bude…“


      Ještě než Helen domluví, otočí se Mary k odchodu. Opatrně sestupuje po schodech a přidržuje se zábradlí, ale snaží se sejít do přízemí co nejrychleji. Pospíší si do obýváku, zabouchne za sebou dveře a sevře oběma rukama opěradlo křesla. Nakloní se nad něj a zhluboka nabírá do plic vzduch. Zahlédla děcko jenom na chvilku, jak sedí na posteli v bílo-růžově puntíkovaných kalhotkách, s modřinami na hrudi a zádech. Ale v tu chvíli by přísahala, že se dívá na Niamh.

    

  



  
    
      45. kapitola


      „No, už se radši půjdu převléknout.“ Sean se odstrčí od snídaňového stolu a vstane. Nečekala jsem, že na něj ráno v jídelně narazím, ale když jsem s Elisou před půlhodinou přišla, seděl u stolu u okna a pil kafe. Okamžitě nás pozval, ať si k němu přisedneme, a aby rozesmál Elisu, dělal, že se jí slánka a pepřenka bojí a prchají před ní po stole. Když jsem se ho zeptala, jestli má dneska volno, řekl mi, že má první schůzku s klientem až v deset, a tak si ráno šel zaběhat na pláž. Vlasy měl ulízané dozadu a pořád ještě vlhké ze sprchy a na sobě neformální džíny a mikinu. „Hezky si dnešní den užijte.“


      „A ty,“ pocuchá Elise vlasy, když ji míjí, „buď na mámu hodnej, kluku.“


      „Nejsem kluk,“ houkne na něj Elisa. „Jsem holka.“


      Zostra se nadechnu. Mary s námi v jídelně není, ale to neznamená, že někde neposlouchá. Vznáší se v té svojí zástěře, šedých bačkorách a s perlovým náhrdelníkem na krku jako duch. Na rozdíl od Seana, který dupe a bouchá dveřmi, takže podle zvuků bezpečně poznám, kdy je v sousedním pokoji, se Mary vždycky odněkud vynoří naprosto nečekaně. Třeba jako včera odpoledne, když jsem stála před starou chalupou mámy a táty, anebo večer, když mi zaklepala na dveře.


      „Jasně že jo.“ Sean se ve dveřích ohlédne, spiklenecky na mě mrkne a usměje se na Elisu. „A moc hezká holka.“


      Elisu taková reakce uspokojí a obdaří ho rozzářeným úsměvem.


      „Tak nashle!“ zamává nám na rozloučenou. Vteřinu nato se za ním zabouchnou dveře, kolem okna se mihne stín a je pryč.


      „Tak co dneska podnikneme?“ natáhnu se přes stůl a pohladím dceru po ruce. „Říkala jsem si, že zase zajdeme na pláž a prozkoumáme skalní jezírka. Ale napřed musíme zavolat babičce.“


      Už jsem mámě nevolala celé dny a nutně si s ní potřebuju popovídat – nejen proto, že nemám nejmenší tušení, kde hledat tety Sinead a Celeste a strejdu Careyho. Když jsme spolu mluvily naposled, říkala, že tátovi není moc dobře. Mrzí mě, že se musí rozhodovat ohledně jeho péče sama a nemá v nikom oporu.


      „Půjdem k bábinu starýmu domu?“ ptá se Elisa.


      „Ne,“ zavrtím hlavou. „Dneska už ne.“


      Nečekala jsem, že náš dům po tolika letech poznám, zvlášť když mi ulice Clogherheadu připadají nepovědomé, ale jakmile jsme se u něj na Main Road ocitly, zatajil se mi dech. Myslí mi začaly vířit útržky momentek z dětství – pruhované tapety, zelený vzorovaný koberec, krb obložený dlaždicemi, zarámovaný obrázek Ježíše v předsíni, dětský seriál Wanderly Wagon v televizi v obýváku. A taky čichové vjemy – tátova kolínská, pach alkoholu, který mu čpěl z dechu, když se vrátil z fotbalu, vůně levandule, kterou máma pěstovala na zahrádce, a teplé drožďové aroma chleba v kuchyňské troubě. Slyšela jsem, jak pod vstupními dveřmi hvízdal vítr, když tam někdo zapomněl vrátit chránič proti průvanu, a jak mi za okny pokoje pokřikovali racci. Atmosféra někdejšího domova mě zahalila jako měkká, teplá peřina. Peřina, kterou ze mě strhli, když zmizel táta.


      „Je to špatný člověk a bez něj je nám líp.“ Taková byla mámina univerzální odpověď, kdykoli jsem se jí zeptala, kam se poděl. Jako děcko jsem se nakonec vyptávat přestala, ale když jsem přišla do puberty, zase to ve mně začalo hlodat. Byla jsem plachá, strašně nešťastná holka s nadváhou. Připadala jsem si jiná než moji veselí společenští vrstevníci a narůstalo ve mně přesvědčení, že v Irsku bych byla šťastnější. Snažila jsem se z mámy vypáčit, co se s tátou stalo. Křičela jsem na ni, brečela, nadávala jsem jí a prohlašovala, že ji nenávidím za to, že mě odvezla z Irska a donutila žít v podělané severovýchodní Anglii. Pamatovala jsem si tátu jenom z vybledlé fotky, kterou jsem našla zastrčenou vzadu v albu schovaném pod máminou postelí. Byli na ní moji rodiče ve svatební den. Ukryla jsem si ji ve svém pokoji za zarámovanou fotku, na které jsem byla s kamarádkou.


      „Co jsi za mámu, když ukradneš dítě tátovi?“ řvala jsem.


      „Máma, která nechce, aby její dítě soudili za hříchy otce. Máma, která chce svoje dítě chránit před drby a ukazováním prstem. Máma, která chce pro svoje dítě to nejlepší.“ Položila ruce na kuchyňský stůl mezi námi. „Myslíš, že mně se po našem starém životě nestýská? Že bych se na fleku nevrátila, kdyby to šlo? Všechno, co dělám, Joanno, dělám kvůli tobě.“


      V koutku oka se jí zaleskla slza a sklouzla jí po tváři. Tehdy jsem ji poprvé v životě viděla brečet a natolik mě to zdeptalo, že jsem se v duchu zapřisáhla, že už se jí na tátu nikdy nezeptám.


      Co jsi za mámu, když ukradneš dítě tátovi? Neuniká mi, jaká je v tom ironie osudu.


      „Už jsi dojedla?“ kývnu bradou k Elisinu talíři a dcera přikývne. „Fajn, tak se jdeme oblíknout.“


      Když jí navlékám kabát, čepici, šálu a rukavice, netrpělivě se vrtí. Pak se oblíknu já a seberu ze země kabelku.


      „Jdeme zavolat babičce.“ Když otevírám vstupní dveře, zarazím se. Mám na telefon dost drobných? Otevřu kabelku a hledám peněženku. Není tam. Asi mi v pokoji vypadla.


      „Sakra.“ Zase dveře zabouchnu a posadím Elisu na židli ve vstupní hale.


      „Počkej tady. Jdu si do pokoje pro peněženku. Nikam nechoď!“ Než stačí zaprotestovat, rozeběhnu se ke schodům a beru je po dvou. Nemůžu se trefit klíčem do zámku, konečně dveře pokoje rozrazím a hned peněženku uvidím – leží na kufru na protější straně. Sotva ji popadnu, ozve se zezdola pronikavý řev. Zní tak zoufale, že mi ztuhne krev v žilách. Upustím peněženku a vyřítím se z pokoje.


      „Li!“


      Když se ženu přes podestu, hlavou mi letí stovka možností – moje dcera na sebe strhla těžký kus nábytku a zůstala pod ním uvězněná nebo popadla něco ostrého a krvácí. Anebo ještě hůř – někdo cizí ji vleče pryč a ona řve a urputně se brání.


      „Li! Máma už jde! Máma už jde, Li.“


      Na horním schodu zakopnu. Hmátnu po zábradlí, abych neupadla, ale zkroutím si přitom paži a škubnu si ramenem, takže si stejně kecnu na zem a narazím bederní páteří do okraje schodu. Bolest mi vyrazí dech a Elisin zoufalý křik náhle ustane, jako když utne. To ticho je ještě zlověstnější.


      „Li!“ Vyškrábu se na nohy, seběhnu zbytek schodů a vpadnu do vstupní haly. Je tam jen jediná osoba – Mary. Sedí na zemi čelem ke dveřím. Záda má ohnutá, hlavu sklopenou a objímá si kolena. Zavane ke mně studený vzduch, až mi naskočí husí kůže. Vstupní dveře zejí dokořán.


      „Mary,“ rozeběhnu se k ní. „Mary, kde je Li?“


      Nereaguje, a tak ji zatahám za paži. A vtom si všimnu, že Elisu svírá v náručí, tiskne si její hlavu k hrudi a nohama v bačkorách jí drží modré holinky. Elisa se ke mně pokouší otočit, ale Mary ji drží tak pevně, že se nemůže ani hnout.


      „Mary…“ Když se dotknu jejího ramene, ani se nehne. Nevzhlédne ke mně. Místo toho se začne kolébat dopředu dozadu. „Co se stalo, Mary? Děsíte mě. Prosím vás, Mary, řekněte mi, co se stalo.“

    

  



  
    
      46. kapitola


      Max pospíchá s obálkou v ruce ven z impozantní prosklené budovy v Newportu. Dva dny trvalo, než mu vystavili nový pas. Ztratil dva dny, kdy mohl být v Irsku a hledat svou ženu a dítě. Kdyby si připlatil za expresní termín, mohl si jít pro pas už včera, jenže ráno se v hotelu probudil s příšernou bolestí břicha, která ho donutila strávit celý den pendlováním mezi postelí a koupelnou. Určitě za to mohl ten zpropadený kebab, co si koupil cestou domů z práce. Anebo ta piva, co vypil. Ať tak či onak, už se mu to nesmí stát. Teď když má pas a adresu kostela v Laytownu, kde si podle všeho Brigid vzala Joina otce, si musí uchovat čistou hlavu. Zarezervoval si na příští ráno letenku do Dublinu, koupil si mapu Irska a zamluvil vůz v letištní autopůjčovně. Za necelých osmačtyřicet hodin už zas bude držet dceru v náručí a bude po všem.


      Když odemyká auto, zazvoní mu mobil. Určitě je to zase Fiona. Volá mu od devíti ráno. Proč ho tak nahání? Nabídla mu přece, ať si vezme volno, jestli ho potřebuje, a on ji e-mailem informoval, že vyráží hledat Jo a Elisu do Irska. Co dalšího s ním chce probírat?


      Nasedne do auta a strčí klíčky do zapalování. Ale nenastartuje. Opře si hlavu o opěrku a zůstane sedět. Poslední tři týdny přežívá díky kofeinu, alkoholu a adrenalinu. Skoro nespí a nejí. A žaludeční potíže a cesta do Newportu z něj vyždímaly poslední kapky energie.


      Měl by se vrátit do Bristolu. Potřebuje se odhlásit z hotelu a trochu doma uklidit, aby dům působil vlídně a útulně, až tam přivede Elisu. Až se jeho holčička vrátí, kam patří. Když hned vyrazí na cestu, stihne se ještě stavit v obchoďáku a koupit jí nějaké hračky. Nejradši by vykoupil celý obchod.


      Těžknou mu víčka. Pokouší se oči udržet otevřené, ale je příliš vyčerpaný. Jen si krátce zdřímnu, ujišťuje se, když zívá a pokládá si založené paže na hruď. V duchu vidí rozesmátou Elisu, jak se mu vrhá do náruče, a neubrání se úsměvu, jenže vtom mu zase zazvoní telefon. Nemůže mu ta ženská dát konečně pokoj? Nechce se s nikým vybavovat.


      Zašátrá v kapse, matně zaregistruje, že hovor přichází ze skrytého čísla, a přitiskne si mobil k uchu.


      „Ano?“


      „Nazdárek, Maxi.“


      Ta zpěvavá intonace. Drzá, sebevědomá, odpudivá. Max sevře telefon pevněji, ale nereaguje. Nevěří si, že by se dokázal ovládnout.


      „Měl bys zapracovat na svých konverzačních dovednostech, víš o tom?“ zašvitoří mu Paula do ucha. „Od novináře bych čekala, že na tom bude líp. Nebyl snad ten můj vzkaz dost jasný? Netvrď mi, že ho mám zopakovat, Maxi. Protože to klidně zařídím. Stačí říct.“


      Max zatne zuby.


      Nenech se vyprovokovat. Nedej před ní najevo, že se ti dostala pod kůži.


      „Mám snad poslat vzkaz tvojí ženě, Maxi? Fakt? Vím, že jsi zloděj. Ale netušila jsem, že jsi taky zbabělej parchant bez kouska srdce. Prokristapána, ty jsi teda případ. Nejspíš bys ani nemrkl, kdybych poslala vzkaz i tý tvojí slaďoučký dcerunce. Vím o sobě, že jsem mrcha, ale ty jsi teda prvotřídní zmrd, jen co je –“


      „Jdi do prdele!“ Z Maxe naráz vyvře vztek a frustrace, které se v něm hromadí už několik týdnů. „Ty kurvo zasraná!“ zařve do telefonu.


      Bum! Praští mobilem o palubku. „Jdi do prdele!“ Praští jím znova. Skleněný displej se rozbije, ale je mu to fuk. „Kurvo!“ Bum! „Kurvo jedna!“ Bum!


      Telefon se mu v ruce rozpadne, ale dál jím mlátí o palubní desku. Přestane, až když ho chytí křeč do ramene a už se není schopen rozmáchnout. Zhroutí se na volant, položí si hlavu na ruce a rozbrečí se.
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      Mary si překvapeně měří mladou ženu. Kdo je to?


      „Prosím,“ řekne ta zrzka. „Prosím vás, Mary, povězte mi, co se stalo.“


      Mary na ni nechápavě zírá, pak sklopí pohled k děcku ve svém náručí. Dotkne se jeho tváře. Hřeje. Hýbá se. Dýchá. Není to sen. Dokázala to. Dostala se ke dveřím dřív než dcera. Strhla ji ze silnice. Niamh není mrtvá. Zachránila ji. Po tvářích se jí řinou slzy. Zachránila ji.


      „Mary!“ zatahá ji ta žena za ruku. „Prosím vás, pusťte Leea. Tisknete ho moc pevně. Nelíbí se mu to. Chce ke mně. Chce ke své mámě.“


      Ke své mámě.


      Ta ženská lže. Mary přece pozná vlastní dceru. Dobře zná ty její špinavě blond vlasy, které se jí vzadu na krku kroutí, ty zářivé, zvídavé zelené oči, které překypují láskou, kdykoli k ní ráno vejde do ložnice, a ty rty jako růžové poupátko, nejsladší, jaké kdy líbala.


      „Prosím vás, Mary, pusťte ho. Prosím. Potřebuju se ujistit, že mu nic není.“


      Mary slyší z ženina hlasu úzkost, ale dítě nepouští. To prostě neudělá.


      „Mami!“ zakřičí děcko a natáhne se k té zrzce.


      Mami. Ne mámo. To slovo Mary zasáhne jako kámen a roztříští jí srdce, jako by ho měla ze skla. Niamh je pořád mrtvá. Nezachránila ji. Její dcera pořád spočívá ve studené hlíně.


      „Dveře,“ vymáčkne ze sebe. Helen jí páčí prsty a snaží se vyprostit Leea. „Musíte je zavírat. Mohla jste o něj přijít. Mohla jste ho navždycky ztratit.“


      Chce dítě pustit, ale nejde to. Její mysl i srdce už se smířily s pravdou, ale tělo se pořád upíná k představě, že v náručí svírá Niamh. Na nohy jí musí pomoct Helen. I s Leem v náručí ji odvede do obýváku a pomůže jí sednout si do křesla. Říká, že jí donese sklenici vody, ale než z obýváku odejde, děcko se rozpláče. A v tu chvíli Maryiny zaťaté paže konečně povolí a pustí ho. Trýzní ji pocit ztráty. Chlapec se jí hrne z klína, a když se ho ujme matka, zaplaví Mary stud.


      „Co se stalo?“ Helen se posadí na židli vedle ní. „Prosím vás, Mary, povězte mi to.“


      „Byla jsem v kuchyni,“ řekne Mary. Připadá si celá otupělá a duchem nepřítomná, jako by ta slova, která jí vycházejí z úst, pronášel někdo jiný. „A ucítila jsem průvan. Došlo mi, že asi někdo nechal otevřené vstupní dveře, tak jsem je šla zavřít. A uviděla jsem Leea, jak stojí venku, úplně sám. Už měl nakročeno do silnice.“


      „Panebože.“ Helen si připlácne ruku k puse. „Ale já jsem dveře zavřela. Přísahala bych, že jsem je zav–“


      „Zrovna jelo auto,“ pokračuje Mary. „Strhla jsem ho z cesty.“


      „Proboha.“ Helen propukne v pláč. „Děkuju vám. Já… já… Kdyby se něco stalo…“


      Mary mlčí. Ta žena ji dál zahrnuje vděčností, ale jí se tak svírá hruď, že ze sebe nedokáže vymáčknout ani slovo.


      Když ucítila ten průvan, zrovna v kuchyni skládala nádobí do myčky. Měla puštěné rádio a tiše si se skupinou Queen prozpěvovala „We Will Rock You“. Ta písnička jí připomínala Patricka. Měl Queen hrozně rád a pořád pouštěl v autě jejich nahrávky. Mary ho přesvědčovala, ať občas pustí taky něco jiného, třeba Beatles, Beach Boys nebo Daniela O’Donnella, ale nedal si říct. „Moje auto, moje muzika,“ prohlašoval. Postupně si Queen zamilovala stejně jako on a naučila se jejich písničky zpaměti, přestože se o to nijak nesnažila. Když si je zpívala, cítila se mrtvému manželovi blíž. Připomínalo jí to veselejší časy.


      V tišších místech písničky slyší útržky hovoru z jídelny. Heleniným slovům nerozumí, ale děcko říká něco o babičce. Když jim servírovala snídani, zeptala se jich, jaké mají na dnešek plány. Helen odpověděla něco neurčitého v tom smyslu, že budou dál prozkoumávat Clogherhead. Mary na ni netlačila, soustředila se na pozorování děcka. V tomhle věku děti většinou ještě nevypadají mužsky nebo žensky – všechny mají kulaté, naducané obličejíky a veliké oči –, takže člověk odhaduje pohlaví podle jejich oblečení. Lee byl oblečený jako chlapec a Helen o něm mluvila v mužském rodě, ale Mary ho viděla sedět na posteli v dívčích spodních kalhotkách. Zaskočilo ji to; vypadal tak moc jako holčička, že se jí okamžitě vybavila Niamh. Samozřejmě na sobě mohl mít dívčí spodní prádlo ze spousty důvodů – zdědil ho po sestře, Helen jeho normální prádlo došlo a v obchodě sehnala jenom tohle, anebo jsou mu prostě dívčí kalhotky pohodlnější. Ale Mary si byla jistá, že tomu tak není. Lee je děvče. Ani v nejmenším o tom nepochybovala. Když si odmyslela nakrátko ostříhané vlasy, mikinu, džíny a tenisky, viděla, jak jemné má rysy – dlouhatánské řasy, půvabné dívčí rtíky, drobné ručky. Proč Helen vydává holčičku za chlapce? Mary viděla v televizi RTÉ pořad o transgenderových dětech, jenže Leeovi je kolik? Dva roky, nanejvýš ke třem? Považovala se ve většině záležitostí za nepředpojatou, ale v tomhle věku je přece ještě brzo, aby si děcko vybíralo genderovou identitu. Nebo snad ne?


      Když rovnala do myčky poslední talíře, písnička od Queen dohrála a ona zaslechla kroky na schodech. Nepřikládala tomu žádný význam, ale pak do kuchyně otevřenými dveřmi foukl studený vzduch, až se zachvěla. Někdo nezavřel vstupní dveře. Trochu ji to podráždilo a šla je zavřít. A vtom uviděla, že v nich stojí děcko. Byla to Niamh v červeno-bíle puntíkovaných letních šatech, poskakovala na špičkách, ukazovala ven na modré nebe a křičela: „Drak! Drak!“ Mary jako by nohy vrostly do země a jen přihlížela, jak její dcera v nablýskaných červených polobotkách vychází ze dveří na chodník. Chtěla vykřiknout, ale nevyšel z ní ani hlásek. Dala se do běhu, ale ztěžka za sebou vlekla nohy.


      Přesto to stihla. Dostala se k dceři dřív než auto. Popadla ji do náruče. Zpola vklopýtala, zpola vpadla zpátky do domu, předklonila se, ovinula se celým tělem kolem Niamh a vzlykala úlevou. O téhle chvíli tisíckrát snila. Byl to ten rozhodující moment, kdy místo aby klábosila s kamarádkou v kuchyni, zalétla pohledem do haly, zkontrolovala, co její dcera dělá, a zachránila ji. Neozval se pronikavý jekot brzd. Neochromila ji hrůza, když si uvědomila, že Niamh zmizela. Nevyrazila ji hledat. Tentokrát ji zachránila. Už nikdy se nebude muset vypravit k jejímu hrobu. Už si nebude muset představovat, co by kdyby. Už si nebude muset nadávat. Už se nebude muset nenávidět. Niamh se jí vrátila. Konečně se může zas nadechnout, žít, milovat.


      Jenže pak se objevila Helen a zatahala ji za paži.


      Mlčky tam spolu sedí pět, možná deset minut a pak začne Lee kňourat, že chce jít na pláž. Mary na Helen vidí, že je vnitřně rozpolcená. Chtěla by vzít děcko ven, ale bojí se ji tu nechat samotnou. Potřebuje postrčit ke správnému rozhodnutí.


      „Jen běžte,“ vyštěkne Mary. „Já se o sebe bez problémů postarám. Vy byste se měla starat o svoje děcko, ne o mě.“


      Helen se užasle zajíkne, ale Maryina úmyslná hrubost má kýžený účinek. Helen vstane, vezme děcko za ruku, ještě jednou poděkuje a zamíří ke dveřím. Lee se za chůze ohlédne po Mary. Zvedne ruku, usměje se a řekne tím svým tenkým vysokým hláskem: „Ahoj!“


      Mary se odvrátí, aby nebylo vidět, že pláče.
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      Když Elise spadnou víčka, opatrně se od ní odtáhnu a spustím nohy přes okraj postele. Musím zavolat mámě. Po tom incidentu s Mary jsem to nedokázala. Měla jsem se ujistit, že jsou vstupní dveře zavřené. Elise se mohlo stát něco hrozného. Mohlo ji srazit auto, mohla se ztratit nebo ji někdo mohl unést. A byla by to moje vina. Díkybohu, že se k ní Mary tak rychle dostala.


      Kdybych hned potom zavolala mámě, určitě by z mého hlasu slyšela úzkost, a tak jsem radši šla s Elisou na pláž a doufala, že se procházkou uklidním. Napodruhé byl odchod z domu snazší. Když jsme dorazily k moři, už jsem neměla tak upocené ruce. Po letech strachu z neznámého jsem najednou byla v klidu. Moře, skalní jezírka a Elisino nadšení, kdykoli jsme objevily mušli, kraba nebo drobnou rybku, mi pomalu odplavily z těla napětí a z žaludku nevolnost. Nepříjemné pocity se vrátily, až když jsem vešla zpátky do penzionu a uviděla Mary sedět v obýváku, kde jsme ji nechaly, s utrápeným výrazem ve tváři.


      „Mary?“ oslovím ji teď ode dveří. Není vysoká, ale ať vejde kamkoli, je jí obvykle všude plno. V tuhle chvíli tomu tak ovšem není. Působí drobně, skoro se ve velkém květovaném křesle ztrácí. Vlasy má rozcuchané, ve tváři je bledá a upírá skelný pohled do prázdna.


      „Paní Byrneová…“ O kousek k ní popojdu. „Mary?“


      Zalétne ke mně pohledem, ale oči má prosté jakýchkoli emocí. Zjevně je pořád ještě traumatizovaná tím, co se ráno přihodilo, a já bych k ní nejradši došla a objala ji.


      „Není vám nic, Mary?“


      „Ne, je mi fajn,“ řekne, ale v očích má pořád prázdný pohled. „Líbilo se vám na pláži?“


      „Ano, díky. Je tu… ehm… je tu někde nějaká funkční telefonní budka? Cestou zpátky jsem na jednu narazila, ale nefungovala a Lee už byl utahaný, tak jsem nechtěla hledat jinou. Teď spí, ale až se probudí, můžeme zas vyrazit ven.“


      „Klidně si zavolejte odtud,“ ukáže Mary na černý bezdrátový telefon na stolku z borového dřeva. „Chcete volat někomu tady v Irsku?“


      „Ne, v Británii.“


      „Aha. V tom případě je poproste, ať vám zavolají zpátky. Číslo je na telefonu.“


      „Ano, jistě. Děkuju.“


      „Tak já už půjdu, ať vás neruším.“ Opře se o područky a zvedne se. Zamíří pryč, ale ve dveřích se otočí. „Mohla bych vás o něco poprosit, Helen?“


      „Jistě.“


      „Byla bych vám vděčná, kdybyste se místním nezmiňovala o tom, co se ráno seběhlo. Nechci, aby si o tom vykládali.“


      Nechápu, proč se bojí řečí – podle mě se zachovala hrdinsky –, a navíc nemám, s kým kromě Seana bych se o tom bavila. Ale řeknu: „Samozřejmě. Spolehněte se.“


      Mary přikývne. „Děkuju vám, Helen.“


      Hmátnu po telefonu, hned jak začne vyzvánět. „Ahoj, mami.“


      „Joanno! Hrozně se o tebe bojím. Jak na tom jsi? A co Elisa?“


      „Je v pohodě. Já taky. Momentík.“ Mary za sebou na odchodu nedovřela dveře. S telefonem v ruce k nim dojdu a nehlučně je zavřu.


      „Jsi všude ve zprávách,“ oznámí mi máma, když si zase přiložím telefon k uchu. „Kdykoli zapnu televizi, koukáš z ní na mě ty. Podle novin jsi v Irsku. Je to pravda?“


      „Jsme v jednom penzionu v Clogherheadu.“


      Máma se prudce nadechne.


      „Mami?“


      „Co tam děláš?“


      „Říkala jsem si, že mi třeba někdo pomůže. Někdo z příbuzenstva.“ V rychlosti jí vylíčím cestu trajektem, toho policajta v penzionu ve Wexfordu, a jak se nám porouchalo auto a zachránil nás Sean. Máma to nijak nekomentuje.


      „Prozradilas někomu, kdo jsi?“ zeptá se úsečně.


      „Ne, vydávám se za Helen. Obarvila jsem si vlasy na rezavo, abych se jí podobala.“ O tom, že jsem ostříhala Elisu, radši pomlčím. Rozesmutnilo by ji to.


      „Nesmíš nikomu říct, kdo doopravdy jsi.“


      „Já vím.“ Tím svým tónem mě znervózňuje. Mluví, skoro jako by na mě měla vztek, že jsem se sem vypravila.


      „A Sinead a ostatní nehledej. Musíš je z toho vynechat.“


      „Ale… mám auto v servisu a potřebuju peníze.“


      „Dám ti jméno jedné kamarádky z Corku, snad ti něco půjčí. Ale nezůstávej tam dlouho, Joanno. Rozumíš mi? Není to pro tebe bezpečné.“


      „Já vím.“


      „Ne, nevíš. Dostala ses z deště pod okap. Musíš odtamtud odjet, hned jak to půjde.“


      „Ale kam? Kdo je ta kamarádka v Corku? Nejradši bych se vrátila domů, ale jakmile vkročím na britské letiště, tak mě zatknou.“


      „Ach jo, Joanno.“ Mámě se chvěje hlas a pak slyším, jak smrká. Takhle rozrušenou jsem ji ještě nezažila. Nikdy v životě.


      „Oběma se nám po tobě stejská,“ řeknu jí. „Hrozně moc.“


      Máma se zase hlasitě vysmrká a slyším, jak se roztřeseně nadechuje a snaží se ovládnout pláč. Zlobím se na sebe, že ji takhle stresuju. Měla bych být u ní a pomáhat jí s tátou, a ne stovky kilometrů daleko za mořem. Neměla jsem utíkat do Irska. Měla jsem se schovat někde poblíž Chesteru.


      „Jak je na tom táta?“ zeptám se. „Jak mu je?“


      Rozhostí se ticho a já čekám, až mi máma řekne, že je všechno v pořádku, že u něj byla pečovatelka a že je na tom stejně jako vždycky. Ale mlčení se protahuje. Venku jde po ulici stará paní v těžkém zimníku s průhlednou igelitovou kapucí na hlavě; venčí psa s prošedivělou srstí kolem čumáku.


      „Mami?“ Stáhne se mi hrdlo. „Co se děje, mami?“


      Tiše vzlykne. „Není na tom dobře, Joanno. Doktoři mají strach, že se nedožije ani konce týdne.“

    

  



  
    
      49. kapitola


      „Ano?“ zmáčkne Fiona tlačítko na vnitřní lince.


      Musí zkusit přesvědčit oddělení lidských zdrojů, že potřebuje novou asistentku. Co Sally odešla, hrnou se na ni žádosti, ať přijme hovor nebo se ujme návštěvníků, což ani náhodou není její starost. Jak se sakra má soustředit na práci, když ji pořád někdo vyrušuje?


      „Přišla za vámi nějaká Paula Readmanová.“


      „Kdo že?“


      „Prý si s vámi potřebuje promluvit o Maxi Blackmoreovi.“


      Fiona si povzdechne. „Tak to není první ani poslední. Vyřiďte jí, že netuším, kam se poděl.“


      Říká pravdu. Neví, kde její investigativní reportér je. Přede dvěma dny jí poslal e-mail, že se vydává do Irska najít svou ženu a dítě. Okamžitě sáhla po telefonu a zavolala mu, ale hovor spadl do hlasové schránky. A kdykoli to zkusila později, dopadla stejně. Nezvedal telefon a neodpovídal na e-maily. Včera zavolala do hotelu, kde v poslední době bydlel, ale dozvěděla se, že se přede dvěma dny odhlásil. Zkusila mu zazvonit na domovní zvonek, ale nedočkala se odezvy a před domem neparkovalo jeho auto. Takže skutečně odjel – a neuráčil se sdělit, kdy se vrátí.


      „Slečna Readmanová tvrdí, že má něco, co musíte vidět,“ řekne recepční. „Prý důkaz, že Max Blackmore porušil zákon.“


      Fiona si povzdechne. Další stížnost na Maxe. Co provedl tentokrát? Zkomolil něčí jméno? Vyfotil si někoho bez dovolení? „Jaký konkrétní zákon podle ní porušil?“


      „To nechce říct a odmítá odejít, dokud ji nevyslechnete. Mám se obrátit na ostrahu?“


      Fiona si zase povzdechne. „Počkejte pět minut a pak ji za mnou pošlete.“


      Blondýna si svlékne naducanou černou bundu, posadí se naproti Fioně a přátelsky se na ni usměje.


      Fiona jí úsměv opětuje, ale neupřímně. Paula se na židli až moc uvelebila. Tohle nebude záležitost na pár minut; ta ženská se chystá na dlouhé povídání.


      „Máte pěkné náušnice,“ pochválí Fionu.


      „Tyhle?“ dotkne se Fiona jedné z dlouhých náušnic, které se jí houpají v lalůčcích. Její manžel Mike by si nevšiml, kdyby šla do práce navlečená v pytli od brambor, a lidé, se kterými pracuje, se jí natolik bojí, že by si netroufli její vzhled komentovat.


      „Ta barva vám hezky zvýrazňuje jantarový odstín očí.“


      „No… ehm… děkuju.“ Na osobu, která se odmítala hnout od recepce, se Paula chová překvapivě klidně a sebejistě. Dokonce vlídně.


      „Byly drahé, viďte?“


      No, asi by měla názor na Paulu přehodnotit. Při slově „drahé“ se jí krajně nepříjemně zaleskly oči.


      „Ne, ani ne.“ zamračí se. Paula se vsedě otočí a zadívá se skrz prosklenou plochu do velké otevřené kanceláře.


      „Chcete, abych zatáhla rolety?“ zeptá se Fiona.


      „Jestli vám to nevadí.“


      Fiona to udělá a zase se posadí. „No dobře, proč přesně jste za mnou přišla?“


      Blondýna se předkloní a poklepe špičatými nehty na kraj Fionina stolu. „Kde je Max?“


      „Na nemocenské.“


      „To není pravda.“


      „Můžete laskavě přejít k věci?“ Fiona má co dělat, aby zachovala klid. Je unavená. Mike si nevzal medikamenty proti chrápání, takže se každých pár hodin budila, a pustit si tuhle ženskou do kanceláře byla chyba. „Tvrdila jste recepční, že máte důkaz, že jeden z mých novinářů porušil zákon. To je velmi vážné obvinění.“


      „To je, viďte?“


      Husa pitomá. Ať už konečně přestane provokovat a přejde k věci. „No tak mi povězte, co podle vás Max provedl.“


      „Můžete se přesvědčit na vlastní oči, až vám předám tu nahrávku.“


      „Jakou nahrávku?“


      „Z bezpečnostní kamery.“


      Z té ženské to leze jako z chlupaté deky. „Co konkrétně na ní Max provádí?“


      Paula se zase předkloní, a než ji Fiona stačí zarazit, sebere jí ze stolu rodinnou fotografii ve stříbrném rámečku. Převrací ji v rukou a prohlíží si ji. „Ten váš starší kluk je lamač dívčích srdcí, co? Pěknou rodinu máte.“


      „Díky.“ Fiona po fotografii sáhne, ale Paula ucukne.


      „Udělala byste pro ně cokoli, nemám pravdu?“


      „Prosím?“


      „Neohrozila byste je kvůli něčemu, co jste provedla, že ne?“


      Fiona na tu blondýnu s vyhlazeným čelem a lesklými rudými rty nechápavě zírá. Kam tím ta ženská míří?


      „Naznačujete, že Max něco provedl a ohrozil svou rodinu?“


      „Nenaznačuju nic,“ pronese Paula důrazně. „Byla to jen otázka, Fiono. Prostě jen jednoduchá otázka. A vy na mě působíte celkem čestně.“ Ušklíbne se. „Teda na novinářku.“


      Fiona se ani nesnaží skrývat opovržení. Ta ženská je lidský odpad, nic jiného, jenže má něco na Maxe a ona ji nehodlá nechat odkráčet, dokud nezjistí co. „Ne,“ řekne. „Neohrozila bych svou rodinu.“


      Paula pokývá hlavou. „No vidíte, měla jsem pravdu. Jste čestná. Přesně jak jsem říkala. A kdyby po vás někdo chtěl vrátit ztracenou věc, tak byste mu taky vyhověla, viďte? Nepotřebovala byste, aby vám to opakovaně připomínal. Důrazně připomínal.“


      Ze slova „připomínal“ čiší skrytá hrozba a Fiona se na židli chtě nechtě ošije. Co je sakra ta ženská zač a jak se s ní Max zapletl?


      „No dobře, Paulo,“ rozhodí ruce. „Těch otázek už bylo dost. Povězte mi, co si přejete.“


      „Deset tisíc liber.“


      Fiona se rozesměje, ale druhá žena zachovává vážný výraz. „Za co?“


      „Za tu nahrávku z bezpečnostní kamery, kterou mám.“


      „Ale no tak, Paulo, musíte být konkrétnější. Nahrávku čeho? Snad si nemyslíte, že vám dám deset tisíc liber jenom proto, že jste si o ně řekla.“


      Blondýna nakloní hlavu ke straně a našpulí rty, jako by o té žádosti přemýšlela.


      „Máte ráda Maxovu ženu?“ zeptá se po dlouhé odmlce.


      „Nikdy jsem se s ní nepotkala.“


      „Já jo. Je… je s ní sranda. Připomíná mi klisničku. Je lekavá a má velký nos.“ Zasměje se. „Víte, že utekla do Irska?“


      „Ano, vím. Bylo to ve zprávách. A co má být?“


      „Můžu zjistit kam. Berte těch deset táců jako nálezné. A tu nahrávku vám přihodím zadarmo. Budete mít dva příběhy za cenu jednoho – uprchlá manželka a zkažený reportér. Pravda je taková, milá Fi, že už jsem v letech a nemám energii honit se po celém Irsku, abych se domohla ztraceného majetku. Můžu tam místo sebe někoho poslat, ale to víte, režijní náklady…“


      Fiona jí na to „už jsem v letech“ neskočí. Ta ženská ji prostě a jednoduše vydírá. Vyhrožuje, že pokud nedostane těch svých deset tisíc, půjde po Maxovi a po Jo.


      Fiona si přejíždí pravým ukazováčkem přes rty a zvažuje, co dál. Správné by bylo bez otálení se obrátit na policii. Jestli Paula mluví pravdu a vážně ví, kde Jo je, měli by se o tom policisté dozvědět. A jestli Max vážně porušil zákon, tím spíš by si to neměla nechávat pro sebe.


      Jenže od chvíle, kdy Paula otevřela pusu, v ní neodbytně hlodá zvědavost. Co přesně Max podle Pauly provedl?


      „Jestli nemáte zájem, tak zajdu do nějakých jiných novin,“ dodá Paula. „Jeden z vašich reportérů provedl křivárnu – na tom si smlsnou.“


      Fioně se zrychlí tep. Rozhodně nepotřebuje, aby někoho z jejích lidí rozcupovala konkurence. Pokazilo by to pověst celých novin. „Zachovala jste se správně, Paulo,“ řekne honem. „Že jste přišla za mnou.“


      Blondýna se vítězoslavně usměje. „Prima. Hned jsem věděla, že si budeme rozumět.“


      „Ale potřebuju důkaz, že mluvíte pravdu,“ dodá Fiona obratem.


      Paula se nepřestává usmívat. „S tím jsem počítala.“ Sáhne do kabelky a vyndá složený papír. Rozloží ho, přisune ho Fioně přes stůl, ale nepouští okraj.


      „Tohle,“ poklepe doprostřed zrnité fotografie, „je Max.“


      Fiona přikývne. Je to bezpochyby Max a je jasně vidět, co provádí. Ale nevypíše Paule šek na deset tisíc jen na základě jedné černobílé fotky. Potřebuje získat čas, aby si promyslela další postup.


      „Dobře, Paulo,“ řekne, když si blondýna zastrčí papír zpátky do kabelky. „Povím vám, co udělám. Zavolám do účtárny a zařídím, aby vám ty peníze poslali. Ale pár dní to potrvá, protože nejde o drobné. A potřebuju, abyste pro mě taky něco udělala. Slibte mi, že s tímhle nepůjdete do žádných jiných novin.“


      Paula se usměje. Očividně si myslí, že má navrch. „Nic vám slíbit nemůžu. Třeba mi nabídnou víc.“


      „To je možné. Ale taky je možné, že vám nenabídnou nic. Novinky se šíří rychle, a jestli zjistím, že jste tyhle materiály nabízela konkurenci, nedostanete ani vindru. Rozumíme si?“


      „Jo.“ Blondýna se odstrčí od stolu a vstane. „Rozumíme.“


      „A ještě něco, než odejdete.“ Fiona jí přistrčí papír a pero. „Napište mi číslo svého mobilu. Ať se vám můžu ozvat, až zařídím ten převod peněz.“


      Paula se na ni dlouze zadívá, jako by přemítala, jestli je to rozumné, nebo ne, ale pak po peru sáhne.


      „Tak co?“ Fiona postává za židlí IT specialisty a mne si paže. Kvůli serverům, které zabírají většinu místa, je v místnosti pořád hrozná zima.


      „O žádné Paule Readmanové v Maxově počítači nic není. Mám hledat ještě nějaké další jméno?“


      „Ne. Dostanete se do jeho hlasové schránky?“


      Graham povytáhne huňaté obočí. „V mobilu, nebo v pracovním telefonu?“


      „V obou.“


      Většina lidí by v podobné situaci zahrnula Fionu kupou otázek, ale Graham ne. Graham pracuje v redakci Bristol News už devět let, ale Fiona o něm neví zhola nic, jen to, že je svobodný a nemá děti. Za celé ty roky nezašel na jediný večírek ani jiné setkání s kolegy. Když ho o něco požádáte, bez reptání to udělá, ale pokud něco nemá v popisu práce, tak se neobtěžuje – a sem patří i různé společenské události. Fioně se ze začátku jeho robotický přístup k práci moc nezdál, ale teď jí vyhovuje. Je mnohem snazší něco udělat, když nemusíte donekonečna vysvětlovat, proč to potřebujete.


      „K mobilu se nedostanu, ale ke vzkazům na pracovním telefonu jo,“ řekne Graham.


      „Výborně, tak si je prosím poslechněte. A dejte mi vědět, jestli jsou tam nějaké od ženy jménem Paula, anebo od jakékoli ženy, která ho zřejmě vydírá, vyhrožuje mu, nebo se z něj pokouší vytáhnout peníze. A ještě něco – mohl byste se prosím pokusit vystopovat tohle číslo?“ podá mu papír, kam jí Paula napsala svůj telefon. „Ideální by bylo získat domácí adresu.“


      Vyjde z Grahamovy arktické místnosti zpátky do hlavní kanceláře. Šumí to tam hlasy a klapáním klávesnic. Když prochází mezi stoly, sleduje ji několik párů očí, a když vchází do své kanceláře a zavírá za sebou, zase se odvracejí – bez zájmu, anebo možná s úlevou. Fiona se shýbne pod stůl a sebere ze země složený papír. Když po Paule chtěla telefonní číslo, trochu jí kopla do kabelky a ta se převrátila na bok. A pak už stačilo jen nenápadně si přisunout nohou, co potřebuje. Teď se na Maxovu fotografii s úsměvem podívá. Čestná novinářka? Paula Readmanová nemá ponětí, s kým jedná.

    

  



  
    
      50. kapitola


      „Mary?“ oslovím majitelku penzionu.


      Ta zrovna v jídelně skládá vyžehlené ložní prádlo do úhledných štůsků a odkládá si ho na stoly. Prudce se po mně ohlédne. Když jsem se rozloučila s mámou, zůstala jsem ještě deset minut sedět v obýváku. Tak dlouho mi trvalo, než jsem přestala brečet.


      „Ano?“ Vykročí ke mně a prostěradlo, které skládá, courá cípem po koberci. „Co se přihodilo?“ pátravě se mi zahledí do očí. „Nestalo se nic vašemu dítěti, viďte, že ne? Není mu –“


      „Ne.“ Zhluboka se nadechnu, abych se zklidnila. „To můj táta. Už… už delší dobu je na tom špatně a máma… máma říká, že mu…,“ vzlyknu, „… moc času nezbývá.“


      „Ale ne. To mě hrozně mrzí.“ Mary mě laskavě pohladí po rameni. „Mohu vám nějak pomoct?“


      Otírám si hřbety rukou slzy, ale je to k ničemu, z očí se mi okamžitě řinou další. Chci promluvit, ale hruď se mi při každém nádechu chvěje a vypravím ze sebe jenom rozklepané: „Já… já… já…“


      „To nic. Dozvěděla jste se špatné zprávy. Dopřejte si čas.“ Mary mě za loket dovede k nejbližší židli a mlčky nade mnou zůstane stát. „Nedáte si čaj?“ Nečeká na odpověď a zmizí v kuchyni.


      Než se vrátí se dvěma hrnky horkého čaje, už mám zase dech pod kontrolou.


      „Díky.“ Přetáhnu si rukávy svetru přes dlaně a obemknu jimi hrníček. „Jste hrozně hodná.“


      Přisedne si ke mně. „Co budete dělat?“


      Co budu dělat? Nevím. Jestli se vrátím do Anglie, možná přijdu o Elisu, a jestli se nevrátím, nerozloučím se s tátou. Nebudu mu moci povědět, jak moc ho mám ráda a jak jsem mu vděčná, že nám v pravou chvíli vstoupil do života. Nebudu mu moci poděkovat, že mámě pomohl být šťastnou a že mi byl tím nejlepším tátou na světě. Do konce života si budu vyčítat, co všechno jsem mu neřekla. Je to riskantní, ale mám přece Helenin a Benův pas. Jestli policie ještě nepřišla na to, že se za ně vydáváme, třeba se nám povede proklouznout zpátky. Třeba se mi dokonce povede dostat se k tátově posteli, než mě zatknou. Pokud mě vůbec zatknou. Třeba mi bude přát štěstí. Stejně musím z Clogherheadu odjet a nemám ponětí, kam jinam bych se v Irsku vydala.


      „Asi odletím do Británie.“


      „Můžete si na letence změnit datum?“ zeptá se Mary. „Na časnější?“


      „Nepřiletěla jsem letadlem. Koupila jsem si jednosměrnou jízdenku na trajekt. A pořád mám auto v servisu.“


      „Aha. Určitě vám ho brzo spraví. Vždyť už ho tam mají několik dní, ne? Jestli ale potřebujete odjet rychle, řekněte si Seanovi, ať vás na letiště v Dublinu hodí. Odvezla bych vás sama, ale –“


      „Ne, to nebude potřeba,“ zavrtím hlavou. „Ale nepustila byste mě k počítači? Abych si mohla koupit letenky?“


      Mary se zatváří omluvně. „Bohužel momentálně nemám internetové připojení. Měnila jsem poskytovatele, byly s tím hrozné zmatky a přijdou mi internet zprovoznit až příští měsíc. Několikrát týdně chodím s laptopem ke svojí kamarádce Carmel, abych zkontrolovala rezervace ubytování a tak.“ Odmlčí se. „Určitě by jí nevadilo, kdybyste si k ní taky zaskočila. Máte tu počítač?“


      „Mám tablet.“


      „S tím to snad půjde taky. Anebo poproste Carmel, ať vás pustí ke svému počítači. Určitě teď bude doma. Mám jí zavolat a zeptat se?“


      „To by bylo báječné, moc vám děkuju… A…“ Podívám se na hodinky. Elisa spí teprve půl hodiny. Normálně chodí po obědě spát na dvě hodiny. „Budu muset vzbudit Leea.“


      „Ne, ne, jen ho nechte spát. Dohlédnu na něj. Koupit si letenky vám určitě nepotrvá dlouho.“


      „No tak, dělej, dělej.“ Bubnuju prsty o Carmelin bílý počítačový stolek a potřetí během tří minut se koukám na hodinky.


      Carmel, drobná hubená žena s vlnitými hnědými vlasy po ramena, odtrhne oči od velké ploché televize na protější straně pokoje. „Loudá se, co? Připojení k internetu tady hrozně zlobí. Ale zase zrychlí, uvidíte.“


      Bydlí jenom pár ulic od Mary, ale stejně jsem celou cestu běžela. Instinkt mi velí nehnout se od Elisy ani na vteřinu, jenže co jsem měla dělat? Vzbudit ji a vzít ji s sebou? Byla by nevrlá a domáhala by se pozornosti. Anebo počkat, až se vzbudí sama? V tom případě by sršela energií a taky by se domáhala pozornosti. Na Mary se můžu spolehnout. Vždyť jí ráno zachránila život. Z pomyšlení, co se mohlo stát, se mi ještě teď svírá žaludek.


      „No tak…“ Zatímco se na webstránce aerolinek Aer Lingus donekonečna točí kolečko, otevřu si vedle nový panel a naťukám adresu svého pracovního e-mailu. Už přes týden jsem nemluvila se šéfovou. Určitě u ní byli policajti a vyptávali se, jestli netuší, kam jsem se poděla. Nejspíš je bez sebe obavami.


      Když se mi e-mailová schránka otevře, spěšně projíždím seznam nových zpráv. Pět e-mailů od Maxe – ty se ani neobtěžuju otevřít. Jeden od Helen – prosí mě, ať jí dám vědět, že jsem v pořádku. Několik od Diany – v tom posledním píše, že mě viděla ve zprávách a že se jí mám ozvat. Desítky a desítky dotazů od studentů a profesorů. Ty taky neotvírám a sjíždím níž a níž. Zprávy z oddělení lidských zdrojů rozesílané všem zaměstnancům, oznámení o přednáškách hostujících profesorů, e-mail s předmětem „Podívejte se na tohle, Jo“, který je označený jako spam, nabídka služeb finančního poradce. A Naija Mattuová.


      Naija Mattuová.


      Zarazím se. Naija mi poslala čtyři e-maily. To mě překvapí. Nemáme na sebe telefonní číslo a e-mailové adresy jsme si vyměnily, jen abych jí kdysi mohla poslat informace o nějakém kurzu.


      Otevřu nejstarší e-mail. Přišel už skoro před třemi týdny.


      Dobrý den, Jo, jak se máte? Nezlobte se, že vám píšu do práce, ale zarazilo mě, že se Max vrací domů uprostřed dne. Prý vám praskla trubka. Už jste to spravili? Nemusím se bát, že je s domem něco v nepořádku?


      Naija


      Další e-mail:


      Zdravím, Jo. Už několik dní jsem vás neviděla. Můžete mi prosím dát vědět, jestli jste spravili tu prasklou trubku? Zítra se chystáme do Indie a nechci po návratu najít doma potopu! Nezlobte se, že vás s tím už zase otravuju.


      Naija


      Třetí e-mail:


      Dobrý den, Jo, klidně můj předešlý vzkaz ignorujte. Potkala jsem dneska Maxe, když vycházel z domu. Řekl mi, že už máte tu trubku spravenou. Dlouho jsem vás neviděla, doufám, že jste v pořádku. Na viděnou, až se vrátíme.


      Naija


      Čtvrtý e-mail:


      Dobrý den, Jo, jsme zpátky z Indie a viděla jsem vaši fotku v novinách. Prý jste někam utekla s Elisou a máte ji v zájmu jejího bezpečí předat sociálním pracovníkům. Nemůžu tomu uvěřit. Co se stalo? Jste v pořádku? Maxe jsem nepotkala, takže jsem se ho zeptat nemohla. Nechci strkat nos do cizích věcí, ale jestli si potřebujete s někým popovídat, tak tady je číslo mého mobilu…


      Zaškrtám prázdné čtverečky vedle všech jejích vzkazů a chystám se je smazat. Naija vždycky vyvádí, když se s domem něco stane. Když pokrývači házeli ze střechy rozbité tašky dolů, místo aby použili skluz, hned si spěchala stěžovat, a sotva před naším vchodem zaparkovali deratizátoři, aby nám pomohli zbavit se myší, už se k nám hrnula na výzvědy. Ale…


      Spustím prst z tlačítka myši. Prasklá trubka? Co jsme dům koupili, řešili jsme už spoustu nejrůznějších problémů – kupříkladu je uvnitř pořád vlhko –, ale s trubkami jsme nikdy potíže neměli. Realitní makléř nám tvrdil, že poslední majitel nechal všechny vyměnit. A bojler nám před pár měsíci opravovali, takže tím to taky nebude.


      Prasklá trubka?


      Podívám se, kdy Naija odeslala první e-mail. Ve čtvrtek 10. února. Ten den jsem byla v práci. Pamatuju si to, protože jsem vyřizovala stížnost jednoho studenta na člena profesorského sboru a neměla jsem ani minutu volného času, abych si pročetla soukromou poštu. Pak jsem zajela pro Elisu do školky a vrátila se domů. Žádné potíže s prasklou trubkou jsme neměli. Neřešili jsme žádnou potopu. Ani ten den, ani předtím.


      Panebože. Byl to ten den, kdy u nás zazvonila policie, prohledala dům a zatkla mě za přechovávání drog. Zavolala jsem Maxovi, aby mě vyzvedl na policejní stanici, a on pak přespal na gauči. Ptala jsem se ho, jaký den má za sebou, a on mi tvrdil, že nevytáhl paty z redakce. Ale Naija tvrdí, že byl doma kvůli prasklé trubce.


      Znova si přečtu druhý e-mail:


      Zdravím, Jo. Už několik dní jsem vás neviděla. Můžete mi prosím dát vědět, jestli jste spravili tu prasklou trubku? Zítra se chystáme do Indie a nechci po návratu najít doma potopu! Nezlobte se, že vás s tím už zase otravuju.


      Ten mi poslala, když jsem byla u mámy a táty v Chesteru. A pak ten třetí:


      Dobrý den, Jo, klidně můj předešlý vzkaz ignorujte. Potkala jsem dneska Maxe, když vycházel z domu. Řekl mi, že už máte tu trubku spravenou. Dlouho jsem vás neviděla, doufám, že jste v pořádku. Na viděnou, až se vrátíme.


      To bylo… Počítám dny na prstech. Byl to ten den, kdy jsem se vracela do Bristolu na schůzku s Lorraine Hooperovou. Max mi do telefonu řekl, že nebyl doma od čtvrtka, kdy mě zatkli. Byla to lež. Zašel tam poté, co jsem mu oznámila, že se k nám Lorraine chystá. Tvrdil Naije, že nechával opravit trubku.


      Jenže nám žádná trubka nepraskla.


      Zašel domů a roztahal po celém domě odpadky, aby to vypadalo, že se neumím postarat o dceru.


      A ty drogy… Ty drogy, kvůli kterým se schůzka s Lorraine Hooperovou vůbec konala. Ty taky nastražil on.
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      S vytištěnými letenkami v ruce vpadnu do penzionu a beru schody nahoru po dvou. Jsem celá zpocená a není to jen tím, že jsem běžela přes Clogherhead v tlustém vlněném kabátě a čepici. Za všechno může Max. To Max má na svědomí všechny ty hrůzy, co se mi staly. Paula mi sice vyhrožovala, napřed v autě a pak na ulici, ale všechno ostatní je Maxovo dílo. Naijiny e-maily to jasně dokazují. Žádná trubka nám nepraskla. Kdyby ano, věděla bych o tom. A proč by jí Max lhal, kdyby neměl co skrývat? Určitě ukradl rezervní klíč, poštval na mě sociálku a přesvědčil mě, že za to může Paula.


      Nad schody se zastavím a naprázdno dávím. Má Max na svědomí i Elisiny modřiny? Ublížil úmyslně dceři, aby přesvědčil soud, ať ji svěří do péče jemu? Jak může tvrdit, že ji má rád, a přitom jí provést něco takového? Aby se jí udělaly takhle velké modřiny, musel jí způsobit pořádnou bolest.


      „Eliso?“ Vletím otevřenými dveřmi do pokoje a tam se zarazím. Na polštáři nespočívá hlava s krátkými rozježenými vlásky. Pod peřinou se nerýsuje hrbol.


      „Eliso?“ Oběhnu postel, ale na koberec nespadla. Ani za závěsy se neschovává. Není ve skříni, není v koupelně.


      „Eliso?“ Uháním po schodech zpátky dolů a vřítím se do kuchyně. „Mary?“ křičím, když z prázdné kuchyně přebíhám do jídelny. „Mary?“


      Na stolech se pořád vrší vyprané lůžkoviny a ručníky, ale po Mary není nikde ani stopy.


      „Eliso? Mary?“ Vběhnu do obýváku, ale ani tam nikdo není.


      Se srdcem až v krku zase vyběhnu nahoru po schodech a beru za kliky ostatních pokojů. Všechny jsou zamčené.


      „Mary?“ odhrnu závěs, za kterým jsou schody do Maryiných soukromých pokojů v nejvyšším patře, a sprintem se po nich rozeběhnu.


      Ale i Maryina ložnice zeje prázdnotou. Závěsy jsou roztažené, manželská postel je úhledně ustlaná a zakrytá přehozem a na nočním stolku leží rozevřená knížka. Ani v koupelně nikdo není.


      Zamířím k posledním dveřím ve druhém patře. Určitě jsou tam.


      Když dveře otevřu, zalapám po dechu.


      Dětská postýlka. Houpací kůň. Pohodlné křeslo. Plyšová zvířátka. Panenky. Růžové ložní prádlo. Obrázky s medvídkem Pú. Bílé pyžámko s růžovými puntíky úhledně složené na polštáři. Dětský kočárek. Otevřený prádelník, ze kterého se hrnou ven dívčí oblečky.


      Je to dětský pokojíček. Ale Sean mi přece říkal, že Mary žádné děti ani vnoučata nemá. A Mary při mém příjezdu tvrdila, že nemá dětskou postýlku. V mdlých paprscích únorového slunce, které se dovnitř line mezi roztaženými závěsy, se na protější straně pokoje blýská stříbrný rámeček s fotografií. Pomalu, jako ve snu, k němu zamířím.


      Je v něm fotka malé holčičky, tak dvouleté. Holčičky nabalené na zimu v krémové pletené čepici s bambulí a červeném kabátku se zlatými knoflíky. Holčičky, která se hodně podobá Elise.


      „Mary! Mary Byrneová! Eliso!“ Ženu se po Main Road k pláži, ale je zrovna příliv, takže na pobřeží nikdo není. Otočím se a utíkám zpátky, až za mnou kabát vlaje. Ulice jsou liduprázdné. Za záclonami domů, které míjím, svítí světla a blikají televizní obrazovky. Když doběhnu ke Strand Street, zastavím se, zlomím se v pase a hltám studený vzduch. Maryino auto parkuje před penzionem, takže musely odejít pěšky. Pokud je někdo neunesl. Ne, to snad ne. Určitě jsou pořád tady. Cítím to v kostech. Napřímím se a běžím po hlavní ulici dál. Plíce mě pálí a tváře mi hoří. Když doběhnu k zábavnímu středisku, zpomalím, ale na automatech si tam hraje hry jen jeden muž, jinak tam nikdo není. Když se přes sklo dívám dovnitř, míjí mě postarší chlapík se psem. Zavolám na něj a ptám se, jestli neviděl starší paní s malou holčičkou.


      „Nebo s chlapečkem,“ opravím se skoro bez dechu. „To děcko možná vypadá spíš jako kluk.“


      Pejskař zavrtí hlavou a zatahá za vodítko.


      Běžím ulicí dál a zaplaví mě nová vlna strachu. Max. Po tom všem, co provedl, by určitě neměl zábrany Elisu unést. Ale proč by unášel i Mary? Ne, určitě nás nenašel. Mary s Elisou tady určitě někde jsou. Jenže Clogherhead je malý a už mi docházejí možnosti. Mysli, Jo, mysli. Na pláži je o kus dál stanoviště plavčíků, ale to je sotva víc než přístřešek se záchranným člunem. Tak kde ještě by mohly být? U doktora? Třeba se Elisa probudila s horečkou nebo spadla z postele. Ale kde je tady nějaká ordinace? Nemám ponětí. Ale mohli by to vědět na poště.


      Doběhnout k poště mi netrvá ani dvě minuty, ale dorazím tam celá zadýchaná. Když se opřu do dveří, zacinká nad nimi zvonek.


      U vystavených sladkostí stojí zády ke mně malá holčička v krémové čepici s velkou bambulí a červeném vlněném kabátě s nablýskanými zlatými knoflíky.


      „Li-Li?“ spíš jen zašeptám, ale stačí to, aby se po zvuku otočila.


      „Mami!“ rozzáří se a s rozpřaženými pažemi se ke mně rozeběhne.


      „Panebože.“ Sevřu ji, zvednu si ji do náruče a přitisknu se k ní tváří. Ale nevoní jako moje dcera. Místo hřejivé čisté vůně cítím nakyslý pach zatuchliny. Má na sobě oblečení, které jsem jí nekoupila. Ani jsem ho nedostala od Helen.


      „Helen?“ vynoří se vedle mě Mary, v jedné ruce lízátko, ve druhé bochník chleba. Podívá se na ženu za přepážkou, která nás přes horní okraj brýlí pozoruje s chabě skrývanou zvědavostí.


      „Helen,“ osloví mě Mary znova. „Pojďme si promluvit ven.“


      Nic dalšího ji říct nenechám. S Elisou v náručí vycouvám ze dveří a rozeběhnu se pryč. Je ale příliš těžká, takže brzo musím zpomalit do klusu a pak do rychlé chůze. Slyším za sebou na chodníku dusot Maryiných nohou; spěchá, aby mě dohnala.


      „Počkejte, Helen!“ volá na mě.


      „Nechte nás na pokoji.“ Pokouším se zrychlit, ale paže mě bolí a po obličeji se mi řine pot. Elisa se mi v náručí ošije a jednou rukou se mě pustí.


      „Lízátko!“ zakřičí.


      Zmítá se, kope mě holínkami do stehen a vzpíná se. Nemám sílu se s ní prát, a tak ji postavím na zem a popadnu ji za ruku v rukavici.


      „Umíte si představit, jak jste mě vyděsila?“ obořím se na Mary, která už je skoro u mě. „Nemůžete mi odvést dítě a neříct mi, kam jdete. To prostě nejde, Mary!“


      Překotně se zastaví. „Jenom jsem jí šla koupit lízátko. Když se probudila, rozbrečela se a ne a ne přestat. Zkoušela jsem všechno možné, abych ji utišila – televizi, sušenky, písničky –, ale pořád se dožadovala vás, a tak…“ Rozevře dlaň a předvede mi zabalené lízátko. „Nechtěla jsem vás rušit. Viděla jsem, jak jste rozrušená kvůli tatínkovi, a –“


      „Vrátila jsem se do penzionu a Li-Li nikde. Vyděsila jsem se, že se jí něco stalo.“


      „Ale… vždyť jsem vám nechala vzkaz.“


      „Jaký vzkaz?“


      „Na stole u dveří. Napsala jsem vám, kam jdeme.“


      „Žádný jsem neviděla.“


      „No…“ Mary se tváří upřímně nešťastně. „Ale já jsem vám ho vážně nechala. Hrozně mě to mrzí, Helen. Nechtěla jsem vás vylekat. Malá je v pořádku. Našla jsem jí teplé oblečení, protože to její je ještě vlhké od té vaší ranní procházky k moři. Nic se jí nestalo.“


      Malá. Její. Přejede mi mráz po zádech. Mary celou dobu mluví o Elise v ženském rodě a mně to došlo až teď. Oblékla ji do cizích šatů a mluví o ní jako o holčičce. Jak dlouho už to ví? Od chvíle, kdy jí natáhla ten dívčí kabát? Anebo od našeho příjezdu? Nezeptala se mě, proč dceru oblékám do chlapeckého a vydávám ji za syna. Ale dřív nebo později to udělá. Z toho, jak po Elise pokukuje, je to naprosto jasné. Musím odtud vypadnout, než se mě začne vyptávat. Anebo ještě hůř, než to ohlásí na policii.
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      „Zdravím, zdravím!“ haleká na nás Sean, když vcházíme z venkovního chladu do vyhřátého penzionu. Kluše zrovna dolů po schodech v běžecké teplákové soupravě a teniskách. Cestou zpátky jsme s Mary skoro nemluvily. Mary pomlčela o tom, že můj „syn“ je ve skutečnosti děvče, a já se nezmínila o dětském pokojíčku, který jsem objevila ve druhém patře. Radši jsme se věnovaly Elise, ptaly se jí, jestli se jí ráno líbilo u moře, a ukazovaly jí racka sedícího na lampě. Koutkem oka jsem zahlédla, že po mně Mary zvláštně pokukuje. Přímo jsem slyšela, jak jí pracuje mozek. Tváří se navenek, že je všechno v pořádku, ale přitom potají plánuje, že z penzionu okamžitě zavolá na policii? Ráda bych jí řekla pravdu. Ráda bych jí vysvětlila, proč jsem zpanikařila, když jsem Elisu nenašla v posteli. Ale můžu věřit úplně cizímu člověku, když jsem si naběhla i u vlastního manžela?


      „Mám pro vás dobré zprávy, Helen,“ oznámí mi Sean a roztáhne dlaň, aby si s ním Elisa plácla. „Volali ze servisu – můžete si auto ráno vyzvednout.“


      „To jsem ráda.“ Zaplaví mě úleva. Tohle mi dává víc možností. Let do Manchesteru mám až zítra pozdě večer. Můžu si napřed zajet do Droghedy vybrat peníze, abych zaplatila Mary, a pak vyrazit na cestu.


      „Říkal jsem si, že vás to potěší. Copak jste to tam našla, Mary?“ obrátí se k naší domácí, která se shýbá k podlaze vedle stolu. „Někdo vám píše zamilované dopisy?“


      „Ne.“ Mary mi podá list papíru, otočí se a odkráčí do kuchyně.


      „Tak co to je?“ vyzvídá Sean, když papír rozkládám. „Výzva k vystěhování?“ zasměje se.


      Zavrtím hlavou.


      Helen, jdu na poštu, koupit Leeovi lízátko. Probudil se a já vás nechtěla rušit u Carmel.


      Mary


      Elisa spí, leží vedle mě na dvojposteli stočená do klubíčka, tvář zabořenou do hebkého plyšového slona. Venku za zataženými závěsy vládne tma a pokoj osvětluje jen ztlumená televize poblikávající v rohu. Je jedenáct večer a taky už bych měla spát, jenže mozek mi pracuje na plné obrátky. Nemůžu se zbavit pocitu, že dělám chybu, když tu zůstávám další noc. Mám pocit, jako by se kolem mě svíraly stěny. Jenže bez auta se nikam nedostaneme. Nemůžeme utéct.


      Nad hlavou mi povrzávají prkna, jak Mary přechází po své ložnici. Taky nespí. Nemůžu vypudit z hlavy, jak jí poklesla ramena a pohasla jiskra v očích, když mi podávala ten svůj vzkaz. A taky v duchu pořád vidím tu holčičku na fotografii v dětském pokoji. Kdo to je? Maryina dcera? Vnučka? Proč jinak by tu měla pokoj, kdyby nebyly příbuzné? Ale pokoj působil staromódně a fotografie byla vybledlá. Vzpomínám, jak Mary celá schlípla, když jsem jí řekla, že jsem vdova. A jak byla rozrušená, když Elisu zachránila před vkročením do silnice. Potkalo její dceru něco hrozného? Očividně nejsem jediná, kdo v tomhle domě skrývá tajemství.


      Chtěla bych si s Mary popovídat a omluvit se jí. Zachránila Elise život a chovala se ke mně tak vlídně, když mě rozrušily zprávy o tátovi – a jak jsem se jí odvděčila? Rozkřičela jsem se na ni, protože šla mojí dceři koupit lízátko. Poslední dobou se vůbec nepoznávám. Stal se ze mě člověk, který se nebaví s cizími lidmi, ustrašeně vykukuje zpoza závěsů a je podezíravý i vůči laskavému řidiči, který mu nabídl pomoc. Člověk, který jen utíká, utíká a utíká.


      V posledních několika dnech dělám věci, které by mi ještě před měsícem přivodily šeredný panický záchvat. Jezdila jsem po neznámých trasách, přeplavila se na trajektu, ubytovala se v karavanu a dvou penzionech. Ani by mě nenapadlo, že se dokážu takovými obřími skoky zbavovat agorafobie, jenže úzkost mě neopouští. Ani strach. Vdechuju mořský vzduch. Běhám se svou dcerou ruku v ruce po pláži. Směju se s ní, hraju si s ní, probádávám s ní nová místa, ale celou dobu se přitom ohlížím přes rameno. Nežiju normálně. Ani jedna z nás nežije normálně. Jak můžu Elise zajistit šťastné dětství, když v jednom kuse trnu, že přijde nebezpečí? Když se bojím pustit si kohokoli k tělu, protože čekám, že mě zradí?


      Může za to Max. To on mě do toho stavu dostal. Jenže jaké proti němu mám důkazy? I kdybych Naiju přesvědčila, ať si promluví s mým právníkem a policií, co její slova dokazují? Že si Max zašel do domu, který z půlky vlastní? Že lhal sousedce ohledně prasklé trubky? Mohl by prohlásit, že jí zalhal, protože je moc zvědavá, nebo protože ji chtěl naštvat. Nemám, jak dokázat, že doma narafičil ty drogy, pokud na balíčku nejsou otisky jeho prstů. Když jsem se detektiva Merriotta během výslechu zeptala, jestli z něj zkusí otisky vzít, prohlásil, že to u tak malého množství nestojí za to. V žádosti adresované soudu uvedl Max mé zatčení jako jeden z důvodů, proč nejsem způsobilá k péči o Elisu. Když jsem panu Harrisonovi řekla, že to není pravda, povytáhl obočí a prohlásil: „Jestli soudu v čemkoli lže, mohli by ho trestně stíhat za křivé svědectví.“ Musím dokázat, že lže. Ale jak? Třeba toho Naija ví víc, než zmínila v e-mailech. Potřebuju si s ní popovídat.


      Přejíždím palcem přes displej vypnutého telefonu. Mám zariskovat, zapnout ho a poslat jí textovku? Nic jiného mi nezbývá.


      Stisknu tlačítko na boku, počkám, až se telefon probere k životu, a otevřu textové zprávy. Mobil pípá a pípá a v seznamu naskakují nové a nové nepřečtené vzkazy. Nevšímám si jich a napíšu vlastní.


      Naijo, prosím vás, zavolejte mi, jakmile moji zprávu dostanete. Je to NALÉHAVÉ. Díky.


      Jo


      Odložím telefon na noční stolek a opřu se o polštář. Elisa vedle mě oddechuje ze spaní. Něco na mě v hloubi mysli dotírá. Něco důležitého, co jsem zaslechla nebo viděla, ale v danou chvíli jsem tomu nepřikládala důležitost. Co to jen může být?
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      Dokázal jsem to, Jo. Jsem v Irsku. Brzo budeme zase spolu. Když ale říkám, že budeme spolu, tak tím myslím sebe a Elisu. Tebe s námi zpátky do Británie nevezmu. Vrať se po vlastní ose. Mohl bych to urychlit tím, že brnknu irské i britské policii. Postarají se, aby ti v letadle někdo dělal společnost. Obávám se, že ve vězení se ti líbit nebude, moje milá. Zaprvé odtamtud nevede úniková cesta. A za druhé jsou tam spoluvězni. Pochybuju, že si oblíbí ženskou, která ublížila vlastnímu dítěti. Pořád je mi nanic, když na ty modřiny pomyslím. Od Lorraine Hooperové vím, jak je doktorka popisovala – velké zhmožděniny po celém Elisině těle. Proč jsi to naší holčičce provedla, Jo? Z frustrace kvůli tomu zatčení za přechovávání drog? To tě mělo přimět, aby sis uvědomila, jak jsi beze mě zranitelná, ne aby sis vylévala vztek na našem dítěti. Chystala ses odvézt naši holčičku do Chesteru, ale to zatčení ti udělalo čáru přes rozpočet, viď? Pochopila jsi, jak moc mě potřebuješ. Komu jsi volala jako prvnímu? Mně. Koho jsi prosila, ať doma zůstane přes noc? Mě. Potřebovalas mě, Jo. Já se ti jen pokoušel dokázat, jak moc.


      Max zaparkuje u obrubníku, a aniž by věnoval pozornost půvabné architektuře kostela Nejsvětějšího srdce Páně, projde černou železnou brankou a vstoupí dovnitř. Ocitne se v neobvyklém oválném prostoru s bíle omítnutými zdmi, hluboko posazenými okny a řadami masivních dubových lavic. Na protějším konci je za oltářem obrovské okno z dvanácti tabulek, které nabízí nádherný výhled na pláž a Irské moře. Ale on nepřišel za výhledy, nýbrž za knězem. Na webstránce kostela chybělo telefonní číslo, tak se sem z dublinského letiště rozjel osobně. Jenže kněze nikde nevidí. V kostele je jen stará paní, která umísťuje do svícnů nové svíčky.


      Max se podívá na hodinky. Je 9:30. Podle webstránky by se v 10:15 měla konat mše, takže kněz nemůže být daleko. Max se podívá na starou paní. Zkusí se jí zeptat. Zamíří k ní, ale vtom se otevřou postranní dveře a vynoří se z nich muž v černém rouchu s kolárkem. No hurá! Max k němu přispěchá, podá mu ruku a obdaří ho nejvřelejším úsměvem, na jaký se zmůže.


      „Max Blackmore, rád vás poznávám.“


      Kněz mu rukou rázně potřese. „Otec O’Shea. Co pro vás mohu udělat?“


      „Rád bych se podíval na zdejší svatební ohlášky, jestli je to možné. Pátrám po svých irských kořenech.“


      „Aha.“ Kněz protáhne obličej a Maxovi je jasné, že to nevěstí nic dobrého. „Doufám, že jste nepřijel z moc velké dálky.“


      „Z Bristolu.“


      „No tak to je pořádná dálka. Jenže my tu ohlášky bohužel nemáme. Před pár lety vzaly zasvé při požáru. Bylo to hrozné, přišli jsme o spoustu vzácných uměleckých předmětů.“


      „Ale… jsou přece na té webstránce… na webstránce, kde lidi hledají svoje předky.“


      „Ano. Už před lety je nafotili a kopie oddacích listů jsou uloženy na matrice v Roscommonu. Na té webstránce, kam jste se díval, k dispozici nejsou? Pokud vím, dají se objednat poštou.“


      „Ano, dají. Ale… trvá to dlouho. Doufal jsem, že tady něco zjistím rychleji.“ Max si prohrábne vlasy a snaží se nedat najevo podráždění. Ví, že kněz se snaží být nápomocný, jenže to vychází nastejno, jako kdyby řekl jsi v háji, synu.


      „Aha.“ Kněz si zamne bradu. „Sloužím tu deset let. Jestli byl ten sňatek uzavřen někdy v té době, třeba si ho budu pamatovat.“


      „Ne, v sedmdesátých letech.“


      „Ach tak. To je bohužel dávná minulost.“


      „Ano,“ přikývne Max. „No nic, stejně vám děkuju.“


      „Bůh vám žehnej,“ zavolá za ním otec O’Shea, když vychází z kostela.


      Bůh vám žehnej? Boží pomoc nepotřebuju. Ani pomoc policie. Najdu si tě sám, Jo. Umím to s lidmi. Říkám jim, co chtějí slyšet – jako když jsem ti řekl, že jsem ohlásil to vloupání. Nebo když jsem tvým kamarádům vykládal, jak se o tebe bojím, protože jsi nedošla vyzvednout Elisu do školky, ačkoli jsem věděl, že spíš doma na gauči. Přesně tak, Jo, viděl jsem tě oknem. Když jsem zaklepal a tys neotevřela, odvezl jsem Elisu do hotelu ve snaze vyburcovat tě šokem. A když tě pak zatkli za držení drog, namluvil jsem ti, že policii pomáhám, seč se dá. Když jsem ti tvrdil, že jsem detektivu Merriottovi sepsal seznam lidí, které jsem prověřoval v rámci své investigativní práce, věřilas mi, viď? Ale já se o své práci vůbec nezmínil. Řekl jsem mu, že jsi duševně nemocná a že si sama ordinuješ léky a drogy, abys to zvládla. A totéž jsem pověděl i Lorraine Hooperové. Spolkli mi to, protože lidi věří tomu, čemu věřit chtějí. O Paule nepadlo ani slovo.


      To víš, že Paulu znám. To si piš. Ale nikomu to nepřiznám. A už vůbec ne tobě.

    

  



  
    
      54. kapitola


      „Bíbís,“ ukazuje Elisa na televizní obrazovku. Když jsme se po snídani vrátily do pokoje, trvala na tom, že se svlékne, a teď sedí na posteli jen ve spodních kalhotkách, pije mléko a je šťastná jako blecha. Rýmy už se zbavila a modřiny vybledly, ale pořád jsou ještě vidět. Kdykoli se na ně podívám, udělá se mi nanic.


      „Eliso, zase nastydneš.“ Navzdory jejím hlasitým protestům jí přetáhnu přes hlavu tričko s dlouhým rukávem.


      „Šššš,“ tiším ji. „Uslyší tě Mary.“


      Mary mi tu včerejší příhodu neodpustila. Když ráno přišla do jídelny, upřela pohled kamsi nad moji hlavu a ploše se zeptala, co si dáme k jídlu. Veškerá vřelost, zranitelnost a laskavost, které v posledních dvou dnech projevovala, se vytratily. Zase se chovala chladně a odměřeně jako při našem příjezdu. Poodsunula jsem se od stolu, abych vstala a omluvila se jí, jak jsem si to celou noc v duchu nacvičovala, ale nenechala mě promluvit.


      „Dvě irské snídaně, jednu bez jelítek a jitrnic, já vím. Hned jsem zpátky.“


      A byla fuč. Když nám nesla kávu a mléko, neřekla ani slovo. A když pokládala před Elisu talíř s jídlem, ani o ni nezavadila pohledem. Po snídani jsem to zkusila znova. Zašla jsem za ní do kuchyně a prosila ji, ať se mnou mluví. Řekla jsem jí, jak hrozně mě moje chování mrzí. Chladně si mě změřila, prohlásila, že má práci, odvrátila se a otevřela myčku. Nezbylo mi než se odebrat do pokoje.


      „Bíbís,“ zopakuje Elisa.


      „CBeebies tady nevysílají, ale tohle je taky hezký pořad. Je o číslech, bude se ti líbit.“ Zvednu z podlahy špinavé pyžamo a strčím ho do igelitky. Jelikož do Británie nejedeme trajektem, ale letíme, budu muset nechat spoustu věcí v autě na letištním parkovišti. Bůhví, kdy si je vyzvednu, jestli vůbec někdy. A budu muset vymyslet, jak auto vrátit Helen.


      „Chci Bíbís,“ řekne Elisa smutně, ale uvelebí se v polštářích, strčí slona Effieho pod peřinu a dívá se, jak se v televizi batolí děcko k číslici 1 vytvořené z umělohmotných balónků. Sice to není její oblíbený pořad na BBC, ale je barevný a veselý a doprovodná hudba je patřičně rozjásaná.


      Vtom se ozve pronikavé zazvonění, až nadskočím leknutím. Na nočním stolku mi vibruje mobil a z displeje svítí Naijino jméno.


      Přitisknu si ho k uchu. „Naijo?“


      „Panebože, Jo! Hrozně se o vás bojíme. Kde jste?“


      Připadá mi, že od doby, kdy jsem s ní mluvila naposled – když jsem ji před domem poprosila, ať mi pohlídá Elisu, abych mohla běžet za Paulou –, utekla celá věčnost.


      „To vám říct nemůžu,“ odpovím. „A musím mluvit jenom krátce. Nevím, jestli se mě nepokoušejí vystopovat přes telefon.“


      „Vystopovat?“ slyším z jejího hlasu zděšení. „Prokristapána, Jo, co se stalo? Jste v pořádku?“


      „Jsem. Elisa taky. Poslyšte, našla jsem vaše e-maily, ty o Maxovi a prasklé trubce.“ Sáhnu po dceřině sešitu na kreslení a nalistuju v něm poznámky, které jsem si večer zapsala. „Víte jistě, že jste viděla Maxe jít domů ve čtvrtek desátého února?“


      Naija chvilku mlčí a pak řekne: „Ano, úplně jistě. Vracela jsem se zrovna s dvojčaty ze zoo. Jayesh se v autě pozvracel, a když jsem ho čistila, Shaan vyhodil z okna hračku. Když jsem ji sbírala, uviděla jsem Maxe, jak jde k vašim dveřím. Prohodila jsem, že ho obvykle přes den nevídám, a on mi vysvětlil, že se musel vrátit kvůli prasklé trubce.“


      „A viděla jste tam pak instalatéra?“


      „No, nestrávila jsem celé odpoledne koukáním z okna, ale ne, neviděla. Kluci většinou letí k oknu, jakmile venku někdo zaparkuje, aby se podívali, jestli to není táta, ale to se nestalo.“


      „Nikoho jiného jste k nám jít neviděla?“


      „Ne.“


      „A neslyšela jste Maxe s někým mluvit? Nepostřehla jste něco zvláštního? Nepotloukal se někdo po zahradě nebo za domem?“


      „Ne, nic takového. Vůbec nic.“


      „A pak jste narazila na Maxe ještě v neděli třináctého?“


      „Ano, přesně tak. Den před naším odletem do Indie, chvilku po obědě. Můj táta přijel vyzvednout kočku. Zrovna když jsem se s ním ve dveřích loučila, vyšel z vašeho domu Max. Překvapilo mě to, protože jsem několik dní neviděla ani jedno z vašich aut. Vůbec jsem netušila, že je Max doma. Prošel kolem, ani nepozdravil, tak jsem na něj zavolala, jestli už tu trubku nechal spravit. Řekl, že ano, a šel dál.“


      „Jak působil?“


      „Nevrle. Co se to sakra děje, Jo? Když jsme se minulý týden vrátili z Indie, byla jste všude ve zprávách. Aakarsh zahlédl vaši fotku v televizi a hned mě volal do obýváku. Nemohla jsem věřit vlastním očím.“


      „To je na dlouhé povídání.“ Zalétnu pohledem k Elise, která sklouzla z postele a přehrabuje se v krabici hraček, které nám půjčila Mary. „Poslyšte, Naijo, možná budu potřebovat, abyste si promluvila s policií.“


      „Už se stalo.“


      „Cože?“


      „Před pár dny u nás zazvonili, krátce poté, co jsem vám poslala e-mail. Vyptávali se, jestli nevím, kde jste. Řekla jsem jim, že ne.“


      „Budu potřebovat, abyste si s nimi promluvila ještě jednou a pověděla jim tyhle věci o Maxovi.“


      „Klidně. Ale proč?“


      „Protože kvůli němu jsem na útěku. Schválně mě očernil před policií a sociálkou, abych vypadala jako nezpůsobilá matka.“


      „Tak se vraťte. Povězte jim to. Klidně půjdu na policejní stanici s vámi.“


      „Zatím to ještě nejde.“


      „Proč ne? Jestli jste nic neprovedla, tak přece –“


      „Eliso, ne!“ vykřiknu na dceru. Přestala ji bavit krabice s hračkami a sápe se po Henryho truhličce. Před snídaní jsem ji vyndala ze skříně a postavila ji do nohou postele, abych na ni nezapomněla. Než Elisu stačím zarazit, popadne truhličku oběma rukama a pokouší se ji zvednout. Zhrozeně sleduju, jak ji převrací, víko se otvírá a na zem se hrne vodopád bankovek.

    

  



  
    
      55. kapitola


      No tak, Maxi, ty něco vymyslíš. Najdeš ji. Přece ses netrmácel až sem, jen abys to teď vzdal.


      Max si v autě nespokojeně poposedne. Posunul si sedadlo dozadu, kam až to šlo, ale stejně nemá na nohy dost místa. Pořád parkuje před kostelem Nejsvětějšího srdce Páně, v ruce drží svůj nový mobilní telefon a mžourá na displej. Podle údajů na internetu se na matrice v Roscommonu skladují rodné, oddací a úmrtní listy datované před rokem 1921, a když se na ně chcete podívat, musíte vyplnit a odeslat formulář. To mohl stejně dobře zůstat sedět na zadku v Bristolu a čekat, až mu z genealogické webstránky pošlou kopii těch zpropadených ohlášek.


      Ale už je tady, v Irsku, a Jo s Elisou tu jsou taky. Jenže je to velká země a můžou být kdekoli. Kdyby on sám byl na útěku, vybral by si místo pobytu úplně náhodně – nějaké město, se kterým ho nic nespojuje, aby se ztratil mezi místními a byl nenápadný. Ale Jo není jako on. Je změkčilá a sentimentální a navíc trpí agorafobií. Neumí si ji představit, jak se schovává v pronajatém bytě nebo hotelovém pokoji v nějakém velkém neznámém městě, jako je Dublin nebo Cork. Ne, určitě odjela někam, kde to zná a kde se cítí v bezpečí. Do té vesnice na východním pobřeží, kde vyrůstala. Max o tom ani v nejmenším nepochybuje.


      Rozloží mapu Irska, vytáhne z kapsy propisovačku a kroužkuje si vesnice na východním pobřeží severně od Dublinu: Howth, Portmarnock, Malahide, Skerries, Balbriggan, Laytown, Bettystown, Termonfeckin, Clogherhead, Annagassan. Pokračuje až na hranici se Severním Irskem, tam přestane a rozevře zápisník.


      Brigid Gallagherová


      Liam O’Brien


      Joseph Kearney


      Jeden z těch dvou mužů je Join otec.


      Zase vytáhne z vnitřní kapsy mobil, odemkne ho a rozhlédne se na obě strany. Zadat kombinace všech těch místních a osobních jmen do irského novinového archivu chvíli potrvá, ale pokud nechce čekat, až mu pošlou kopii ohlášek nebo oddacího listu, je to momentálně jediné vodítko.


      Zadá do vyhledávání Brigid Gallagherová a Howth a stiskne tlačítko Najít. Na obrazovce se objeví vyskakovací okno:


      „Prohledávám archiv…


      Čekejte prosím…


      Vzhledem k velkému množství dat může operace chvíli trvat.“


      • • •


      Může to chvíli trvat. Nevadí, klidně si počkám. Trpělivosti mám na rozdávání. Získat si důvěru Iana Whitea mi taky trvalo pořádně dlouho. Nesvěřil by svá tajemství nějakému chlápkovi, který prostě přikráčel z ulice a ucházel se o práci vymahače půjček. Ale postupně jsem se mu vetřel do přízně. Nijak jsem si nevyskakoval, dělal jsem, co se po mně chtělo, a na nic jsem se neptal. Sledoval jsem ostatní. Zjišťoval jsem, jak jednají jeden s druhým a s Ianem. Všímal jsem si, co ho rozesměje a co ho naopak naštve. Když mu jeden z jeho lidí líčil, jak terorizoval rodinu s malými dětmi, vyvolalo mu to na tváři úsměv. A tak jsem se usmál taky, i když bych mu nejradši jednu vrazil. Předstíral jsem zájem, když mi vykládal, kolik poboček má po celé zemi. Že je snazší zastrašovat lidi na jihovýchodě než na severozápadě. Mluvil jsem o ženách jako o courách a hloupých husách. Flirtoval jsem s Paulou, ale dával jsem si pozor, abych nezašel moc daleko. Paula chodila s Ianem. Pokud jste naštvali ji, naštvali jste i jeho. Prvním průlomem bylo, když mě Ian pozval do své soukromé kanceláře na lajnu koksu.


      Koks. Nechtěl jsem se toho svinstva ani dotknout, ale naklonil jsem se nad stůl a vyšňupal ho. Ian se mi začal svěřovat. Říkal mi, komu věří a kdo je podle něj neschopný pitomec. Nechával mě přepočítat denní tržbu, ale chtěl po mně, ať odejdu, když ji ukládal do sejfu. Jednoho dne si ale nedal pozor. Byli jsme spolu v hospodě. Zapomněl si vyndat ze sejfu peníze, aby zaplatil dealerovi, a řekl mi, ať jdu do kanceláře s ním. Chtěl mít po boku tělesnou stráž pro případ, že by narazil na rozzuřeného klienta, který mu přišel nakopat zadek. Zmínil jsem se už o jeho paranoii? Paranoik závislý na kokainu, to je nebezpečná kombinace. Ale toho večera byl opilý a nenamáhal se poslat mě pryč, když odemykal sejf. Viděl jsem, jakou kombinaci zadává, a zapamatoval jsem si ji. A taky jsem viděl, kolik je uvnitř peněz.


      Tou dobou už jsem toho na něj měl dost, abych napsal reportáž a předal shromážděné důkazy policii. Potřeboval jsem jenom mít jistotu, že až ho bude policie zatýkat, nebude nikdo v kanceláři. Dostal jsem echo od jednoho ze svých zdrojů. Policie půjde Iana zatknout v neděli ve tři ráno. Chtěli ho zaskočit, až bude v posteli. A tak jsem se ve tři ráno vypravil do Ianovy kanceláře. Už v pátek jsem ukradl rezervní klíče. Kód k alarmu jsem znal. A kombinaci k sejfu taky. Vybral jsem ze sejfu deset tisíc. Pro Elisu. Jako kompenzaci za ty tři měsíce, kdy jsem pracoval i po večerech a o víkendech. Propásl jsem kvůli tomu veledůležitý čas se svojí holčičkou. Těmi penězi jsem jí to chtěl aspoň nějak vynahradit. Když jsem já končil školu, neměl jsem ani vindru, ale jí se to nestane. Táta se postará, aby jí nic nechybělo.


      Netušil jsem ovšem, že si Ian nechal namontovat do kanceláře skrytou bezpečnostní kameru. Zato Paula o ní věděla.
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      „Seane?“ zaťukám na dveře pokoje a modlím se, aby tam byl. U snídaně jsem ho neviděla, a jelikož je sobota, je klidně možné, že se vrátil do Dublinu strávit víkend s rodiči a sestrami.


      „Seane?“ zaklepu znova, tentokrát dvakrát a hlasitěji.


      Uslyším bouchnutí, pak hlasité: „Do háje!“ A pak se dveře otevřou.


      „Aha, to jste vy.“ Sean, jen v tmavomodrých boxerkách, na mě rozespale mžourá, pak se sehne a zamne si palec na pravé noze. „Ukopl jsem si palec o podlahovou lištu. O pitomou podlahovou lištu.“ Napřímí se a usměje se na mě. „Omlouvám se. Co si přejete, Helen?“


      „Nezlobte se, že jsem vás probudila. Ale… ale potřebuju pomoc. Kdyby to nebylo důležité, tak za vámi nechodím.“


      „V pohodě. Měl jsem si jít zaběhat, jenže jsem zaspal.“ Zachvěje se a založí si paže na nahé hrudi. „Tak co potřebujete?“


      „Nemohl byste mě, prosím vás, odvézt do internetové kavárny v Droghedě? Potřebuju si zkontrolovat e-mail.“


      „Jestli chcete, tak vám půjčím svůj laptop. Firma mi dala wi-fi adaptér, takže se můžu připojit k internetu. Jenom chvilku počkejte, až se obléknu.“


      „To by bylo skvělé. Díky moc, Seane.“


      „Není zač.“


      Když zavře dveře, vrátím se do svého pokoje a lehnu si k Elise na postel. Pár minut se díváme na televizi, ale jakmile skončí dětský pořad, Elisa ztratí zájem a sveze se na zem.


      „Krabici, mami! Krabici!“


      Dojde ke skříni, natahuje se oběma rukama nad sebe a vysokým hláskem kňučí.


      „Copak se klučinovi nelíbí?“ zeptá se ode dveří Sean. Má na sobě džíny a tričko a nese laptop.


      „Brečí, protože jí nechci dovolit, aby si hrála s tou krabicí nahoře na skříni.“


      „Jí?“ zatváří se Sean zmateně. „Lee je holka?“


      „Jo, je holka,“ pokynu mu, ať jde dál. „Všechno vám vysvětlím.“


      „Prokristapána!“ Sean se ohlédne po Elise, která konečně přestala fňukat, sedí na koberci a zírá na televizi. „Omlouvám se,“ ztlumí hlas. „Ten váš manžel je teda pořádný zmetek, Helen.“


      „Jmenuju se Jo.“


      „Jistě, Jo.“ Tváří se zaskočeně a těžko mu to můžu zazlívat vzhledem k tomu, co jsem mu právě pověděla. Mohla jsem zalhat. Mohla jsem si vymyslet nějakou hloupou výmluvu, proč jsem Elisu vydávala za chlapce, ale chtěla jsem mu říct pravdu. Musím začít lidem důvěřovat. Sama tohle nezvládnu.


      „Teď už chápu, proč o sobě Elisa tvrdila, že je holka,“ řekne Sean. „A hrála si s panenkami a tak.“


      „Snažila jsem se ji přimět, ať se představuje jako Ben, ale nedala si říct.“


      „No jasně,“ usměje se Sean. „Aby taky jo.“ Zajede pohledem k Henryho truhličce a igelitce s penězi, která na ní leží. „Kolik tam je?“


      „Tisíce.“


      „Panebože.“


      „Už je to tak.“


      „Jak se tam dostaly?“


      „To netuším. Ale možná mám ve schránce e-mail, který to vysvětluje.“


      Podívejte se na tohle, Jo.


      Došlo mi to ráno, když jsem Elisu myla a oblékala. Ten e-mail v mojí pracovní schránce označený jako spam. Měl přílohu. Nevěnovala jsem mu pozornost. Ale teď jsem přesvědčená, že bych ho měla otevřít.


      „Tumáte, poslužte si,“ podá mi Sean laptop. Přihlásím se k e-mailovému účtu a projíždím nepřečtené zprávy.


      Podívejte se na tohle, Jo.


      Odesílatelem je Fiona Spellingová. Maxova šéfová. Kliknu na e-mail a otevřu ho. Prosím, ať je to něco důležitého, prosím, prosím.


      Přelétnu text pohledem a pak si ho přečtu pořádně.


      Dobrý den, Jo,


      nevím, jestli můj e-mail dostanete, ale zkrátka vám musím napsat. Potřebujete něco vědět: Max lhal, že Paulu Readmanovou nezná. Lhal vám a lhal i mně. Paula Readmanová pracovala pro Snadnou půjčku, ty lichváře, o kterých váš manžel shromažďoval informace. A je přesvědčená, že ji připravil o něco, co jí patří. Ukradl ze sejfu velký finanční obnos. Dostali jsme se ke vzkazům, které mu nechala v hlasové schránce pracovního telefonu. Vyhrožovala mu v nich, že ublíží vám i vašemu dítěti. Max ty vzkazy smazal, ale našemu technikovi se je podařilo obnovit.


      K e-mailu přikládám fotografii z bezpečnostní kamery, abyste viděla, že mluvím pravdu. Paula se ze mě pokusila vymámit peníze za celou nahrávku, ale nehodlám jí nic platit. Předala jsem tu záležitost policii. Už po Maxovi i Paule pátrají.


      Nevím, proč jste se rozhodla s dcerou utéct, ale odhaduji, že máte strach. Kdybyste si potřebovala s někým promluvit, klidně se mi ozvěte. Telefon na mě máte.


      Hodně štěstí,


      Fiona Spellingová


      „Panebože. Přečtěte si to.“ Položím laptop Seanovi na klín, předkloním se a složím si hlavu do dlaní. Pokouším se všechno vstřebat. Max nejenže se mě snažil vykreslit jako nezpůsobilou matku, ale má toho na svědomí mnohem víc. Poté, co mi Paula vyhrožovala, mi lhal do očí, že ji nezná. Přísahal na Elisin život. Co je to za člověka, když ukradne tisíce liber a vědomě ohrozí vlastní rodinu? Mohl ty peníze Paule vrátit. Ale místo toho lhal a lhal a lhal a ukrýval je v Henryho pamětní truhličce. Z představy, jak cpe špinavé peníze k drahocenným památkám na našeho syna, se mi obrací žaludek.


      „Otevřela jste si přílohu?“ Sean zapíchne prst do obrazovky laptopu.


      Na fotce je můj manžel, jak bere ze sejfu štůsky bankovek. Dívá se přímo do kamery a spokojeně se usmívá.


      „Víte, co to znamená, viďte?“ řekne Sean. „Jste v bezpečí. Už nemusíte utíkat. Všechno bude zase dobré.“

    

  



  
    
      57. kapitola


      Byl to zločin bez obětí, Jo. Ty peníze by se nikdy nevrátily lidem, které Ian White oškubal. Zabavil by je stát. Já jsem si jen vzal trochu na odškodněnou – pro Elisu.


      Poté, co jsem peníze sebral, se pár týdnů nic nedělo. Myslel jsem si, že mi to prošlo, jenže pak noviny otiskly moji reportáž a Paule došlo, kdo jsem. A začala mi volat. Nechávala mi na záznamníku v práci jeden vzkaz za druhým a vyhrožovala, že jestli ty peníze nevrátím, vyrukuje po mojí rodině. Nevěřil jsem jí. Je to hubatá mrcha, ale ne žádný bijec. Neriskovala by, že si při fyzickém útoku zlomí nehet. A o všechny svalovce přišla – Ian a jeho poskoci už byli za mřížemi, takže zůstala sama. Když jsem našel tvůj vzkaz, že možná unesla Elisu, vyděsil jsem se. Dokud jsem se nepřiřítil domů, věřil jsem, že výhrůžku vážně splnila. Ale kdepak, ani se k Elise nepřiblížila. Celá ta scéna, kdy k tobě nasedla do auta a dala ti Elisinu rukavici, byla jen divadlo, chabý pokus znervóznit mě. Ale tebe vylekala, viď? Normální příčetná matka by se cizímu člověku, který vyhrožuje jejímu dítěti, bez váhání postavila. Anebo by aspoň zavolala na policii. Ale ty ne, Jo. Ty jsi poplašeně utekla a nechala jsi Paulu v domnění, že má navrch. Kdybys to zarazila hned v zárodku, Paula by vyklidila pole. Ale takhle ne. Začala si troufat víc a víc. Objevila se mi před redakcí a řekla mi o té nahrávce z bezpečnostní kamery. Nic jsem si z toho nedělal. Co si s ní asi tak počne – předvede ji policii? Nebo mojí šéfové? V tom případě by mohla na svoje peníze zapomenout.


      A pak se objevila u nás v ulici a tys do ní strčila. Tehdy jsem vůči tobě skoro cítil respekt, Jo. Skoro.


      Snažil jsem se ti pomoct. Po Henryho smrti jsem dělal, co se dalo, abych ti byl oporou, i když jsem měl pocit, jako by mi někdo vyrval srdce. Dopřával jsem ti soukromí. Nechával jsem tě vyplakat. Čekal jsem, až tvůj žal odezní, abychom mohli dát náš společný život do pořádku. Jenže ať jsem řekl nebo udělal cokoli, nebylo to k ničemu. Máš vůbec tušení, jak to bylo frustrující? Dívat se na milovaného člověka, jak se uzavírá do sebe a chřadne. Pokoušel jsem se apelovat na tvůj rozum, povzbuzovat tě, utěšovat tě. Prosil jsem tě, ať vyhledáš odbornou pomoc, a když jsi odmítala, pohrozil jsem, že jestli nepůjdeš k doktorovi, tak od tebe odejdu. Zazlívala jsi mi to, ale ta výhrůžka byla poslední možnost. Nic jiného mi nezbývalo.


      Zdálo se, že léky a terapie zabírají. Přestala jsi být tak úzkostlivá, začala ses s nadějí dívat do budoucna. Dokonce jsi mě zas nechala, abych se tě dotkl, jenže hned při prvním sexu jsi otěhotněla s Elisou a všechno šlo zas do kytek. Skoro jsi nespala. Sledovala jsi ji jako ostříž a ani za nic bys ji nepustila z domu, dokonce ani se mnou. Máš ponětí, jak je to ponižující? Když ti vlastní manželka nesvěří dceru? Měl jsem pocit, že se dusím, ale neopustil jsem tě. Nechal jsem tě rozhodovat, co Elisa může a nemůže, a naplno jsem se pohroužil do práce, protože jsem byl rád, že aspoň nějakou oblast života mám pořád pod kontrolou.


      Proč jsem sakra byl tak naivní a myslel si, že mi třeba budeš vděčná? Že si budeš mých obětí vážit? Že mě miluješ? Byla to ode mě pořádná naivita, protože se ukázalo, že tys celou dobu potají plánovala, že se na mě vykašleš a odstěhuješ se. A dokonce že mi odvezeš dceru. PO VŠEM, CO JSEM PRO TEBE UDĚLAL. Dobře víš, jak mě sebralo, když se na mě vykašlal můj táta, a že jsem přísahal, že já svým dětem něco takového nikdy neudělám. A přesto jsi plánovala, že mi Elisu vezmeš. Mrcho jedna hloupá, sobecká, bezohledná.


      Když jsi mi řekla, žes Paulu napadla, zaradoval jsem se. Znamenalo to, že nemůžeš jít na policii a že se tudíž o těch ukradených penězích nedozvědí. A taky to znamenalo, že klidně můžu domů narafičit drogy, protože z toho určitě obviníš ji. A já už nebudu za toho špatného. Budeš u mě hledat pomoc a oporu. Řekneš mi, že mě potřebuješ, abych tebe a Elisu chránil. A taky že jsi to ten večer po zatčení potřebovala, viď? Ale jenom přes noc – hned další den ses zase odporoučela k mamce a taťkovi. Využila jsi mě, Jo. UŽ ZASE. Tehdy mi došlo, že už nemám náladu dávat ti další a další šance. Proč sociálce nepředvést, že jako matka nestojíš za nic? Stačilo před příchodem Lorraine Hooperové proměnit dům ve smetiště. Byla to hračka.


      A teď jsem tě vypátral. Trvalo mi skoro dvě hodiny, než jsem vyzkoušel všechny možné kombinace osobních jmen a názvů vesnic. Webstránka s novinovým archivem byla nehorázně pomalá a navíc jsem každou chvíli ztrácel signál. Ale to mě neodradilo. Vždycky stačilo popojet někam, kde byl signál silnější, a pokračovat. Říká se tomu vytrvalost, Jo. Nikdy nic nevzdám, dokud nedosáhnu svého. Měla bys to už dávno vědět.


      Našel jsem ho. Našel jsem tvého taťku. Liam O’Brien, bydliště: Ard na Mara, Main Road, Clogherhead. Brigidin manžel. Tvůj otec.


      Clogherhead. Takže tam se schováváš. Našel jsem si o něm něco málo na internetu. Rybářská vesnice v hrabství Louth, 3026 obyvatel. Tři hospody, tři restaurace a rychlé občerstvení. I kdyby ses zašila do nějaké prázdninové chatky, budeš se občas muset jít najíst.


      Zajímá tě, jak jsem tvoji někdejší adresu našel, Jo? Tak já ti to povím – tvůj fotřík se dostal do novin. Brigid měla pravdu, byl to lotr. Pořádný lotr. Už chápu, proč ti odmítala říct, kam se poděl.


      Ale já ti to povím.


      A těším se, jak se přitom budeš tvářit. Až odvezu Elisu, už se ti nebude chtít v Clogherheadu zůstávat. A troufám si říct, že ani místní o tebe nebudou stát.

    

  



  
    
      58. kapitola


      Mary vyjde ze dveří penzionu, ale nezavře je za sebou. Vykloní se kolem nich, aby ji kryly, ale aby přitom viděla ven, a rozhlédne se ulicí na obě strany. Helen kráčí po Strand Street a tlačí před sebou kočárek s dcerou. Když se ozvalo bouchnutí dveří, Mary byla zrovna vzadu v domě a dávala prádlo do sušičky. Pospíšila si do jídelny a roztáhla záclony, aby se podívala, kdo odešel, ale nikoho venku neviděla. Celé dopoledne se seshora ozývaly kroky a klapání otevíraných a zavíraných dveří. Myslela si, že při hře lomozí malá holčička, ale když se přesunula pod schody – předstírala, že leští zábradlí –, zaslechla hlasy. Sean řekl: „Našel jsem to“ a Helen odvětila: „Prima.“ Několik vteřin nato zase klaply dveře a dům se pohroužil do ticha. Mary pár minut počkala a pak vyšla po schodech nahoru. Z Helenina pokoje zaznívala jen veselá znělka dětského televizního pořadu. Seanovy dveře byly pootevřené. Rychle nakoukla dovnitř a zjistila, že Sean tam není.


      Zamyšleně si žmoulala perlový náhrdelník. Jeho váha ji obvykle uklidňovala, ale teď jí připadal příliš těsný, skoro jako by ji škrtil. Ne že by se jí nelíbilo, že se hosté spřátelili. Za ty roky, co penzion vedla, viděla vzniknout a vyvíjet se spoustu pevných vztahů, hlavně mezi staršími stálými hosty, které jako těžký plášť obestírala osamělost. Ale tahle horečná aktivita v patře ji bůhvíproč znepokojila. Sean nepřišel ráno na snídani, a ten si jídlo nenechá ujít nikdy. Helen s dcerou přišly. Když Mary vstoupila do jídelny, seděly u stolu u okna, Helen pila pomerančový džus a holčička si hrála s Niamhiným dřevěným pejskem s ocáskem z pružiny. Mary při pohledu na ně zabolelo u srdce; vypadaly tak spokojeně, kdežto ona za celou noc skoro nezamhouřila oka. Všechno, co dělala pro Helenino děcko, dělala z čiré dobroty. A jak se jí Helen odvděčila? Přiřítila se na poštu a mračila se na ni, jako by ji považovala za únosce dětí. V jistou chvíli cítila Mary ke zranitelné a ustrašené Helen náklonnost, jenže pak zjistila, že je úplně stejná jako všechny ty mámy, co vodí děti ze školy, a když jdou kolem jejího okna, ochranářsky jim položí ruku na rameno. Věděla, co se jim honí hlavou: nesmím spustit svoje dítě z očí, aby se mu nestalo to, co tomu Maryinu. Chudinka Mary. Otvírá svůj domov cizím lidem, protože nemá vlastní rodinu, o kterou by se starala. Musíme si z toho všichni vzít ponaučení.


      Helen se jí pokoušela omluvit. Mary by ani nespočítala, kolikrát při snídani a po ní zopakovala, že ji to mrzí. Uvědomovala si, že by bylo správné Helen odpustit a říct jí, že se nic nestalo – jenomže ono se stalo, ne že ne. Mary měla vztek. Takový, jaký už dlouho ne. Vztek na Helen, vztek na Seana, že se jí vyhýbá, vztek na celý svět. Byla dobrá máma. Vzorně se o Niamh starala. Koupala ji, oblékala, hrála si s ní. A pak se jednou na pár vteřin otočila a přišla o ni. Raz… dva… a dcera byla fuč. Zato Helen dceru pořád má. Obléká ji do chlapeckých šatů a oslovuje ji chlapeckým jménem. Chvíli je to Ben, vzápětí Lee. Prý je vdova, ale soudě podle světlého proužku na levém prsteníčku přestala snubní prsten nosit teprve nedávno. Když dorazila, měla ty svoje nazrzavo obarvené vlasy samou kudrnu a na nose jí seděly brýle. Ale na snídani brýle nenosí, jen při odchodu z domu, a vlasy už teď nakadeřené nemá a schovává je pod čepicí. Pořád se ale tváří ustrašeně. To se nezměnilo. Čeho se tolik bojí?


      Mary zamává malé Aoife Flanniganové, která jede po ulici na odrážedle, a pak nasedne do auta a nastartuje. Helen něco skrývá a ona zjistí co.

    

  



  
    
      59. kapitola


      Mary mě na poštu sledovala. Jsem si téměř jistá, že v tom stříbrném autě seděla ona. Zaparkovalo u protějšího chodníku, zrovna když jsem vcházela dovnitř, a rychle odjelo, sotva jsem vyšla ven. Když jsme se v penzionu ubytovaly, stál před ním stříbrný Ford Fiesta a za celou dobu jsem nepostřehla, že by se hnul z místa. Jestli to vážně byla Mary, musela se urychleně vrátit nějakou oklikou, protože už je uvnitř – slyším šramot z horního patra.


      „Mary?“ vyndám Elisu z kočárku a nesu ji po schodech nahoru. „Mary, jste tam?“


      Dveře mého pokoje jsou pootevřené. Ještě jsem nezaklapla kufr a na podlaze se válejí hromady oblečení, protože jsem balení přerušila, když Elisa převrhla Henryho truhličku.


      „Mary?“ Vejdu do pokoje. „Jste tady?“


      „Ano,“ vyjde z koupelny s čisticím prostředkem v jedné ruce a hadříkem ve druhé. Jako obvykle má zástěru a bačkory, ale perlový náhrdelník už ne. Podívá se ze mě na Elisu, ale v očích má nepřítomný skelný pohled. Stejně se tvářila, když Elisa vyběhla ven ze vstupních dveří.


      „Já… já jsem chtěla ty věci odnést,“ vypravím ze sebe.


      „To není potřeba. Uklidím kolem toho bince.“


      „Ale nebylo by jednodušší, kdybych –“


      „Nejjednodušší by bylo, kdybyste mě to nechala dodělat. Let máte až večer, nemám pravdu?“


      „Ano, ale –“


      Otočí se ke mně zády a přejíždí hadříkem televizní obrazovku. „Čím dřív budu moct pokračovat, tím dřív skončím.“


      „Mary, hrozně mě mrzí, co se včera stalo. Vážně. Půlku noci jsem nemohla spát a přemýšlela jsem o –“


      Beze slova se vrátí do koupelny a pustí vodu, takže moje slova v tom hukotu utonou. Vím, že bych měla odejít, ale příčí se mi, že Mary bude muset při uklízení zvedat a přesouvat moje věci.


      „Co kdybyste si zašly na pláž?“ vynoří se ve dveřích koupelny, zrovna když konečky prstů přejíždím odhozené Elisiny ponožky.


      „No…“ Mám sto chutí jí říct, že na pláž nechci. Že si chci sbalit věci, vyzvednout si auto a odjet. Ale nechci ji rozzlobit ještě víc.


      „Tak dobře,“ kapituluju. „Vrátíme se za hodinu.“

    

  



  
    
      60. kapitola


      Něco ti povím, Jo. Nečekal jsem, že Paula někoho pošle, aby ze mě vymlátil duši. Byl jsem přesvědčený, že ji to omrzí a dá pokoj. Ale když jsem se zvedal ze země s oteklým okem a rozbolavělým tělem, nebál jsem se. Byl jsem bez sebe vzteky. Co si o sobě sakra myslí? Ty prachy nebyly její. Nemakala jako šroub, aby si je vydělala. Kouřila Ianovi ptáka a šňupala koks. Když jí jeden z Ianových poskoků líčil, jak k smrti vyděsil mámu s miminem v náručí, řehtala se na celé kolo. A já jsem všechna ta svinstva vynesl na světlo. Šíleně jsem riskoval, abych světu předvedl, co je to za bezohledné hajzly. Nehodlal jsem si nechat líbit, aby někdo vyhrožoval mně a mojí rodině. Ale taky jsem svou rodinu nehodlal ohrozit. Když říkám „rodinu“, tak tím myslím Elisu. Ty jsi ztracený případ, Jo. Začala ses chovat úplně nepředvídatelně a nesmyslně, ztratila jsi soudnost a žiješ úplně mimo realitu. Když do sebe necpeš drogy, tak vřískáš do telefonu nebo vyjíždíš na lidi. Nepotřebuju Elisu chránit jenom před Paulou. Ty jsi tak labilní, že pro ni představuješ nebezpečí taky. K čertu se soudními příkazy. Vím, že by mi soud svěřil Elisu do péče, ale trvalo by to moc dlouho. Potřebuju ji u sebe mít co nejrychleji.


      Když jsem uprostřed noci přišel celý zmlácený k našemu domu, stála před ním dvě auta. Jedno mi bylo nepovědomé. Zachvátil mě strach. Co když je v domě ten chlap, co mě zmlátil? Nebo co když jsi vyměnila zámky a já se domů vůbec nedostanu? Ale ne, tak chytrá nejsi, viď, že ne, Jo? Kdybys byla, tak by ti došlo, že jsem sebral náhradní klíč, když jsem byl doma schovat ty drogy, ale ani slovem ses o takové možnosti nezmínila.


      Když jsem vcházel dovnitř, byl jsem pořád ještě opilý. Měl jsem v plánu sebrat Elisu a pak si zajít do obýváku pro Henryho krabici. Strčil jsem do ní ty prachy, když jsem před návštěvou sociálky dělal v domě bordel. Poté, co se Paula objevila před redakcí, už mi nepřipadalo bezpečné schraňovat je v tašce v hotelovém pokoji. Jenže když jsem procházel předsíní, vrazil jsem do botníku a vypadla z něj moje bota. Připadalo mi, že se to bouchnutí rozlehlo celým domem a měl jsem co dělat, abych se neotočil na patě a nezmizel. Ale nic se nestalo. Dům zase ztichl a já se po schodech vyplížil nahoru. V pokoji pro hosty jsem objevil ležet naznak Helen, ale neprobudila se. Zato Elisa se probudila. Sápala se ven z postýlky. A jak to bylo dál, už víš.


      Když jsem se příštího rána probudil, střízlivý a celý rozbolavělý, došlo mi, jak stupidně jsem se zachoval – mohla za to raněná pýcha, alkohol a ješitnost. Čert vem ty prachy. Vrátím je Paule. Hodím jí je do toho jejího samolibého ksichtu. Hlavní je zajistit bezpečí Elise. Jenže když jsem si pro ni šel domů, zjistil jsem, že jsi pryč – a Elisu i krabici s penězi jsi vzala s sebou.


      Max stojí s rukama v kapsách před domem a prohlíží si obílené zdi, malá, hluboko zasazená okna, doškovou střechu a jasně červené dveře. Ard na Mara, Main Street. Podle novinových zpráv bydlel Liam O’Brien s Brigid a Jo právě tady, když ho přišli zatknout. Tady Jo vyrůstala. Nikdy předtím ten dům neviděl. Jo si stěžovala, že nemá z dětství v Irsku žádné fotky, a on už teď chápal proč. Dům je malý a působí útulně. Není těžké představit si uvnitř Brigid, jak se ochomýtá po kuchyni, otírá stůl a přerovnává zásuvku s příbory. A Jo, jak sedí se zkříženýma nohama v obýváku na koberci a dívá se na televizi. Sedával tam s ní i její táta? Hrbil se v křesle nad novinami, anebo byl pořád někde pryč jako ten Maxův? Ten nebyl nikdy k zastižení, když jste ho potřebovali, ale bylo ho všude plno, když jste o něj nestáli.


      Max dojde ke dveřím a strčí ruku do zadní kapsy. Sevře v prstech lesklou fotografii Jo a Elisy pořízenou před půlrokem na Elisině narozeninové oslavě. Ne že by to byla bůhvíjaká sešlost – slavili s ní jen on a Jo. Brigid nemohla z Chesteru přijet a Jo nechtěla pozvat nikoho ze školky. Když o tom spolu mluvili, prohlásila, že z představy, že má v domě cizí lidi, propadá panice.


      Na té fotce se Jo usmívá, v jedné ruce drží dort a Elisa vykulenýma očima zírá na dvě svíčky, které z něj trčí. Odteď už Elisa nebude mít žádné nanicovaté oslavy. Až bude u něj, sezve domů na její třetí narozeniny kupu lidí. Ne, ještě líp – pronajme si sál. Zaplatí vystoupení kouzelníka, občerstvení a výzdobu – balónky, girlandy a poutače s dceřiným jménem. Udělá, co bude v jeho silách, aby jí uspořádal tu nejlepší narozeninovou oslavu na světě.


      Zatne pravou ruku v pěst a zabuší na červené dveře. Venku parkuje auto, takže nepochybuje, že je někdo doma, ale nedělá si naděje, že by tam byla Jo. Ten dům od Brigidina úprku z Irska určitě vystřídal několik majitelů. Ale třeba ti současní znají Brigidiny příbuzné. Anebo tu třeba někde zahlédli Jo a Elisu, což by bylo ještě lepší.


      „Dobrý den,“ otevře dveře vysoká žena s krátkými tmavými vlasy. „Co si přejete?“


      „Dobrý den.“ Max jí ukáže fotografii. „Hledám tuhle ženu a dítě. Neviděla jste je?“


      Žena na fotku zamžourá a natáhne se po ní. „Nemám brýle. Dovolíte?“


      „Jistě.“


      Žena si podrží snímek jeho ženy a dítěte na délku paže a přimhouřenýma očima se na něj snaží zaostřit pohled.


      „Jste od policie?“ pohlédne zpátky na Maxe.


      „Ne. Jsem od Lovců dědiců. Možná ten pořad BBC znáte. Snažíme se spárovat lidi s dědictvím po vzdálených příbuzných, o kterém nemají tušení.“


      „Ach tak.“ Žena se rozhlédne. „Kameramana s sebou nemáte?“


      Max zavrtí hlavou. „Tenhle konkrétní případ nepůjde do televize. Pracuji na soukromou objednávku.“


      „Aha.“ Vzrušení jí z tváře vyprchá.


      „Viděla jste někdy ty lidi z té fotky?“


      „Ne, bohužel ne,“ zavrtí hlavou. „Bydlí tady? Znám v Clogherheadu spoustu lidí, ale tyhle ne.“


      „Jsou tady na návštěvě. Pocházejí odtud. Říká vám něco jméno Liam O’Brien anebo Brigid O’Brienová? Případně Gallagherová, tak se jmenovala za svobodna.“


      Žena zase vrtí hlavou. „O’Brienů a Gallagherů tu kolem žije spousta, ale tahle konkrétní jména mi nic neříkají. Bydlím tady jenom pár let. Zkuste se zeptat na poště. Clodagh tu prožila celý život. Jestli vám někdo dovede pomoct, tak ona.“


      Max obdaří tu ženu úsměvem a zastrčí si fotku zpátky do kapsy. „Díky za pomoc.“


      „Nora Kennedyová,“ volá za ním, i když už se otočil k odchodu a vzdaluje se. „Kdybych náhodou něco zdědila já, tak mi dejte vědět!“


      Prachy. Další mrcha posedlá penězi. Přesně jako Paula. Myslel jsem si, že to ona představuje pro Elisu největší nebezpečí, ale nejvíc ji odjakživa ohrožuješ ty, Jo, nemám pravdu? Uvěznila jsi ji v domě, zanedbávala jsi ji, zapomněla jsi na ni a ublížilas jí. Nikdy ti neodpustím, že jsi naší holčičce ublížila, že kvůli tobě měla tělíčko samou modřinu. Až ji získám do své péče, postarám se, aby tě nenáviděla stejně jako já.

    

  



  
    
      61. kapitola


      Mary se pomalu napřímí, mne si bederní páteř a rozhlíží se po mrňavé, ale zářivě čisté koupelně. Patnáct minut ji úporně drhla a leštila. Čelo má upocené, ruce ji bolí a do zad ji berou křeče, ale vztek, který v ní od rána vřel, už slábne. Sledování Helen nic nového nepřineslo. Zašla si na poštu. Mary zaparkovala venku a doufala, že na ni odtamtud uvidí, ale od oken se odráželo slabé únorové slunce, takže neviděla vůbec nic. Rychle se vrátila do penzionu; doufala, že jí Sean osvětlí ten hovor, ze kterého po snídani kousek zaslechla, jenže jeho auto venku neparkovalo, a když mu zaklepala na dveře, nedočkala se odezvy. Takže se nic nedozví. Helen si za pár hodin vyzvedne svůj vůz, odnosí si věci, zaplatí a odjede – a odveze si s sebou svou dceru, tu malou holčičku, která tolik připomíná Niamh, že se Mary při každém pohledu na ni svírá srdce. Když ji tehdy na okamžik zahlédla sedět na posteli jen v kalhotkách, přísahala by, že se jí dcera vrátila. Ale pak zamrkala a iluze byla tatam. Snažila se to svést na klamavé světlo, na odraz televizní obrazovky na dívčině tváři a na to, že přání je otcem myšlenky, ale ať sebevíc apelovala na logiku, pořád v duchu viděla Niamhinu drobnou srdčitou tvářičku. Její dcera je už přes třicet let po smrti a za celou tu dobu se jí ani jednou nezjevila. Tak proč se teď najednou vynořila v Helenině pokoji? Pokouší se ji varovat? Anebo ji její vlastní podvědomí varuje, že dalšímu dítěti hrozí nebezpečí?


      Mary přejde z koupelny do pokoje. Kabelku si Helen vzala s sebou, měla ji navlečenou křížem přes tělo, ale všechny ostatní věci nechala v pokoji. Mary vykročí k otevřenému kufru, ale pak se zarazí. Nikdy se žádnému z hostů nehrabala ve věcech. Prostě nikdy. Jenže teď ji přece nepohání zvědavost. Vzala Helen do svého domu v dobré víře. Přinesla jí hračky pro dítě, nabídla jí telefon, když si Helen potřebovala zavolat do Británie, šla její holčičce koupit lízátko, když byla rozrušená. A čeho se odměnou za svou laskavost dočkala? Hrubosti, nedůvěry a lží. Už když Helen do penzionu poprvé vkročila, lhala jí do očí – namluvila jí, že to děcko je kluk. Co je to za ženu, když něco takového udělá? O tak zásadní věci se přece zbůhdarma nelže. Žádná malá holčička by dobrovolně nenosila chlapecké oblečení a nenechala si ostříhat vlásky. Helen ji musela ke změně vzhledu donutit. Z toho pomyšlení se Mary dělá nanic.


      Zajede si rukou ke krku, kde by měla mít náhrdelník, a vtom ji napadne něco hrozného. Co když Helen vůbec není dívčina matka? Tím by se vysvětlovalo, proč zachází do takového extrému, že holčičku vydává za chlapce. Vysvětlovalo by se tím všechno. Kdyby Mary fungoval internet, podívala by se, jestli není ve zprávách něco o unesených nebo ztracených dětech. Nečte noviny a nedívá se na zprávy v televizi, protože jí připadají depresivní. A teď nemá na koupení novin čas. Musí odhalit pravdu, než se Helen vrátí a sbalí si věci.


      Podřepne ke kufru, ujistí se, že dveře pokoje jsou zavřené, a začne se prohrabávat oblečením a toaletními potřebami. Na nic zajímavého nenarazí, a tak se napřímí a rozhlíží se kolem. Na podlaze se válejí různé hračky, na posteli igelitová taška s oblečením a další igelitka trůní na skříni a vedle ní stojí dřevěná krabice. Mary se natáhne pro krabici, sedne si na postel a položí si ji na klín.


      HENRY


      Přejede prstem jméno vyřezané na víku a pak víko opatrně odklopí. Když spatří dětskou pletenou čepičku, zrychlí se jí tep. Zase se ohlédne po dveřích, protože se jí zazdálo, že z podesty něco zaslechla. Vstane, dojde dveře zamknout a pak se vrátí na postel a vezme čepičku do ruky. Je droboučká jako její dlaň. Automaticky si k ní přičichne, ale vůbec nic z ní necítí. Na čepičku pro miminko je příliš malá, ale pro panenku zas příliš velká. Vytáhne z krabice další pletený předmět. Je to peřinka, ale taky drobná, jen asi dvakrát větší než její ruka. Dál je tam malý medvídek se světlehnědým kožíškem a modrou stuhou kolem krku. A fotografie z ultrazvuku. Mary žádný takový obrázek Niamh nemá, začátkem osmdesátých let se ještě nedělaly. Dokonce ani neznala pohlaví dítěte, dokud se Niamh nenarodila. Přejede černobílý snímek prstem. Bezpochyby je to fotka nenarozeného dítěte; je dokonce vidět, jak se mu z břicha táhne a kroutí pupeční šňůra. Ale co to má všechno znamenat?


      Na snímku stojí jméno: Joanna Blackmoreová. A datum před čtyřmi lety. Joanna Blackmoreová? Takže takhle se Helen ve skutečnosti jmenuje.


      Mary opatrně vrátí předměty do krabice, postaví ji zpátky na skříň a sáhne po igelitové tašce. Ta je zastrčená víc dozadu, takže se musí povytáhnout na špičky, aby na ni dosáhla. Co je uvnitř, uvidí, ještě než ji ze skříně sundá. Je plná peněz. Mary do ní sáhne a prohrábne se bankovkami. Jsou to určitě tisíce liber.


      Podlomí se jí kolena a musí se posadit na postel. Tolik peněz v hotovosti s sebou nikdo nenosí. Nepochybně jsou kradené. Anebo že by Joanna Blackmoreová byla na útěku? Mary se zvedne a vrátí igelitku nahoru na skříň. S rozbušeným srdcem se rozhlíží po pokoji. Co dalšího ještě Joanna skrývá?


      Zvedne peřiny a polštáře, ale nic neobjeví. Vklouzne rukama pod matraci a ohmatává prostor pod ní. Když nic nenahmatá, zvedne ji. Polštáře, deky a igelitka s oblečením sjedou na zem. Ale ani pod matrací nic není. Co pod postelí? Klekne si a nakoukne tam. Nic, jen pár ponožek a ty růžovo-bílé kalhotky, ve kterých jednou viděla malou holčičku.


      Tak kde? Kde? Vrátí se ke kufru, zase se jím probírá a hledá nějaké další kapsy nebo nenápadné úložné prostory, ale marně. Takže už zbývá jen zásuvka nočního stolku. Je to jedno z prvních míst, kam se dívá, když se z penzionu odhlásí host. Lidi tam v jednom kuse zapomínají brýle, léky a knížky. Prostě pro ně platí „sejde z očí, sejde z mysli“.


      Mary otevře zásuvku, ale není v ní nic neobvyklého. Jen několik blistrů s prášky, dětská zinková mast, vlhčené ubrousky a tenké fotoalbum. Vytáhne ho a rozevře. Na první fotce je Joanna, ale s dlouhými blond vlasy. Leží na nemocniční posteli a v náručí chová miminko zavinuté v bílé dece. Mary otočí na další stránku. I tam je fotka z porodnice. Je na ní Joanna a světlovlasý muž, děcko mají mezi sebou. Muž má na levém prsteníčku snubní prsten. Joanna taky. Takže je to její manžel, ten, co už prý umřel. Mary obrací další stránky. Dítě jí roste před očima – z novorozence je usměvavé miminko, pak leze, pak stojí. Na některých fotkách je i Joanna anebo ten muž, na jiných jen děcko. Když se Mary dostane k předposlední fotografii, je z toho celá zmatená. Není pochyb, že to dítě je Lee. Sice má na fotkách dlouhé blonďaté vlásky samý prstýnek, ale obličejík má úplně stejný – veliké modré oči, rtíky jako poupě růžičky. Mary to nedává smysl. Jestli je ta holčička Joannino vlastní dítě, tak proč jí ostříhala vlásky a obléká ji jako kluka? A proč má v igelitce tisíce liber?


      Mary otočí na poslední stránku. Na té stojí holčička společně se starší ženou u postele. V posteli leží muž s propadlými tvářemi. Dívá se do objektivu fotoaparátu, ale na rozdíl od ženy a holčičky se neusmívá. Vypadá, že na tom není zdravotně dobře. Mary ulpí pohledem na obličeji té ženy. Připadá jí hrozně povědomá. Z toho jejího úsměvu ji nepříjemně šimrá v žaludku. Přejede prstem po průhledném igelitu, který fotografii překrývá. Fotka je podivně tlustá, a tak zajede prstem pod ni. Něco tam nahmátne a opatrně to vyndá. Je to další fotka, přeložená napůl.


      Rozloží ji, a sotva se na dvojici na černobílém snímku podívá, odhodí ji, jako by se spálila.


      Fotka se snese na koberec a zůstane na něm ležet. Na Mary z ní hledí muž a žena. Oba se usmívají. Ta žena je Maryina někdejší nejlepší kamarádka Brigid Gallagherová – ve svůj svatební den. Stojí před kostelem Nejsvětějšího srdce Páně, na sobě jednoduché bílé šaty a ve vlasech závoj. Vedle ní pózuje muž v laciném tmavém obleku.


      Liam O’Brien.


      Člověk, co zabil Niamh.

    

  



  
    
      62. kapitola


      Našel jsem tě, Jo.


      Tady se s mojí dcerou schováváš – v penzionu Seamount House. Žena na poště tě při letmém pohledu na fotku nepoznala, ale když jsem nadhodil, že teď možná vypadáš trochu jinak, řekla mi, že celkem podobnou ženu nedávno obsluhovala. Ta ale měla zrzavé vlasy. Zakryl jsem ti na fotce vlasy a požádal ji, ať se podívá ještě jednou. Mohla by to být tatáž žena? Ano, přikývla, mohla. Ale ta zrzka u sebe měla chlapečka. Sice měl na kluka dost jemné rysy, ale kluk to rozhodně byl. Už už jsem se chystal k odchodu, chtěl jsem se jít poptat někam jinam, ale ta ženská za přepážkou na mě zavolala.


      „Lee!“ řekla. „Ten klučina se jmenuje Lee. Pamatuju si, že na něj ta žena tak volala, když se pokoušel sebrat z regálu sladkosti.“


      Lee. Li-Li. Takže tohle provádíš, Jo. Vydáváš naši dceru za kluka.


      Pošťačka byla náramně vstřícná. Když jsem se jí zeptal, jestli náhodou neví, kde bydlíš, dala mi adresu penzionu Mary Byrneové a poradila mi, ať si pospíším, jestli tě chci zastihnout. Mary se jí prý zmínila, že potřebuješ večer chytit let z Dublinu. To od ní bylo milé, viď, Jo? Že mi tak pomohla.


      „Haló?“ Na zaklepání na dveře nikdo nereaguje, a tak Max zkusí zaťukat na okno. Visí v něm záclona, ale i přes ni rozezná židle, stoly a komodu u zadní stěny.


      Vrátí se ke dveřím a chce na ně zaklepat znovu, ale vtom se otevřou. Dívá se na něj pobledlá šedesátnice. Pootevřela jen na úzkou škvíru, takže z ní nevidí nic než obličej.


      „Přejete si?“


      Max sáhne do zadní kapsy džín, ale pak se zarazí. Majitelka penzionu se na něj dívá nějak divně. Působí nervózně a vystrašeně. Možná ji před ním Jo varovala, a proto se schovává za dveřmi.


      „Ehm… dobrý den.“ Odkašle si. „Chtěl jsem se zeptat, jestli máte volné pokoje.“


      „Nemám,“ zavrtí žena hlavou.


      „Ale v okně visí cedule, že ano.“


      „Nemám. Zapomněla jsem ceduli vyměnit. Na shledanou.“


      „Počkejte!“ Max se opře do dveří, než mu je zabouchne před nosem. „Počkejte prosím, potřebuju si s vámi promluvit.“


      „Pusťte ty dveře, nebo zavolám policii. Říkám vám, že volné pokoje nemám.“


      „Já vím… a omlouvám se. Vím, že vás otravuju, ale jsem úplně zoufalý.“ Skousne si vnitřek rtu až do krve, aby mu vyhrkly slzy.


      Má to kýžený účinek. Mary přestane tlačit do dveří a výraz jí zjihne.


      „Proč jste zoufalý?“


      „Protože nemůžu najít manželku s dcerou.“ Dál se opírá o dveře a druhou rukou si sáhne do kapsy džín. Vytáhne fotku a ukáže ji Mary. „Neviděla jste je?“


      Když se Mary na snímek dívá, bedlivě si prohlíží její výraz. Když člověk pracuje devatenáct let jako novinář, naučí se rozumět řeči těla. A ženiny oči se přesně podle očekávání malinko rozšíří. Poznala je.


      „Bohužel ne,“ vrátí mu fotografii. „Nikdy jsem je neviděla.“


      Zajímavá reakce. Všichni ostatní, kterým fotografii ukázal, chtěli vědět víc. Proč jeho žena a dítě zmizely? Odkud je? Jak dlouho už o nich neví? Ale Mary Byrneová ne. Ta ho chce co nejrychleji vypakovat.


      „Na poště mi řekli, že se ubytovaly tady.“


      „Spletli se.“ Mary se mu významně zadívá na ruku položenou na dveřích. „A teď mě omluvte, mám moc práce.“


      „Ta žena je závislá na drogách. Věděla jste to, paní Byrneová?“ Když vysloví její jméno, Mary sebou cukne, ale Max nemá čas vysvětlovat, odkud ho zná. „Policie ji zatkla, protože schovávala drogy u nás doma. A je psychicky labilní. Je nemocná a nedokáže se o dceru postarat. Mám soudní příkaz, který svěřuje Elisu do péče mně. Chcete ho vidět?“ Sáhne do vnitřní kapsy bundy, ale Mary ho gestem zarazí.


      „Není třeba. Už jsem vám říkala, že tu ženu ani dítě neznám. Na shledanou.“


      „Prosím vás! Joanna je zdatná manipulátorka.“ Odmlčí se a snaží se rozluštit ženin výraz. Když vyslovil jméno Joanna, rozhodně trochu víc stiskla rty. „Představila se vám jinak, nemám pravdu? No tak vidíte. S takovou osobou máte co do činění. S manipulátorkou a lhářkou. Co vám napovídala? Že se dala na útěk, aby dceru ochránila? A přitom je to ona sama, kdo ji ohrožuje.“


      Čeká, že Mary něco řekne. Vidí na ní nerozhodnost. V podobné situaci už byl stokrát – svědkové zločinů váhali, jestli se s ním mají bavit. Chtěli někomu vylíčit, co vědí, přímo prahli svěřit se někomu chápavému – jenže novináři? Každý přece ví, že novinář vaše slova všemožně překroutí. A co když se jim pak zločinec nebo jeho rodina pomstí? Max pozná, kdy je někdo na vážkách. Kdy je potřeba ještě malinko ho postrčit, aby se rozpovídal. A právě v takové situaci se teď ocitl s Mary. Bude muset odkrýt karty.


      „Vím, kdo jste,“ pronese zjihlým hlasem a nasadí nejsoucitnější výraz ze svého repertoáru. „Vím, jaká tragédie vás postihla, a vaše ztráta mě moc a moc mrzí. Ani si neumím představit, co jste si vytrpěla. Když jsem zjistil, že se Jo ubytovala právě u vás, bylo mi z toho nanic. Ze všech míst si vybrala zrovna tohle…“ Zavrtí hlavou. „Asi je na tom ještě hůř, než jsem si myslel. Pokud tedy…,“ udělá dramatickou pauzu, „… pokud vás nevyhledala úmyslně. V tom případě je stejně nebezpečná jako její otec. A teď se ocitlo v ohrožení další dítě, moje dítě, a vy jste jediný člověk, který může zabránit neštěstí. Můžete mojí holčičce zachránit život.“


      Když pronáší poslední větu, sám se za sebe stydí. Je to strašně otřepaná fráze podobná těm, které uzavírají srdceryvné televizní spoty dobročinných organizací zachraňujících opuštěné psy a přepracované oslíky. Ty spoty jsou do posledního slova důkladně promyšlené, aby člověka chytily za srdce a přiměly sáhnout do peněženky.


      Max sklopí hlavu, sepne ruce a ztěžka polkne, jako by měl slzy na krajíčku. A vyčkává. Nechává svou promluvu zapůsobit. Mary teď určitě zápasí se svým svědomím. Možná má dokonce v očích slzy. Pět, čtyři, tři, dva…


      Dveře se zabouchnou.


      Co to má sakra znamenat?


      „Mary!“ Max na ně zabuší, pak se sehne a křikne do škvíry na dopisy: „Mary Byrneová, prosím vás! Musíte mi pomoct. Vím, že jsou tady u vás. Mary, moc vás prosím. Musíte se zachovat správně, jinak se podílíte na únosu dítěte.“


      Čeká, ale Mary neotvírá. Slyší jen zrychlený tlukot vlastního srdce, který mu v uších duní přímo ohlušivě.


      Hodí do dopisní škvíry svoji vizitku. „Tady je na mě telefon, paní Byrneová. Popřemýšlejte o tom, co jsem vám říkal, a zavolejte mi. Niamh jste nezachránila, ale Elisu zachránit můžete. Udělejte správnou věc. Vím, že jste dobrý člověk.“


      Pustí záklopku škvíry, napřímí se a rozhlédne se kolem. Před domem parkují dva vozy. Jednak ten jeho z půjčovny, jednak stříbrný Ford Fiesta. Nahlédne okénkem dovnitř a pátrá po jakémkoli náznaku, že je to Joino auto, ale nikde se nepovalují cédéčka ani láhev od dietní koly, na zadním sedadle není dětská sedačka, drobky, hračky, knížky ani hry. Jo si musela půjčit vůz, aby se sem z Rosslare dostala. Ale jela jen s Elisou, nebo ještě s někým dalším? Co když už je na cestě na letiště?


      Praští do střechy auta dlaní. Co teď? Podívá se z fordu na penzion a pak na svůj půjčený vůz. Může tady počkat, jestli se Jo do penzionu nevrátí, anebo může vyrazit na dublinské letiště a vyhlížet ji v odletové hale. Anebo…


      Počkat…


      Pospíší si zpátky ke dveřím penzionu a nakoukne dopisní škvírou dovnitř. V hale stojí stříbrný kočárek, zrovna jako ten Elisin.


      Max se usměje.


      Takže jsi ještě neodjela, Jo. Jsi pořád tady – buď zalezlá v penzionu, anebo někde ve vsi.


      Ať tak nebo tak, najdu tě. Nehnu se odtud, dokud tě nenajdu.

    

  



  
    
      63. kapitola


      Mary zpoza záclon pozoruje toho muže, jak nastupuje do červeného Vauxhallu Astra, a zmítá jí nerozhodnost. Když mu otevřela dveře, zděsila se. Bylo to, jako by se před ní zhmotnil výjev z fotoalba. V jednu chvíli se na ni ten muž usmíval z fotografie, navždy zmrazený v čase, a v příštím okamžiku stál na prahu a prosil ji, ať mu pomůže zachránit život jeho dítěte. Co to má všechno znamenat? Napřed zjistí, že zrzka Helen je ve skutečnosti blondýnka Joanna, pak objeví fotografii Brigid a Liama, a teď se tu vynoří tenhle chlap a vyhrožuje jí, obviňuje ji, že se podílí na únosu dítěte. Když zmínil, že Jo je Liamova dcera, měla pocit, jako by se jí základy vlastního domu drolily pod nohama a zdi se třásly. Všechno ji nabádalo, ať mu zabouchne dveře před nosem a někam se schová, dokud se kalamita nepřežene.


      Ale neudělala to. Stála ve dveřích a střežila svůj domov před tím člověkem, který měl slzy v očích a zoufalství v hlase. Chrlil ze sebe slova takovým tempem, že je nestíhala vstřebávat. Joanna je duševně labilní a závislá na drogách. Je manipulátorka a lhářka. Ohrožuje Elisu. Je dcera Liama O’Briena a je nebezpečná. Mary připadalo, že ten muž vyslovuje nahlas její nejčernější obavy, a málo, maličko chybělo, aby mu prozradila, že Jo s Elisou jsou na pláži. Jenže pak zmínil Niamh – naznačil, že by měla zachránit jeho dítě, protože selhala při záchraně svého vlastního – a její srdce i dveře se naráz zavřely.


      Jak se opovažuje vyrukovat na ni s tímhle, aby s ní manipuloval? Co on ví o její osobní tragédii? Co je mu po tom? Nevidí v ní lidskou bytost. Vidí v ní prostředek k dosažení cíle.


      Brigid Gallagherová znala opravdovou Mary. Seznámily se prvního dne na základní škole. Mary pochválila Brigid dlouhé černé copy. Brigid jí pochválila červenou mašli ve vlasech. To byl jejich úplně první hovor a tak začalo přátelství, které se táhlo přes celé dětství a dospívání až do doby, kdy jim bylo přes dvacet. Svěřovaly se jedna druhé se svými obavami a strachy, s prvními polibky, s vysněnou budoucností. Probíraly spolu, jakou by chtěly potkat spřízněnou duši, jaká jména by vybraly dětem, kde by chtěly pracovat. Jezdily spolu na prázdniny. A když Mary na tancovačce v Droghedě potkala Patricka a dospěla k závěru, že právě jeho by si chtěla vzít, Brigid se to od ní dozvěděla jako první. Tehdy to v jejich kamarádství poprvé zaskřípalo. Mary v prvních měsících omamné zamilovanosti trávila s Patrickem spoustu času a nejlepší kamarádku skoro nevídala. Brigid jí vyčetla, že se na ni vykašlala. Řekla jí, že je sice krásné najít lásku, ale že jí hrozí ztráta přátelství.


      „Já bych ti něco takového nikdy neudělala,“ prohlásila. „Abych se na tebe vykašlala kvůli chlapovi. Nebo kvůli čemukoli jinému. Když jsme byly malé, tak jsme si něco odpřisáhly, pamatuješ? Že zůstaneme nejlepší kamarádky až do smrti.“


      Tu noc Mary vůbec nespala, protože ji celou proplakala. Byla do Patricka po uši zamilovaná, ale musela uznat, že Brigid má pravdu, že jako kamarádka za nic nestojí. Příštího dne vytáhla Brigid na čaj. A taky zavolala Patrickovi a zeptala se ho, jestli nemá nějaké fajn kamarády, se kterými by mohl Brigid seznámit. Jenže než jí stačil kohokoli představit, potkala při venčení psa na pláži Liama. Mary se zpočátku moc nezamlouval. Připadal jí jako lehkomyslný flákač – o pět let starší chlap, co se potlouká od města k městu a hledá práci. Ale k Brigid se choval hezky. Byl k ní pozorný a hodně se spolu nasmáli.


      A pak odjel pracovat na stavbu do Anglie a Brigid zjistila, že je těhotná.


      Usedavě brečela. A Mary s ní. Být svobodnou matkou byla v Irsku sedmdesátých let nejhorší myslitelná hanba. Máma Brigid radila, ať odjede k příbuzným do Corku a porodí dítě v ústraní. Tvrdila, že jestli chce Brigid důstojný život, má dát dítě k adopci. Brigid do Corku odjela, ale dítě k adopci nedala. Krátce po porodu se vrátila do Clogherheadu s růžovým uzlíčkem v náručí a řekla rodičům, že jestli malou Joannu nepřijmou, odstěhuje se s ní tak daleko, že už ji nikdy neuvidí. Brigidin otec zuřil. Řval na ni, že si vyhrožování nenechá líbit, a už vůbec ne od vlastní dcery. Ale Brigidina máma ho utišila. Prohlásila, že jestli její dcera dokáže chodit po Clogherheadu s hrdě vztyčenou hlavou, tak ona taky. A běda komukoli, kdo by se je opovážil odsuzovat.


      Pochopitelně tomu neunikly. Šepotu, postranním pohledům, povytahování obočí. Někteří starší lidé přecházeli na druhou stranu ulice, když proti nim Brigid s kočárkem šla. Mary věděla, že Brigid v duchu spaluje stud a vztek, ale navenek na sobě nedávala nic znát. Nikdy. Kdykoli někoho míjela, hrdě zvedla bradu a popřála mu dobrý den.


      Nikdo nevěřil, že se Liam O’Brien v Clogherheadu ještě někdy ukáže, a nejmíň ze všech Mary, ale Brigid si stála na svém. Tvrdila, že až si Liam přečte dopis, ve kterém mu o dítěti napsala, vrátí se a vezme si ji za ženu. A on to vážně udělal. Navzdory očekávání se do Clogherheadu vrátil. Místní kněz je odmítl oddat, a tak odjeli do jiné farnosti a Liam v kostele Nejsvětějšího srdce Páně navlékl Brigid na prst snubní prsten. Mary na svatbě nebyla. Nebyl tam nikdo. Brigid říkala, že chápe, proč její rodiče nedorazili, ale Mary uměla dohlédnout pod stoický výraz v kamarádčině tváři. Bylo jí jasné, že to Brigid hluboko, přehluboko ranilo.


      Niamh přišla na svět šest let po Joanně. Brigid šla Mary na svatbě s Patrickem za družičku. Po obřadu jí pošeptala do ucha, že dneska v noci počne dítě, ale trvalo to déle. Mnohem déle. Pět let se Mary noc co noc modlila k Bohu, ať jí dá dítě. Až pak se jí přání konečně splnilo.


      Byla matkou dva úžasné roky. Byly to nejšťastnější roky jejího života. A pak ji Liam O’Brien o to štěstí připravil.


      Mary vstane tak prudce, že se jí zatočí hlava a před očima se jí roztančí černé tečky. Chytí se okenního parapetu, počká, až se rozplynou, a pak si pospíší ke dveřím. Rozrazí je a rozhlédne se ulicí, ale Joannin manžel už je i s červeným autem pryč. Domem protahuje průvan a Mary koutkem oka zahlédne, jak se na podlaze třepotá něco malého bílého. Sehne se a zvedne to. Je to vizitka.


      Max Blackmore, stojí na ní.


      Reportér


      Bristol News


      V rohu je telefonní číslo a e-mailová adresa.


      Čím déle se Mary na vizitku dívá, tím víc si láme hlavu. Co si má počít?

    

  



  
    
      64. kapitola


      Vítr mi bičuje vlasy. Zrzavé prameny se mi lepí k tvářím, nosu a krku. Když si je odhrnu, vzápětí je mám v obličeji zase. Elisa loví ve skalním jezírku síťkou a něco na mě volá, ale nerozumím jí, protože vítr odnáší slova pryč. Otřu si zvlhlé dlaně o džíny, ale ty mám vlhké taky. Ohlédnu se a čekám, že uvidím skaliska a širokou pláž. Ale jsou pryč. Když jsem se ohlížela naposled, bylo moře dobrých sto metrů daleko, ale teď už příliv pokročil natolik, že se vlny tříští o skály, na kterých si hrajeme. Když jsme na pláž přišly, byla mořská hladina klidná a skoro plochá a odráželo se od ní slunce. Teď se na nebi nakupily šedé mraky, moře zčernalo a je pruhované hřebínky vln.


      Šplouch! Do skály zničehonic narazí další vlna, a pořádnou silou. Jen tak tak stačím popadnout Elisu v podpaží a zvednout si ji do náruče. Vychrstnutá zpěněná voda nás těsně mine a pleskne o skálu necelý metr daleko. A hned za ní se žene další vlna, vyšší a tmavší. Musíme vypadnout. Hned.


      Spěchám přes mokrá skaliska k pevnině, do bezpečí, a cestou se podívám na hodinky. Příliv přece přichází až v poledne, a když jsem čas kontrolovala naposled, bylo teprve deset. A teď je…


      Deset.


      Jak to, že je pořád deset?


      Poklepu na skleněný kryt ciferníku.


      Ručičky se nehýbou.


      Ohlédnu se po moři a o skaliska se zrovna v tu chvíli roztříští další vlna, silněji než prve, a pokropí nás mořská voda. Elisa vyjekne a chytne se mě pevněji. Přitom jí z ruky vyklouzne síťka.


      „Síť!“ zařve mi do ucha a snaží se mi vykroutit. „Síť, mami!“


      Pro síťku se nesehnu, ale zastavím se. Srdce mi buší jako o závod. Kam teď? Doběhla jsem na konec skal, jenže přede mnou se tyčí vysoká kamenná zeď oddělující pláž od zeleného travnatého pruhu. Korunují ji ostré úštěpky kamene. V žádném případě ji nepřelezu. Abych se odtud dostala, budu muset po skalách doběhnout až ke kousíčku pláže na konci Main Road. Jakmile se ocitneme na silnici, budeme v bezpečí.


      Zase se dám do běhu, i když Elisa se pořád dožaduje ztracené síťky. Její křik proráží větrem a ohlušuje mě. Opatrně si hledám cestu přes skály. Cáká na ně vodní tříšť, takže jsou mokré a kloužou, a navíc mě tíží dcera v náručí. Podklouzne mi levá noha. Udržím rovnováhu jen díky tomu, že se prudce nakloním na druhou stranu, ale přitom si hnu pravým kolenem a málem se pode mnou podlomí. Při dalším kroku mě v něm pronikavě zabolí.


      „Mami!“ zařve mi Elisa do ucha. „Já se bojím!“


      Sevřu ji pevněji a přitisknu si ji k sobě celým tělem. Moře teď přímo běsní. Valí se k nám obrovské šedé vlny, vzdouvají se a tříští se o skály. Čím jsou blíž, tím jsou vyšší a rychlejší. Připadá mi, jako bychom se ocitly v tlamě obří příšery, která nás chce zaživa spolknout. „Neboj, držím tě. A už jsme skoro…“ Zvednu oči, protože mám pocit, že nás někdo sleduje.


      Na pláži za skalisky stojí Mary v tmavomodrém zimníku, kolem krku šátek s kašmírovým vzorem, na hlavě šedou pletenou čepici staženou přes uši. Dívá se na nás a mne si ruce v rukavicích. Přišla nás varovat před přílivem.


      „Mary!“ seskočím z poslední skály a ztěžka přistanu v písku. Nepodá mi ruku, aby mi pomohla vstát. Stojí úplně nehybně, dokonce i když jí vítr serve z krku šátek a zvedne ho do vzduchu. Elisa ho sleduje, jak nám víří a tancuje nad hlavou, než ho vítr odnese po pláži dál.


      „Mary?“ posunu si Elisu výš na bok. „Stalo se něco? Co se děje?“


      Zamrká, ale v očích má pořád nepřítomný skelný pohled a dívá se skrz mě.


      „No tak, Mary,“ vezmu ji za loket. „Musíme pryč. Přichází příliv. Musíme –“


      Vyškubne se mi a jediným plynulým pohybem mě popadne za zápěstí.


      „Mary?“ Pokouším se jí vyprostit, ale je překvapivě silná, a jelikož mi na druhé ruce sedí Elisa, nemám šanci osvobodit se, aniž bych dceru upustila. „Mary, to bolí. Pusťte mě, prosím vás.“


      „Kdo jste?“


      „Víte, kdo jsem.“


      „Vím, za koho se vydáváte.“ Vybafne to na mě a skelný pohled je rázem tentam.


      „Mary!“ Škubnu zápěstím, ale pořád mě drží pevně, takže mi až do ramene vystřelí bolest. Přitáhne si mě blíž. Oči má za zapršenými brýlemi tvrdé jako z oceli.


      „Vím o vás všechno možné, Joanno Blackmoreová. Vím, že máte manžela jménem Max. Vím, že jste mu sebrala Elisu. Vím, že jste narkomanka s psychickými problémy –“


      „To není pravda.“


      „Že ne? Máte v nočním stolku léků, že by to skolilo koně.“


      „Ty jsou na agorafobii a úzkost.“


      „Že by agorafobik trávil tolik času na pláži?“


      „Prosím vás,“ žadoním. Moře se sune blíž a blíž. Na souši už je jen uzoučký pruh skal a malý kousek pláže. „Vraťme se do penzionu. Všechno vám vysvětlím. Slibuju.“


      „Proč jste sem přijela, Joanno? Proč jste se ubytovala u mě?“


      „Protože mě svezl Sean a řekl mi, že máte volné pokoje.“


      „Zase lžete, Joanno? Slyšela jsem, že v tom jste přebornice.“


      „Netuším, co jste slyšela nebo četla v novinách, ale pletete se. Nejsem křivák, fakt ne. Jenom –“


      „Byla v tom zvědavost? Ta vás sem přivedla? Chtěla jste na vlastní oči vidět, jakou škodu váš otec napáchal?“


      Zmínka o otci mě zaskočí. O čem to mluví? V tlustém kabátě, přes který se ke mně tiskne Elisa, jsem se až doteď potila, ale najednou se do mě dá zimnice.


      „Že byste už zapomněla, Joanno? Vytěsnila jste to z paměti?“


      „Nevím, o čem mluvíte. Prosím vás, Mary…“ Snížím hlas. „Naháníte mi strach. A potřebuju dostat Elisu do bezpečí.“


      Maryiny oči jsou pořád stejně tvrdé. Prosbu mi asi odnesl od úst vítr. Anebo ji schválně ignoruje.


      „Byla jste v tom autě. Pamatujete se? V tátově bílém Fordu Escort. Byla jste s ním na fotbale. Seděla jste v autě s knížkou, limonádou a brambůrky, zatímco on se koukal na zápas. Dal si pár piv. Anebo spíš hodně piv. Vy se na to vážně nepamatujete, Joanno? Nepamatujete se, jak mu smrdělo z pusy, když se do auta konečně vrátil?“


      „Ne,“ vrtím hlavou, ale je to lež. Pamatuju si spoustu případů, kdy jsem na tátu čekala v autě, zatímco se bavil s kamarády. Pamatuju si, jak mě to nudilo. Jak jsem za tátou chodila a ptala se ho, jestli už pojedeme, a on mi vždycky řekl: „Už za chvilku.“ Jenže ta chvilka se táhla donekonečna, a když jsem dočetla knížku, nejednou jsem na zadním sedadle usnula. Pamatuju si, jak mě při probuzení vždycky zaskočilo, že venku není tma a že za volantem sedí táta a startuje. Kouříval cigarety John Player Special a ty páchly po celém autě.


      „Vzpomínáte si, jak rychle jezdil, Joanno? Šlapal na plyn a řezal zatáčky. Vzpomínáte si na to?“


      Mlčky přikývnu, protože promluvit se neodvažuju.


      „Ten den vás vezl na pláž za mámou a jejími kamarády, viďte? Měl zpoždění, a tak se hnal jako o závod. Vřítil se na Strand Street nejmíň osmdesátkou.“


      „Ne, Mary.“ Vyhrknou mi slzy. „Ne, Mary, prosím vás.“


      „Cítila jste, jak to trochu bouchlo, když se hnal po Main Road? Řekl vám, že to byla kočka?“


      Nechci to poslouchat. Nevydržím to. Celý život mi tvrdili, že můj táta byl lump, ale nevěřila jsem tomu. Odmítala jsem tomu věřit. Jak by mohl být špatný ten člověk, který mě vozil na ramenou, který mě vždycky rozesmál svými připitomělými vtipy, který mi za máminými zády dával pytlíky bonbónů? Padouši přece mají jizvy na obličeji a křivé zuby. Nemají jasně modré oči a husté světlé vlasy. Ano, občas z něj táhl alkohol a cigarety, nebral mě do parku a nebavil se se mnou, když se koukal na televizi, ale copak takoví nejsou všichni tátové? Když jsem dorostla do puberty, napadlo mě, že možná mámě zahýbal. Že se na ni vykašlal kvůli nějaké jiné ženské. Anebo, ještě hůř, že si s nějakou jinou ženskou pořídil dítě a byl z toho takový skandál, že se máma radši odstěhovala z Clogherheadu. Ale tohle by mě ani ve snu nenapadlo. Vím, co se Mary chystá říct. Je to nad slunce jasnější.


      „Byla to moje malá holčička, Joanno. Tvůj táta nepřejel kočku, ale moje dítě.“


      Po tvářích se mi řinou slzy. Položím Elise ruku na hlavu a přitisknu si její hřejivou tvářičku ke krku. Čepici s bambulí má úplně mokrou. Zavřu oči, ale v duchu ji pořád vidím – tu usměvavou holčičku z fotografie. Pořád cítím ten zatuchlý červený kabát. Můj táta ji zabil. Zabil dítě. Ještě skoro miminko. Byla v podobném věku jako teď Elisa. Snažím se ovládnout mučivou bolest, která se mi šíří hrudí, ale nejde to. Maryin utrápený hlas je nad moje síly a z hrdla se mi vydere přidušený vzlyk.


      „Manžel nejlepší kamarádky mi zabil dítě, Joanno. Vysadil vás na pláži, vrátil se domů a otevřel si pivo, jako by se nic nestalo. A Niamh zatím ležela polámaná a zakrvácená na silnici.“


      „Panebože, Mary. To jsem nevěděla. Přísahám, že jsem to nevěděla.“ Už mi nesvírá zápěstí tak pevně, ale nedokážu se přimět k tomu, abych se jí vysmekla. Ten velký prázdný dům, ten dětský pokojíček zachovalý jako památník, ta osamělost a smutek, které Mary obestírají jako těžký mrak – to všechno má na svědomí můj otec. Přejel její dítě a ani nezastavil. Co je to za člověka, který něco takového udělá? Co je to za netvora?


      „Mami?“ Elisa se na mě překvapeně dívá. „Mami, ty brečíš?“


      Sáhne mi na tvář rukou v palčáku a pak se podívá po Mary. „Mary brečí.“


      Natáhne ruku k Maryinu obličeji, ale Mary ucukne, jako by ji spálila. Sáhne si na krk, jako by hledala šátek a překvapilo ji, že ho nemá.


      „Mary,“ oslovím ji znova. „Přísahám, že jsem to nevěděla. Kdybych to věděla, nikdy bych se u vás neubytovala. Vůbec bych se do Clogherheadu nevracela. Strašně mě to mrzí, vážně. Já –“


      „Ale vaše máma to věděla, ne snad, Joanno? Byl její manžel. Jak by to mohla nevědět?“


      „Nevěděla. Určitě ne. Nenávidí Liama. Kdykoli jsem na něj zkoušela zavést řeč, čišelo jí to z očí. Tvrdila o něm, že je špatný člověk. Nařídila mi, že o něm v jejím domě nesmím mluvit.“


      Výraz v Maryiných očích se změní. Nenávist malinko pohasne. Chce mi věřit.


      „Mary,“ řeknu, když mi boty olízne mořská voda. „Už musíme jít!“


      Ale Mary nereaguje. Upřeně zírá na Elisu a podivně se přitom usmívá. Natáhne k ní ruce.


      „Dejte mi to dítě.“


      „Ne.“ O krok ucouvnu, ale nemám kam utéct. Mary mi odřízla přístup k silnici. Abych se odtud dostala, budu se muset prosmýknout kolem ní nebo ji odstrčit.


      „Dejte mi ji,“ zopakuje. „Málem jsem vám na to skočila, Joanno – na ty slzy a omluvy a řečičky o Brigid. Vážně jste tak vychytralá, jak říká váš manžel.“


      Projede mnou strach. „Max? Kdy jste mluvila s Maxem?“


      „Nemůžete ukrást dítě.“ Nakloní se a popadne Elisu za paži. „Nemůžete o něj připravit milujícího rodiče. Nedopustím, aby se to stalo znova.“


      „Ne, Mary.“ Ucuknu, ale Mary Elisu nepouští a ta vykřikne. „Max vám lhal. Je to lhář. To kvůli němu jsem na útěku. Musela jsem utéct, abych dceru ochránila.“


      „Nejste duševně v pořádku,“ pronese Mary tiše. „To máte společné s otcem. Jenom duševně narušený člověk dokáže ublížit dítěti a tvářit se, že se nic nestalo –“


      Zmlkne a ohlédne se po vrčení motoru. Po pláži se k nám řítí auto. Příliv už sahá tak vysoko, že mu zbývá jen uzoučký proužek písku. Od pneumatik mu cáká voda a bliká mu levý blinkr. Chce zahnout doleva na Main Road a my mu stojíme v cestě. Zareaguju instinktivně; popadnu Mary za předloktí a strhnu ji na skály, autu z cesty. Auto nás v plné rychlosti mine o pouhé centimetry a zahne k silnici.


      Mary na mě vytřeštěně zírá a lapá po dechu. Šplíchne na nás voda a Elisa zaječí. Do zad mě bolestivě tlačí zubatá skaliska. Málem nás přejel. Ten idiot nás málem všechny zabil.


      Vtom se do hukotu moře a větru zařízne kvílení brzd. Rozzáří se červená brzdová světla. Auto neodjelo po Main Road. Zastavilo napříč výjezdu, takže nám odřízlo únikovou cestu k silnici a uvěznilo nás na pláži.


      Řidičovy dveře se otevřou a ven vystoupí muž.


      Je to Max.

    

  



  
    
      65. kapitola


      „Ahoj, Jo.“ Můj manžel se zastaví u auta a založí si paže na hrudi. Má na sobě elegantní šedivou prošívanou bundu a hnědé polobotky, ale na tvářích mu raší strniště a pod očima se mu rýsují tmavé kruhy.


      Usmívá se. Po tom všem, co mi provedl. Co provedl své rodině. Elise.


      Usmívá se.


      A já jsem ochromená šokem a strachy. Dlouho jsem si myslela, že prchám před policií a Paulou, a přitom jsem se měla bát Maxe. Je to lhář, zloděj a podvodník. Ohrozil naši dceru a všechny přesvědčil, že pro ni největší hrozbu představuju já.


      „Pojď sem, broučku.“ Než stihnu zareagovat, Mary mi vyškubne Elisu a zamíří s ní k Maxovu autu. Ten se usměje od ucha k uchu a rozpřáhne náruč. Nespouští z Elisy oči.


      „Ne, Mary, ne!“


      Rozeběhnu se za ní, zabírám pažemi a předkláním se, abych se vypořádala s větrem. Ledový vzduch mě při každém nádechu pálí v plicích, každý krok v těžkém mokrém písku mě vyčerpává a připadá mi pomalý. Mám pocit, jako bych běžela hustým sirupem.


      Jsem oproti Mary skoro o třicet let mladší, jenže jí hraje do karet moment překvapení, takže dorazí k Maxovi první. Ten napřáhne ruce, aby mu Elisu předala. Zavadí konečky prstů o Elisin kabát. Připadá mi, jako bych se dívala na zpomalený záběr z hororu. Anebo se ocitla ve zlém snu, kde můžu běžet seberychleji, a stejně se nehnu z místa. Potřebuju mu zabránit, aby mi dceru sebral, ale je mi jasné, že to nestihnu. Max položí obě ruce Elise kolem pasu. Mary mu ji přistrkuje.


      „Ne!“ zařvu. „Ne!“


      Tentokrát mi vítr neurve slova od úst a Elisa se polekaně ohlédne.


      Ještě tři metry.


      Max spustí ruce z jejího pasu a podívá se po mně.


      Dva metry.


      Opře se Mary o rameno a odstrčí ji i s Elisou stranou.


      Metr.


      Paže mu vyletí vzhůru, aby se chránil, ale nestihne to a já mu v plné rychlosti vrazím oběma rukama do hrudi. Zakymácí se a narazí zády do zavřených dveří auta. Než se vzpamatuje, doběhnu k Mary, která stojí vzadu u kufru a marně se pokouší utišit vzlykající Elisu.


      „Dejte mi ji!“ Sáhnu po dceři, ale než se jí dotknu, Max mě zezadu popadne za kabát mezi lopatkami, takže se mi látka napne přes hruď. Smýkne mnou pryč od Elisy.


      „Pusť mě!“ Škubnu sebou doprava a pokusím se mu vrazit loket do žeber, ale ucukne. Oženu se po něm nohou a zasáhnu ho do kolene nebo do holeně, ale jím to ani nehne. Ovine mi paže kolem ramenou, přitáhne si mě blíž a přimáčkne si mě k hrudi.


      „Ne!“ Cuknu dozadu hlavou, ale jsem příliš blízko, takže náraz do jeho hrudi nemá žádnou razanci. Když se ho pokusím znovu kopnout, opře se o auto a zahákuje mi nohy kotníky. Jsem v pasti. Znehybnil mi celé tělo.


      „Zklidni se, Jo,“ sykne mi do ucha. „Elisa se na nás kouká a brečí. Děsíš ji.“


      „Já že ji děsím?“ Zkroutím krk, abych na něj aspoň trochu viděla. „Jsem její máma, Maxi. Miluje mě. Kdežto ty… ty…“


      „Dělám, co se dá, abych ji ochránil. Nejsi na tom dobře, Jo. Už dlouho jsi nemocná. Jenom se ti snažím pomoct.“


      „Tím, že mi sebereš dceru? Tím, že…“ Zbytek věty spolknu. Max netuší, že jsem zjistila, co provedl. Myslí si, že pořád ze všeho viním Paulu. Zatím mu nesmím prozradit, co vím. Je to jediná zbraň, kterou proti němu mám.


      Vtom oba strneme, protože se ozve kvílení. Elisa zoufale naříká.


      „To nic, broučku,“ chlácholí ji Max. „Táta je tady.“


      Propnu záda a povede se mi malinko pootočit hlavu. Mary pořád stojí u kufru auta a má co dělat, aby vzpouzející se Elisu udržela v náručí. Elisa má rudý, opuchlý obličejík a vlásky se jí lepí k hlavě.


      „Mami!“ Úporně se ke mně natahuje oběma rukama.


      „Potřebuje mě, Maxi,“ řeknu. „Koukni se na ni. Pusť mě, prosím tě.“


      „To nic, Li-Li,“ pronese Max konejšivě. „Všechno je v pohodě. Máma s tátou se jenom trošku objali. Že jo, mami?“ Stiskne mě takovou silou, že skoro nemůžu dýchat, ale kvůli dceři se přinutím k úsměvu.


      Mary se setká s mým pohledem.


      „Pomozte mi,“ naznačím pohybem rtů, ale odvrátí se.


      „Dost bylo povídání,“ prohlásí Max. „Mary, byla byste tak hodná a posadila Elisu do sedačky v autě?“


      „Ne.“ Ohnu kolena a zkusím se Maxovi vysmeknout, ale sevře mi ramena ještě pevněji.


      Mary Elisu rukou v rukavici něžně pohladí po tváři, ale ta vztekle ucukne a dál se mě dovolává.


      „Do sedačky, prosím vás,“ zopakuje Max.


      Mary přejede pohledem od Elisy k Maxovi a pak k autu. Na mě se nepodívá.


      „Mary, nedělejte to! Prosím!“


      Max se přiškrceně zasměje. „Pamatujete si, co jsem vám o Jo povídal? Jaká je manipulátorka? Jak lže, až se jí od pusy práší? Ublížila Elise. Proto ji hledá policie.“


      „To není pravda! Víte, že bych Elise neublížila. Viděla jste nás pohromadě, Mary. Víte, že mě má hrozně ráda. Tohle všechno… já za to nemůžu. Stejně jako vy nemůžete za to, co se stalo Niamh. Vím, že si dáváte za vinu, že jste ty dveře nezavřela, ale to nesmíte. Nemohla jste tušit, co se stane. Prostě nemohla. To, co Liam provedl, je neodpustitelné. Nenávidím ho za to. A vy nenávidíte mě. To chápu, ale prosím, prosím, Elisa neudělala nic špatného. Je v tom nevinně.“


      Mary nehne ani brvou.


      „Je to nevinná malá holčička,“ křiknu. „Stejně jako byla Niamh. Jestli ji předáte Maxovi, ublíží jí. Je nebezpečný. Prosím vás, Mary, hrozně moc vás prosím! Můžete to zarazit. Prosím!“


      „No tak, Mary,“ řekne Max. „Posaďte Elisu dozadu do auta.“


      Mary se nehýbá z místa. Kabát se jí lepí k tělu a světlé vlasy k hlavě. Vlny dorážejí na břeh už jen kousíček od nás. Proč Mary nic neříká? Proč mi nepomůže? Přece Maxovým řečem nevěří.


      „Mary,“ osloví ji Max, „Jo není jako vy. Není dobrá máma. Podívejte se, co Elise provedla s vlasy. Příšerně jí je ošmikala. Jak může máma něco takového udělat? Vy byste to neudělala, že ne? Vy byste dítěti takovou hanebnost neprovedla.“


      Je mi jasné, že by se na Mary nejradši rozeřval, ať strčí Elisu do auta, ale ovládá se. Čekal, že ho Mary okamžitě poslechne, ne že bude stát jako zkamenělá, a teď se bojí, aby neprovedla nějakou pitomost.


      „V jednom ale má Jo pravdu,“ pokračuje. „Elisa je nevinná. Je to nevinná malá holčička a nezaslouží si takovýhle život. Aby se musela převlékat za kluka a nevěděla, kde bude další den bydlet. Potřebuje domov. Jistotu. Bezpečí. A já jí to můžu dát, Mary. Postarám se o ni. Dám jí všechno, co potřebuje.“


      Zatímco mluví, pomalu, pomaloučku ohnu pravou paži, sáhnu si do kapsy a nahmátnu prsty v rukavici mobil. Co nejopatrněji a co nejmíň nápadně ho z kapsy vytáhnu. Přejedu palcem přes displej a nahmatám klávesy. 1… 2… 3…


      Sjedu palcem níž. 6.


      Ještě níž. 9.


      V Británii má tísňová linka číslo 999, ale netuším, jestli je v Irsku stejné. Můžu to zkusit. Můžu devítku třikrát stisknout a zakřičet, že potřebuju pomoc na clogherheadské pláži, jenže Max mě uslyší. Popadne Elisu a zmizí, než se sem policie dostane. A bude po všem. Odveze ji zpátky do Británie. Pokud se vypravím za nimi, policie mě zatkne za únos dítěte. Budu ráda, jestli ji vůbec ještě někdy uvidím.


      „Mary,“ řeknu, „poslouchejte mě, prosím. To, co vám Max vykládá, jsou bohapusté lži. Nejsem špatná máma. To on zařídil, abych tak vypadala. Narafičil k nám domů drogy a zavolal na policii, že patří mně. Zatkli mě a ohlásili to sociálce. Max před návštěvou sociální pracovnice nadělal v domě spoušť, aby to vypadalo, že se o Elisu nedovedu postarat. A pak… pak se jednou v noci vplížil domů a uložil peníze, které předtím ukradl, do krabice s památkami na moje děťátko. Na Henryho. Na chlapečka, kterého jsem nosila v břiše před Elisou. Umřel v pátém měsíci těhotenství. V té truhle schraňuju upomínky, které mají nevyčíslitelnou hodnotu, ale Maxovi je to fuk. Klidně zneuctil Henryho památku a nacpal špinavé prachy na ty jediné věci, které mi ho –“


      „Udělal jsem to pro Elisu,“ procedí Max skrz zaťaté zuby.


      „Ukradls je! Proto po mně Paula vyrukovala. Proto mi vyhrožovala. Všechny jsi nás ohrozil, a proč? Pro deset tisíc liber, které jsi ukradl lichváři. A to se považuješ za dobrého tátu?“


      „Chci, aby se měla dobře.“


      „Vždyť se měla!“


      „Fakt? Fakt si to myslíš, Jo? Když někdo celé dny i noci trčí zavřený doma, pokládáš to za dobrý život? Zdrogovat se prášky proti bolesti a zapomenout ji ve školce, počůranou a ubrečenou, pokládáš za dobrý život?“


      „Snažila jsem se dát dohromady. Kdybys se mnou měl trochu větší trpělivost –“


      „Tak co? Co by se stalo? Frnkla bys mi i s dcerou do Chesteru, to by se stalo. Vyhrožovalas mi, že ji už nikdy neuvidím!“ Řve mi do obličeje, až mě poprská. Je to zase jako ta hádka v obýváku. Elisa brečí, srdce mi tluče tak zběsile, že se mi z toho dělá špatně a celá se třesu, ale nemůžu přestat. Nemůžu couvnout. Prostě nemůžu. Nenechám se od něj zastrašit.


      „Proto jsi doma schoval ty drogy, že jo? Abys mi zabránil odstěhovat se do Chesteru. Abys mi dal za vyučenou. O to ti šlo, viď? Chtěls zase mít všechno pod kontrolou. Že jo? Že je to tak, Maxi?“


      „Jo,“ odsekne. „To si piš. A zabralo to, co? Protože komu jsi zavolala? Mně. Koho jsi prosila, ať přespí na gauči, aby ses cítila v bezpečí? Mě. Byla jsi hotová troska, Jo. Pořád jsi. Jsi nespolehlivá a nervově labilní slaboška. Když jsem nebyl po ruce, musela ses doprošovat kamarádky, aby u tebe přespala.“


      „A proč jsem se asi bála? Protože jsi před návštěvou ze sociálky obrátil dům vzhůru nohama a rozházel po něm odpadky. A udělala jsem dobře, že jsem Helen poprosila, aby u mě přespala. Protože ses k nám vloupal a ublížil jsi Elise.“


      „Neublížil jsem jí! Chytil jsem ji, aby nespadla z postýlky!“


      „Byla samá modřina, Maxi.“


      Vrtí hlavou. „Tohle mi nepřišiješ, Jo. Sotva jsem se jí dotkl. Oba víme, žes jí ublížila ty. Proč by ses jinak dala na útěk, místo abys ji v nemocnici předala týmu pro nouzové situace?“


      „Jdu na policii,“ Mary vykročí od kufru auta, Elisu vede za ruku. Auto ale blokuje průchod na Main Road; aby dostala Elisu do bezpečí, bude ji muset zvednout na kapotu a sama vůz taky přelézt. „Ať rozhodnou, u koho má to dítě být.“


      „Ne!“ Max mě odstrčí takovou silou, že se rozplácnu v písku. Když se drápu na nohy, narazí do mě vlna.


      „Stůjte!“ Max popadne Mary za rameno.


      Otočí se k němu a Elisu schová za sebe. „Nesahejte na mě.“


      „Paní Byrneová…“ Zavrtí hlavou. „Chci jenom svoji dceru. Nic jiného.“


      „Nedostanete ji. Jestli máte rozum, tak nasednete do auta a uvolníte nám cestu.“


      „Bez Elisy nikam nejedu.“ Z hlasu mu čiší varování. Zezadu se k němu plížím, našlapuju zlehka, abych ho na sebe neupozornila.


      Mary ke mně zalétne pohledem a nenápadně mi očima naznačí, ať zůstanu stát. Pak si sáhne do levé kapsy kabátu a vyloví mobil. Pravou rukou vytáhne Elisu zpoza svých zad na stranu.


      „Dobrý den, mluvím s–“


      „Dejte mi ten telefon,“ poručí Max.


      „Prosím vás, rychle sem přijeďte. Jsme na clogherhead–“


      Vzduchem se mihne šedá barva, jak se Max rozmáchne pravou rukou. Mary uskočí stranou, mimo jeho dosah, ale zakopne přitom o kámen a upadne do písku. Max se vrhne k její natažené ruce s mobilem, Mary ucukne a pokouší se telefon ubránit. Vrhnu se k Maxovi a chytím ho zezadu za bundu, ale než ho od Mary můžu odtáhnout, ta na mě křikne: „Popadněte Elisu, Jo! Popadněte ji a běžte!“
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      „Drž se, Eliso!“ křičím. „Drž se a nepouštěj!“


      Moje dcera vystrašeně křičí, drží se mě nohama kolem pasu jako klíště a zatíná mi nehty do krku. Nesu ji na břiše, jako opice nosí mláďata, jednou rukou ji přidržuju a druhou si pomáhám na skalisko. Mezi mořem a zdí teď zbývá skal sotva metr. Mám pár minut, pokud vůbec, abych se přes zeď vydrápala, než se k ní dostane voda a přelije se na druhou stranu. Měla jsem na vybranou buď tohle, nebo se rozeběhnout po pláži, nebo přelézt přes kapotu auta na silnici. Jenže když jsem si zvedala Elisu do náruče, Max už se drápal na nohy.


      Teď ho slyším za sebou, jak ztěžka funí a nadává, protože mu to klouže. Je rychlejší než já, mnohem rychlejší, ale mně se v teniskách běží po kluzké mokré skále líp než jemu v polobotkách. A navíc už jsem tu s Elisou několikrát byla, takže vím, kam stoupnout a kde musím přeskočit puklinu, protože je příliš hluboká.


      „Mami!“ vyjekne Elisa, když se o skály roztříští vlna a pokropí nás. Slaná voda je jako led, až mi to vyrazí dech, ale nezastavím se. Moře je tak blízko, že by stačila jedna pořádná vlna, aby nás ze skal smetla a vtáhla pod hladinu.


      Posunu si dceru v náruči a levou rukou se chytím zdi oddělující moře od suché země. Je skoro dva metry vysoká a kameny jsou mokré. Kdybych se ji v tomhle místě pokusila přelézt, tak určitě spadnu a navíc by se mi nepovedlo Elisu bezpečně přenést přes ostré kameny nahoře. O kus dál, odhadem nějakých padesát metrů, je ale zeď nižší, sotva metr a půl. Jestli se tam dostanu, tak přes ni snad zvládnu Elisu přehodit. Tráva na druhé straně by měla její dopad změkčit. Co bude se mnou, je mi fuk. Jenom chci dostat dceru do bezpečí.


      „Stůj, Jo!“ řve na mě Max. „Stůj!“


      Jeho křik přehluší i kvílení větru a burácení moře. Ohlédnu se, jak daleko ode mě je.


      Do háje.


      Dohání nás.


      Sundal si boty i ponožky a žene se za námi bos; s pohledem upřeným pod nohy přeskakuje ze skály na skálu. Vycítí, že se na něj dívám, a přestože už má nakročeno k dalšímu přeskoku, zarazí se a vzhlédne.


      Chlad, který mu čiší z očí, mi vezme dech. Ten to nikdy nevzdá. I když se dostanu za zeď, bude mě pronásledovat dál. I když se vydám zpátky do Anglie, budu ho mít v patách. Na každém kroku mě bude pomlouvat, šířit lži a štvát proti mně ostatní. I když se s Elisou někam schovám, budu se muset celý život ohlížet přes rameno a přemítat, kolik mi zbývá času, než nás najde.


      Otočím se a zase se chci dát do běhu, jenže vtom se ke skalám přihrne další vlna. Zvedá se pořád výš a výš, klene se nad námi jako duha, téměř jako ve zpomaleném filmu. Nestihnu utéct ani zařvat. Nestihnu se pomodlit ani zajíknout, protože stejně rychle, jako se čas zpomalil, zase zrychlí. Na okamžik se rozhostí ticho, na pouhou vteřinu, a vzápětí nás vlna zavalí a podrazí mi nohy.


      Když se ocitnete pod hladinou, tak už moře neburácí. Hučí hlubokým basbarytonem, který vás zcela pohltí a doráží vám na tělo, hlavu a ušní bubínky. Vznáším se, jako bych nic nevážila, a na zlomek vteřiny – na dobu kratší než úder srdce – mě opanuje podivný klid. Je po všem. Prohrála jsem. Umřu a nic s tím nesvedu. Pak mě rozbolí plíce a ucítím, jak se mi něco zmítá v náruči. Elisa! Otevřu oči a spatřím… nespatřím nic. Jen hustou tmavohnědou clonu mořské vody. Cítím, jak se proud snaží Elisy zmocnit a vyrvat mi ji. Stisknu ji pevněji, ale stejně mi vyklouzává. Zuřivě kolem sebe kopu. Plíce mám v jednom ohni. Potřebuju se nadechnout. Potřebuju se dostat nad hladinu. Ale kterým směrem to je? Nic nevidím. Všude kolem je tmavá převalující se voda. Nutkání otevřít ústa a nasát ji do plic je čím dál silnější. Utopíme se.


      Nezvládnu to. Už nedokážu zadržovat dech. Nedokážu bojovat. Nezlob se, Eliso. Hrozně mě to mrzí. Slibovala jsem ti, že se mnou budeš v bezpečí, jenže jsem selhala. Je mi to moc líto. Musím se nadechnout. Musím –


      Bum! Stejně rychle jako nás vlna smetla, nás odhodí na skálu a stáhne se zpátky do moře.


      Levým ramenem mi projede prudká bolest, jako by se mi do něj zabodla dýka. Ale není to bolest, co mě přiměje ke zděšenému výkřiku. Dcera mi ochable spočívá na hrudi. Oči má zavřené. Rty promodralé.


      „Eliso!“ zatřesu jí. „ELISO!“


      Nehýbá se. Nijak nereaguje.


      „Eliso!“ třesu jí dál. Pleť má popelavou a na omak mrtvolně studenou. „Eliso! Otevři oči!“


      Pořád nic.


      „Eliso…“ Nemůžu se skoro ani hnout, ale povede se mi překulit ji na bok a bouchnout ji do zad. Nesmí umřít. Prostě nesmí.


      „Eliso!“ bouchnu ji znova.


      Zakašle. Je to sotva slyšet, ale kašel to je.


      „Eliso!“


      Zase zakašle a začne sebou zmítat; mává rukama a škube sebou jako loutka. Pravou rukou narazí do skály a vyjekne bolestí. Nemám čas ji utěšovat. Valí se k nám další vlna, ještě větší a nebezpečnější než ta předchozí. Jestli nás smete, tak to nepřežijeme. Musím se rozhodnout – buď s Elisou umřeme, nebo ji dám Maxovi a budu se modlit, aby jí už znova neublížil. To jí nemůžu udělat. Nemůžu ji nechat trpět. Jenže co mi zbývá? Když to neudělám, odsoudím ji k smrti. Sáhnu si do kapsy, ale mobil už tam nemám, spolklo ho moře. Zavřu oči. Prosím, modlím se v duchu, ať se ten hovor na pláži spojil. Když oči zase otevřu, zařvu na manžela.


      „Maxi, vezmi Elisu. Rychle! Dělej, Maxi!“


      Najednou je vedle nás, celý zmáčený a bledý ve tváři. Natáhne se pro Elisu a já ji z posledních zbytků sil vezmu kolem pasu, nadzvednu ze sebe a podám mu ji. Jen chci, aby byla v bezpečí. O nic jiného mi nikdy nešlo.


      Max si ji přitiskne k hrudi. Když se podívá na moře, očima mu prokmitne strach.


      „Řítí se to sem,“ křikne a rozeběhne se pryč, až mu bosé nohy podkluzují. „Dostanu ji přes zeď a pak se pro tebe vrátím. Slibuju.“


      Pokouším se vyškrábat do sedu, ale levou paži mám ochablou a nepoužitelnou a nemůžu s ní ani hnout. Přetočím se na levý bok, až mi přitom celým tělem projede bolest, opřu se o skálu pravičkou a zvednu se do sedu. Max už je s Elisou u zdi. Zvedá ji přes ostré kameny na vrcholu. Neslyším, jestli při dopadu na zem vykřikla. Neslyším nic než burácení moře a ohlušivý tlukot vlastního srdce. Překulím se na kolena a lezu pryč od moře, i když levou rukou vůbec nevládnu. Potřebuju se dostat ke zdi, než sem vlna dorazí.


      „Maxi!“ zařvu, když se oběma rukama chytá špičatých kamenů nahoře. Povyskočí a jednou nohou se zapře o zeď. „Pomoz mi, Maxi!“


      Ohlédne se.


      „Maxi!“ natáhnu k němu pravou ruku. „Pomoz mi!“


      Zjihnou mu rysy. Určitě se pro mě vrátí a pomůže mi. Vždyť mi to slíbil. Chce mít Elisu u sebe, ale nenechá mě tu umřít.


      „Maxi!“ zavolám na něj zase. „Prosím tě! Elisa mě potřebuje!“


      Citlivost mu z očí vyprchá a odvrátí se ode mě. A vzápětí je pryč, přehoupne se přes zeď a seskočí na druhou stranu.


      Šel zkontrolovat Elisu, přesvědčuju se, když se otáčím, abych se podívala, jak daleko je další vlna. Vrátí se pro mě. Jenže vlna už se nade mnou zvedá jako obří šedivá kosa. Zavřu oči a čekám, až dopadne.
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      Když letadlo dosedne na zem, Maxem to na sedadle malinko hodí. Zvesela se usměje na dceru vedle sebe, ale necítí úlevu, nýbrž strach. Od chvíle, kdy dceru zachránil, uběhlo už skoro osmačtyřicet hodin, ale v duchu pořád vidí Joinu tvář. Když spustil Elisu přes zeď, ohlédl se v domnění, že Jo spatří, jak se sápe za ním. Nečekal, že ji uvidí zhroucenou na skalách, jak na něj upírá zoufalý pohled a z očí jí čiší strach. Byl vnitřně rozpolcený. Elisa ležela za zdí v trávě a vyděšeně brečela. Byla v bezpečí. Kdežto Jo ne. Řítila se k ní obrovská šedá vlna a každým zlomkem vteřiny narůstala. Mohl se k Jo vrhnout. Mohl k ní po mokrých skalách doklouzat a doklopýtat a odtáhnout ji do bezpečí. Ale kdyby to nestihl dost rychle, moře by je pohltilo oba. A Elisa by přišla o oba rodiče naráz; půl roku před třetími narozeninami by osiřela.


      Když na něj Jo zakřičela, ať jí pomůže, zježily se mu chlupy na krku. Bála se smrti. Viděl to na ní.


      „Pomoz mi!“ křičela a natahovala k němu ruku. „Pomoz mi, Maxi!“


      Ale už bylo pozdě. Než se rozhodl, vlna se nad ní zvedla jako zeď. Ani neměl čas slíbit jí, že se o Elisu dobře postará. Stihl se jen přehoupnout přes zeď.


      Jakmile dopadl na zem, popadl dceru do náruče a dal se do běhu. Sprintoval podél zdi zpátky k autu. Zpola čekal, že uvidí Mary Byrneovou rozplácnutou v písku, kde ji nechal, ale už zmizela. Moře olizovalo pneumatiky vozu, a tak naskočil dovnitř, posadil Elisu na sedadlo spolujezdce, zapnul jí bezpečnostní pás a vyrazil pryč. Když se řítil po Main Road, slyšel kvílet policejní sirény, ale modré majáčky se za ním nehnaly a na silnici z Clogherheadu nebyly zátarasy. Bez zastavení dojel až do Dublinu a tam se s Elisou ubytoval v prvním hotelu, na který narazil.


      Nečekal, že se mu povede odletět hned příštího rána. Když se na dublinském letišti blížil k pasové kontrole, na čele mu vyrážel pot a košile se mu lepila k zádům. Bál se, že jeho pas anebo ten náhradní, který nechal vyrobit pro Elisu, spustí poplach a že mu každou chvíli přistane na rameni těžká ruka. Ale nestalo se. Muž za přepážkou si ho dlouze prohlédl, pak sjel pohledem k Elise a nakonec jim oběma pokynul, ať projdou.


      A tak je teď tady, prochází s dcerou v náručí bristolským letištěm. Pouhých pár set metrů ho dělí od svobody. Škoda že kromě dcery neveze domů i deset tisíc liber. Bůhví, co se s těmi penězi stane. Ale aspoň že je Elisa v bezpečí. To je ze všeho nejdůležitější. Vymyslí, jak setřást Paulu. Třeba prodá dům a přestěhuje se někam na sever. Mohl by si pořídit bydlení v Tynemouthu nebo Whitley Bay a dojíždět za prací do Newcastlu. Elise by se bydlení u moře určitě líbilo.


      V mysli se mu zase vynoří Joina tvář v okamžiku, kdy se přes ni přelévala vlna, ale vytěsní ji. Stejně jako vytěsňuje pomyšlení na rozhovor s Elisou, až se ho zeptá, kam se máma poděla.


      Jo byla nemocná, přesvědčuje se, když prochází zelenými dveřmi s nápisem Nic k proclení. A byla na tom čím dál hůř. I kdyby neumřela, soud by jí nejspíš jakýkoli styk s dcerou zakázal. Vždyť se dala na útěk, místo aby ji odvezla do nemocnice. To považoval za jasný důkaz viny. A ještě z toho obviňovala jeho! Bylo k neuvěření, jakému sebeklamu až do konce podléhala.


      Už je skoro u východu. U stolu napravo stojí dva celníci. Má jim dát najevo, že je bere na vědomí, anebo je má radši ignorovat? Ignorovat, rozhodne se. Paže už ho bolí, jak nese Elisu přes celý letištní terminál, ale neposune si ji do pohodlnější polohy. Nechce upoutat pozornost. Chce odtud vypadnout, vyzvednout si na parkovišti auto a odjet domů. Už v duchu vidí dceřin nadšený výraz, až spatří všechny ty úžasné nové hračky, co jí nakoupil, a –


      „Pan Maxwell Blackmore?“ Vynoří se před ním dva uniformovaní muži a blondýna v kostýmu a zastoupí mu cestu k východu.


      Max ztuhne a má co dělat, aby ovládl dech. Jdou mu oznámit, že je Jo mrtvá. To je všechno. Nemá proč panikařit. Nemá proč se dát na útěk.


      „Pan Maxwell Blackmore?“ zopakuje ta žena.


      Tentokrát přikývne a jeden z policistů mu rázně položí ruku na paži.
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      „Eliso!“ Probudím se leknutím a ruce mi vyletí vzhůru. Prohmatávám vzduch, ale ne a ne popadnout dceru za červený kabát; vzdaluje se mi. Plíce mě pálí, v uších mi zvoní a ruce se mi míhají před obličejem jako rozmazané bledé šmouhy. Už nevydržím zadržovat dech. Nutkání nadechnout se je příliš silné.


      „Dýchejte, Jo, dýchejte,“ vynoří se vedle mě tmavovlasá žena se silným polským přízvukem. Váhavě se dotkne mého ramene. Překulím se, abych ji odstrčila, a přitom mi projede bokem mučivá bolest.


      „Jste v nemocnici, Jo. Pamatujete? Máte polámaná žebra a vážné pohmožděniny. Jestli vás to bolí, můžu vám podat léky.“


      „Moje dcera!“ Pokouším se vydrápat do sedu, ale bolest je k nevydržení. „Kde je moje dcera?“


      „Klid, Jo, všechno je v pořádku.“


      „Ne, není.“ Chytím sestru za zápěstí. „Nic není v pořádku. Potřebuju vědět, kde je moje dcera. Sebral mi ji manžel! Byli jsme na pláži v Clogherheadu a –“


      Sestra se mi vykroutí. „Někoho sem za vámi pošlu. Zbytečně se nehýbejte. Potřebujete klid.“


      Když zatáhne závěs kolem mojí postele, lehnu si na záda a zírám na nabílený strop. Držím se postranic postele, po tvářích mi stékají slzy a kapou na krk. V hrudi jako bych pod polámanými žebry měla dutinu. Když se nade mnou zvedla vlna, myslela jsem, že umřu. Zavřela jsem oči, stočila se do klubíčka, zhluboka jsem se nadechla a modlila se, ať je rychle po všem. Když jsem byla mladší, tak jsem se smrti bála. Měla jsem strach z neznáma. Přijdu do nebe a potkám se tam s Ježíšem, jak do mě hustila máma? Anebo to bude spíš, jako když se cvakne vypínačem a navěky se rozhostí tma, jak mi vykládal někdo na dětském hřišti? Ale když jsem čekala, až mě moře připraví o poslední zbytky dechu, nebála jsem se o sebe, ale o svou dceru. Nesnesla jsem pomyšlení na to, jak jí zesmutní tvářička, až bude čelit žalu, který ani pořádně nechápe. Na její pláč. Zmatek. A nakonec nevyhnutelné pochopení, že ať bude mámu volat sebevíc, ta už se nevrátí.


      A tak jsem zabojovala. Když mě moře nadzvedlo a mrštilo mnou o skály, poručila jsem si nepanikařit. Jestli zpanikařím, dojde mi vzduch. Vdechnu mořskou vodu. Utopím se. Ale nebylo snadné zachovat klid, když mě skály sekaly do paží, do nohou, do obličeje a do hlavy, plíce jsem měla v jednom ohni a všechno ve mně bažilo otevřít ústa a nadechnout se. Čekala jsem a čekala, až se konečně vynořím hlavou nad vodu, a jakmile se tak stalo, nasála jsem ledový vzduch a vzápětí mě moře zase stáhlo pod hladinu. Stahovalo mě níž a níž, převracelo mě, házelo mnou a smýkalo. A pak mi dopřálo další nádech. A zase mě stáhlo dolů. Připadalo mi, že se ten mučivý cyklus opakuje donekonečna, cítila jsem, jak slábnu a jak mi chlad proniká až do morku kostí. A pak mě něco popadlo za kabát. Myslela jsem, že je to mořský proud, mrskala jsem rukama a nohama a vzpouzela se. Ale táhlo mě to vzhůru, výš a výš, oči mě pálily, sípala jsem, a pak jsem celá promáčená a těžká jako kus olova bezvládně dopadla na dno záchranného člunu a klouzala po něm jako leklá ryba. Uviděla jsem nějakého muže, jak se na mě dívá a říká mi, ať dýchám. A pak celý svět zčernal.


      „Jo?“ ozve se starostlivě polská sestra a zase roztahuje závěs. Neohlédnu se po ní. Je mi jasné, že ke mně nevede dceru. Ta v nemocnici není. Vůbec není v Irsku. Je nenávratně pryč.


      „To jsem já, Mary.“


      Pomalu natočím hlavu doleva a uvidím, jak si moje domácí přitahuje židli. Při dosednutí sykne bolestí a mně zatrne u srdce při pohledu na napuchlou a zarudlou bouli na jejím čele, která připomíná klobouček houby, a na černofialové modřiny kolem pravého oka. Ani ho nemůže pořádně otevřít.


      „Mary?“ Po tváři mi steče slza. „Hrozně mě to mrzí.“


      „Ne, ne.“ Vezme mě za ruku a stiskne ji. Nebráním se. Nemám na to sílu.


      „Uhodil vás.“


      „Ne,“ zavrtí hlavou a zkřiví tvář bolestí. „Když se mi pokusil sebrat mobil, praštila jsem se o kámen.“


      „Neměla jsem utéct. Měla jsem se ujistit, že jste –“


      „Ne.“ Stiskne mi ruku pevněji. „Zachovala jste se správně, Joanno. Snažila jste se chránit dceru.“


      „Ale nechala jsem vás tam. Nechala jsem vás na pláži. Mohla jste…“ Sevře se mi hrdlo a konec věty ze sebe nevymáčknu. Mary se mohla utopit. A Elisa taky. Riskovala jsem životy všech kolem, protože jsem za každou cenu chtěla zůstat pohromadě s dcerou. Vůbec jsem neměla odjíždět z Bristolu. Měla jsem dceru odvézt do nemocnice. Měla jsem se s Maxem střetnout u soudu. Namlouvala jsem si, že Elisa bude v Clogherheadu v bezpečí, ale ve skutečnosti jsem se chtěla dostat do bezpečí sama. Nedělala jsem, co bylo nejlepší pro ni. Dělala jsem, co bylo nejlepší pro mě.


      „Proč jste mi pomohla?“ zeptám se šeptem. „Myslela jsem, že chcete Elisu předat Maxovi.“


      „Málem jsem to udělala,“ odvětí Mary tiše. „Chtěla jsem věřit všem těm špinavostem, co mi o vás navykládal. Chtěla jsem věřit, že dcera Liama O’Briena je stejně špatná jako její otec. Připadalo mi to jako pomsta, víte? Pomsta za to, co se stalo Niamh. Připravil mě o dítě, tak já potrestám to jeho. Když jsem na pláži držela Elisu v náručí, bylo mi fuk, co je správné a co špatné, nemyslela jsem na odpuštění ani na církev. Chtěla jsem, abyste trpěla stejně, jako jsem trpěla já. Chtěla jsem, abyste poznala, jak to bolí, když ztratíte dítě. Chtěla jsem, abyste se do konce života trápila jako já.“


      Zamračí se a sklopí hlavu, aby se mi nemusela dívat do očí. „Nejsem na to pyšná… Nejsem pyšná, jak jsem si v tu chvíli počínala, jenže ten vztek, co jsem nosila v srdci… ta bolest, která mě zachvátila, když jsem ve vašem pokoji našla tu fotku… Zcela mě ovládly. Neubránila jsem se jim. Když jste se rozeběhla, abyste se Elisy zas zmocnila, byla jsem přesvědčená, že jsem se zachovala správně, ale pak vás Max chytil a vy jste se mě doprošovala. Apelovala jste na mě jako jedna matka na druhou a z očí vám čišel strach a zoufalství. A malá Elisa chtěla k vám. Snažila se mi vyprostit, aby se k vám mohla rozeběhnout. Pak jste se s Maxem začali hádat, kdo jí ublížil, a já netušila, komu mám věřit. Kdybych se rozhodla špatně, nikdy bych si to neodpustila. A tak jsem se rozhodla zavolat na policii, jenže Max na mě zaútočil. V tu chvíli mi bylo jasné, kdo dítěti ublížil.“


      „Ach, Mary…“ Pátrám v její tváři po vzteku a zášti, ale nacházím jen žal. Hluboký, přehluboký žal, ze kterého se mi svírá srdce. „Hrozně mě mrzí, do čeho jsem vás to zatáhla. Přísahám, že jsem neměla tušení, co Liam provedl Niamh. Věřte mi, že kdybych to věděla, nikdy bych se do Clogherheadu nevrátila.“


      „Já vím. Brigid mi to řekla.“


      „Vy jste mluvila s mojí mámou?“ vyhrknu užasle.


      „Ano,“ přitaká Mary.


      „Ale já myslela… Myslela jsem, že ji nenávidíte.“


      „Nikdy jsem vůči ní necítila nenávist, Jo. To jen někteří lidé ji podezírali, že toho ví víc, než tvrdí. Já ne – přinejmenším v hloubi duše ne. Po všech těch letech našeho přátelství by to ani nešlo. Ale Brigid mi po Liamově zatčení nezavolala ani za mnou nepřišla, a to mě ranilo. Hrozně, příšerně mě to ranilo. Když bez rozloučení utekla, pokládala jsem ji za zbabělce. Vykašlala se na mě, když jsem ji potřebovala nejvíc, a to jsem jí prostě nemohla odpustit.“


      „Ale teď jste s ní mluvila?“


      „Sehnala jsem na ni číslo od vaší tety Sinead.“


      Od tety Sinead? Takže máma si s příbuznými nevyměňuje jen přáníčka k Vánocům a narozeninám. Taky si telefonují. Co ještě přede mnou tají?


      „Netušila jsem, že jsou pořád v kontaktu,“ vyčte mi Mary z tváře, na co myslím. „Nikdy jsem se na to Sinead neptala. Jenom se spolu zdravíme o mši. Jinak se nestýkáme. Když mi včera doktoři řekli, že jste se ještě neprobrala, zašla jsem za ní a zeptala se, jestli nemá na Brigid telefonní číslo. Potřebovala jsem jí dát vědět, co se vám stalo.“


      „A ten hovor… proběhl v klidu?“


      „Dlouho jsme si spolu povídaly. O vás, o minulosti. Pověděla mi o Andym.“


      „Co vám o něm pověděla?“ Nedokážu od ní odtrhnout oči. Že by se proto tvářila tak smutně? Je táta po smrti? „Prosím vás, Mary, řekněte mi to. Musím to vědět.“


      Zlehka mě pohladí po ruce. „Je na tom špatně, Jo, ale drží se. Brigid si myslí, že se drží, aby se s vámi stihl rozloučit.“


      „Panebože.“ Zase mi vyhrknou slzy. Chudák táta. Chudák máma.


      „A zmínila máma… zmínila něco o…“ Strašně se chci Mary zeptat, jestli neví něco o Elise. Prahnu po tom od chvíle, kdy se vynořila zpoza závěsu, jenže se tu otázku bojím položit. Nevím, co si počnu, jestli mi řekne, že Max s Elisou zmizeli.


      „Maxe zatkli na bristolském letišti,“ řekne Mary. „Jeho nadřízená předala policii nějaké materiály. Tuším, že Brigid mluvila o vzkazech ze záznamníku a tak.“


      Takže to vyšlo. Díkybohu to vyšlo. Když jsme na pláži stáli u auta, nebyla jsem si jistá, jestli bych se číslem 999 dovolala na tísňovou linku, a tak jsem se ve zlomku vteřiny rozhodla stisknout radši rychlou volbu uloženou pod číslicí 5. Ponoukala jsem Maxe, aby se přiznal, co provedl, a přitom jsem doufala, že hovor spadne do Fioniny hlasové schránky. Kdyby se mi podařilo utéct, poskytlo by mi to potřebný důkaz, že nejsem jako matka nezpůsobilá a že to na mě Max všechno narafičil.


      „A Elisa?“ zeptám se. „Kde je Elisa?“


      „V nemocnici, ale byla u ní vaše máma. Je v pořádku, jen si ji tam nechali na pozorování.“


      „Díkybohu.“ Odvrátím se a po tvářích se mi řinou slzy. Ta úleva je přímo k nesnesení. Elisa je v bezpečí. A můj táta ještě žije. Pokouším se zvednout do sedu. Měla bych být u nich. Potřebuju vypadnout z nemocnice a nasednout do prvního letadla do Británie.


      „Ne, ne.“ Mary mi lehce zatlačí na rameno. Jsem tak zesláblá, že se hned sesunu zpátky na polštář. „Potřebujete zase nabrat síly, Joanno. V tomhle stavu nic nezmůžete.“


      „Proč tohle všechno děláte?“ vzhlédnu k její vlídné vrásčité tváři. „Proč mi pomáháte? Proč se ke mně chováte tak laskavě, když jste kvůli mojí rodině přišla o holčičku? Měla byste mě nenávidět.“


      Mary se na mě nekonečně dlouho dívá, pak sáhne do kapsy propínacího svetru a vyloví z ní bílý kapesník. Otře mi jím slzy z tváří.


      „Jak bych vás mohla nenávidět?“ řekne tiše. „Vždyť jste byla jenom malá holka, když se to stalo. A nejen já jsem ten den přišla o všechno. Vy taky.“

    

  



  
    
      69. kapitola


      Mary pomalu kráčí po clogherheadské pláži, v jedné ruce sandály, ve druhé piknikový koš. Při chůzi zatíná bosé prsty do písku a vychutnává si jeho příjemný dotyk, do tváře ji hřeje slunce a vlasy jí cuchá teplý vánek. Moře, před čtyřmi měsíci rozbouřené a divoké, je teď poklidné a téměř hladké – třpytivá šedomodrá deka, která se táhne, kam až oko dohlédne. Nádherné červnové počasí vylákalo turisty z chatek a místní z domů, takže pláž kypí šumem hlasů a smíchem.


      Jo s Elisou jdou ruku v ruce o pár metrů napřed. Tedy spíš se loudají, co noha nohu mine; každou chvíli je zaujme nějaká pěkná mušlička nebo oblázek. Elisa se mámě vytrhne, pro jednu mušli se shýbne a hodí si ji do modrého kbelíku plného mořské vody. K Mary dolehne její zvonivý smích. Chystají se rozložit si někde deku a sníst oběd, který ráno připravila, ale nijak nespěchají.


      Mary se podívá po tmavovlasé ženě, která jde vedle ní. Brigid má víc vrásek než před třiceti lety. Vlasy jí zeslábly, pas se rozšířil a kůži na tvářích má povislou stejně jako ona sama, ale jinak je to pořád stará dobrá Brigid. Když ji něco rozruší, pořád jí jiskří modré oči, když s něčím nesouhlasí, stáhne rty do úzké linky, a taky se pořád směje tímtéž hlučným nevázaným smíchem.


      „Jak ti je?“ zeptá se jí Mary. Jsou spolu druhý den a nervozita, která provázela jejich opětovné shledání ve vstupní hale Maryina penzionu, už dávno vyprchala. Mary v noci před Brigidiným příletem z Manchesteru skoro nespala. Zmítala se mezi strachem a příjemným vzrušením. Jo ji po telefonu ujišťovala, že se na ni Brigid hrozně těší, ale co když skutečnost nedostojí očekávání? Co když se k sobě budou chovat odtažitě? Co když je třicet let proměnilo k nepoznání? Co když napáchanou škodu nejde odčinit? V hale na sebe minutu, dvě, tři jenom zíraly a nezmohly se na slovo. Jo jim nakonec oznámila, že jde s Elisou na pláž, aby jim dopřála soukromí. A jakmile se za ní zabouchly dveře, Brigid vyhrkla: „Odpusť mi, Mary. Prosím tě.“ A pak došlo na slzy, objímání a na čaj, spousty a spousty čaje, a povídaly si až do ochraptění.


      Teď si Brigid přitáhne tenký propínací svetr blíž k tělu. „Myslela jsem na to, jak by se tohle líbilo Andymu.“


      Mary přikývne. „Patrickovi taky.“


      „Byl to prima chlap.“


      „Ten nejlepší. Mrzí mě, že jsem neznala Andyho. Podle toho, co o něm s Jo vykládáte, byl taky hrozně fajn.“


      Vymění si pohled obtěžkaný významy. Obě bývaly svobodné, vdaly se a ovdověly. Liamovi se při hovoru vyhýbají. Toho prvního večera, kdy se po letech setkaly, se o něm ale bavily. Probíraly všechno, co se stalo, ale v určitou chvíli se rozhodly – aniž by to vyslovily nahlas –, že nechají minulost minulostí.


      „Jsem ráda, že se s ním Jo ještě viděla, než umřel,“ řekne Brigid tiše. „Týden – tolik mu doktoři dávali. Ale vydržel skoro třikrát tak dlouho.“


      „Chtěl se s ní rozloučit.“


      „Ano, taky myslím. A umřel doma. To pro něj bylo důležité.“


      „Je mi to hrozně líto, Brigid.“


      „Díky,“ přikývne Brigid a pak v družném mlčení přihlížejí, jak Jo učí Elisu házet žabky.


      „Vypadají šťastně,“ prohodí Mary.


      „Taky že jsou šťastné. Ale prožily jsme si hrozných pár týdnů, kdy nebylo jisté, jestli ji Jo získá zpátky.“


      „To jsem nevěděla.“


      „Jo o tom nechce mluvit. Když policie Maxe zatkla a Elisu odvezli do nemocnice, vložila se do věci sociálka. Zakázali Jo, aby se s ní vídala. Prý dokud se nezjistí, kdo nadělal Elise ty modřiny.“


      Mary vyletí ruka k hrudi. „Modřiny?“


      „Když ji v nemocnici prohlíželi, měla je po celém těle. Jo jim vysvětlila, že s Elisou spadly na skálu, ale doktoři měli podezření, že jí někdo ublížil.“ Brigid na zlomek vteřiny zavře oči, jako by ta vzpomínka byla k nesnesení. „Bylo to strašné, hlavně pro Jo, ale pak krevní rozbory ukázaly, že Elisa v sobě má virus. Prý se to občas stává po nachlazení a tak. Dětem se přitom dělají modřiny mnohem snáz. Nemůžu si vybavit, jak přesně se to jmenuje. Idiopatická trombo… cosi.“


      „Takže Elise nikdo neublížil?“


      „Ne, teď už si to nikdo nemyslí. Joina kamarádka Helen předala policii fotky modřin, které se na Elisině těle objevily poté, co se do domu někdo vloupal. A Max přiznal, že tam tu noc byl. Tvrdil, že ho předtím někdo přepadl a že se chtěl podívat, jestli je Elisa v bezpečí. A prý ji musel chytit, protože se pokoušela vylézt z postýlky a málem z ní vypadla. Doktoři se domnívají, že i tyhle modřiny mohl mít na svědomí ten virus. Elisa před odjezdem z Bristolu nastydla, měla zvýšenou teplotu, rýmu a tak.“


      „Chudinka. A teď už je zdravá?“


      Brigid vnučku pozoruje, jak se shýbá pro oblázek. Usměje se od ucha k uchu. „Jako rybička.“


      „Takže Max se ke všemu přiznal?“


      „Ze začátku zapíral. Ale Fiona měla v hlasové schránce nahrávku, na které se přiznal Jo, a navíc našli jeho DNA na té tašce s penězi, když se ji konečně uráčili poslat do laboratoře. Takže…“ Brigid pokrčí rameny. „Jo musela počkat, až policie vyšetřování ukončí, a pak si u soudu vybojovat Elisu zpátky. Bylo to pořádně stresující, ale měla skvělého právníka.“


      „Díkybohu. Snad to teď bude moct nechat za sebou.“


      „Časem. Ale napřed chce, aby jí Max objasnil pár věcí. To mi řekla. A taky chce, aby se s ním Elisa viděla. Netuším, jestli je to dobrý nápad.“ Brigid si přitáhne svetr ještě těsněji k tělu. Mary se snaží rozluštit výraz její tváře, ale nedaří se jí to. Cítí se provinile, že malou Jo za tátou do vězení nebrala? Anebo lituje, že před ní celé dlouhé roky tajila pravdu? Když se Jo vrátila do Británie, všechno jí pověděla, včetně toho, že Liam O’Brien už je po smrti. Rok po odsouzení ho při rvačce ve vězeňské cele někdo bodl do břicha. Umřel v sanitce cestou do nemocnice. Příštího dne policisté zašli za Mary a oznámili jí to, ale nijak to neumenšilo její žal. Naopak ji to rozzuřilo. Ona bude trpět celou věčnost, kdežto on už to má za sebou.


      Zachvěje se, i když na sobě má kabát. Už nechce na Liama O’Briena myslet.


      „Ptá se Elisa na Maxe?“ zeptá se kamarádky.


      „Ptá. Tedy teď už ne tak často. Je v pohodě. Je to odolná holčička.“


      „A co Jo?“


      „No…,“ protáhne Brigid obličej. „Popravdě řečeno, je ještě pořád rozhozená. Chvíli potrvá, než se přes to všechno přenese. Ale už se to zlepšuje. Už není tak nervózní a víc se směje.“


      „Možná bych ale neměla zvát dneska na večeři Seana?“


      „Toho chlapíka z penzionu?“


      „Už u mě nebydlí, pořídil si dům na opačném konci vesnice. Často se na Jo a Elisu ptá.“


      Brigid se usměje. „Myslím, že by ho viděla ráda, ale možná ne hned dneska. Dopřej jí – a nám všem – trochu času postavit se na nohy. Je zvláštní být zase zpátky. Mám s tímhle místem spojené hezké vzpomínky, ale i ošklivé.“


      Mary při pohledu na tu ženu, která bývala její nejlepší kamarádkou, bolí u srdce. Připadá jí správné procházet se s Brigid, její dcerou a vnučkou po pláži. Celé dlouhé roky zela v jejím životě díra a ona byla přesvědčená, že ji už nikdy ničím nezaplní. Ale minulou noc spala tvrdě, a když se vzbudila, pocit prázdnoty byl tentam a cítila se klidná a smířená.


      Brigid jí vykládala, že je v Chesteru po Andyho smrti smutná a má pocit, že ji to místo dusí. A Jo už nechce žít v Bristolu. Prý si potřebují obě najít bydlení někde jinde. Tak proč ze sebe Mary nedokáže vymáčknout ani slovo? Proč nedokáže své kamarádce položit jednoduchou otázku?


      Protože se bojím, uvědomí si. Pozoruje Elisu, jak pouští Joinu ruku a běží po písku k nim. Jestli Brigid řekne ne, slunce zas pohasne a svět zčerná. Nejsem dost silná, abych to zvládla znova, říká si Mary v duchu. Elisa ji popadne za levou ruku a svou babičku za pravou. Dokud se nezeptám, pořád mi zbývá naděje. Bez naděje nebudu mít nic.


      „Babi?“ vzhlédne Elisa k Brigid. „Máma povídá, že tu můžem bydlet. Můžem? Můžem, babi?“


      Mary se podívá po Jo, která se brodí vodou, sukni si drží vykasanou nad kolena a usmívá se. Vycítí Maryin pohled a podívá se po ní. Usměje se ještě víc a zamává jí. Překoná to, pomyslí si Mary. Je silnější, než si uvědomuje. A já možná taky.


      „Můžem, babi?“ naléhá Elisa. „Můžem tu bydlet?“


      „Co říkáš, Mary?“ zeptá se Brigid tiše. „Myslíš, že bychom se sem měly přestěhovat? Líbilo by se nám to. Pokud ti to nevadí.“


      Mary neodpovídá. Hrdlo má stažené, slzy na krajíčku a nedokáže ani hlesnout. Všechny se na ni dívají, Jo, Brigid, Elisa. Všechny se na ni dívají a usmívají se. Čekají na odpověď.


      Odkašle si, nabere dech a pohlédne Brigid do očí.


      „To by bylo báječné.“

    

  



  
    
      Epilog


      „Takže jste ode mě dostala žádost o návštěvu?“ zeptá se Paula, když si sedám naproti ní. Odděluje nás bílý umakartový stůl. Nalevo sedí u úplně stejného stolu mladá žena něco přes dvacet s hnědými vlasy staženými do ohonu a hovoří se starší ženou v tlustém kabátě s límcem z umělé kožešiny. Napravo si žena asi mého věku s upraveným černým mikádem povídá s nějakým plešounem, kterému se zpod bílého trička s logem Nike dere na krku tetování. A obklopují nás další stejné stoly s lidmi. Hovor, smích a tu a tam pláč splývají dohromady, takže celou místnost prostupuje hlasitý šum. Klidně by to mohla být jídelna nebo společenská místnost u kostela, nebýt dozorců, kteří mezi stoly přecházejí ve svých bílých košilích s krátkým rukávem a černých kalhotách.


      „Ano,“ přisvědčím. „Dostala. Nebyla jsem si jistá, jestli mi na dopis odpovíte.“


      Paula se ušklíbne. Čekala jsem, že bude nenalíčená a neupravená, ale oči má obtažené tlustou černou linkou a řasy obalené řasenkou. „Ráda si se mnou dopisujete, viďte, Jo? Protože vás přímo fascinuju, že jo?“


      „Jo,“ přistoupím na hru. „Právě proto jsem tady.“


      Nejsem ve vězeňské návštěvní místnosti poprvé. Minulý měsíc jsem přišla za Maxem. Na rozdíl od Pauly, která se skoro nezměnila – ani vzhledově, ani pokud jde o její pozoruhodnou drzost – byl skoro k nepoznání. Pleť měl popelavou, pod očima těžké pytle a v bradce tuhé bílé vousy. Když jsem došla k jeho stolu, celý schlípl a svezl se na židli níž, takže se konečky prstů málem dotýkal země. Bylo mi jasné proč, ani jsem se nepotřebovala ptát. Nepřivedla jsem s sebou Elisu. Na první návštěvu jsem ji rozhodně brát nechtěla. Ne když jsem mu toho potřebovala tolik říct.


      Když jsem se posadila, Max mlčel. Když jsem se ho zeptala, jak se má, neodpověděl, a tak jsem mu řekla, že já se mám fajn a zařizuju si nový život v Clogherheadu. Pověděla jsem mu, že máma prodala dům v Chesteru a koupily jsme si společné bydlení v Irsku, ale za celou dobu se na mě ani nepodíval. A tak jsem mu vyčetla, co mi provedl. Jak osamělá jsem si připadala, jak jsem byla vyděšená, když všechny kolem přesvědčil, že ohrožuju vlastní dceru. Zeptala jsem se ho, co jsem udělala tak hrozného, že jsem si podle něj zasloužila o Elisu přijít. Zeptala jsem se, jestli opravdu věřil, že jsem tak mizerná máma. Neodpověděl. Ze všeho jsem se vypovídala. Řekla jsem mu, co jsem potřebovala, ale Max za celou návštěvu nepromluvil ani slovo. Když zazvonil zvonek, zvedla jsem se k odchodu. Rozloučila jsem se a slíbila jsem mu, že za něj dám Elise pusu. Nevzhlédl. Mlčel. Ale když zamrkal, z oka se mu skutálela slza a stékala mu po tváři.


      „Tak do toho,“ přehodí si Paula nohu přes nohu. V modré mikině, šedých teplákách a teniskách se zdá menší a podsaditější. Chvíli potrvá, než zas bude moci nosit těsné džíny a vysoké podpatky. „Co mi to chcete dát? Co je tak důležité?“


      „Napřed se vás chci na něco zeptat.“


      „Že by?“ zastrčí si pramen blond vlasů za ucho a zamračí se. Když teď odezněl účinek botoxu, zase se mračit může. „Tak se ptejte.“


      „Proč jste si vybrala mě, Paulo? Proč jste vyrukovala po mně, a ne po Maxovi?“


      Nonšalantně pokrčí rameny. „Říkala jsem vám přece, že s váma je větší sranda.“


      Zavrtím hlavou. „Nevěřím vám. Myslím, že v tom bylo ještě něco. Myslím, že přede mnou něco tajíte.“


      „No dobře.“ Zkříží paže a položí si je na stůl. „Řekněme, že s váma bylo lehčí pořízení. Byla jste slabší. Poddajnější. Nezapomínejte, že Maxe jsem znala z práce – z dob, kdy se vydával za Martina. Přesně jsem věděla, co je zač.“


      „A co je zač?“


      Usměje se a odhalí zuby zažloutlé od cigaret. „Hajzl.“


      „Povídejte.“


      „Všechny ty věci, co psal do novin – že Ian a jeho chlapi mlátili důchodce a vyhrožovali svobodnejm matkám s miminama. Myslíte, že přitom jenom dřepěl na zadku a koukal se? Myslíte, že to jenom potají natáčel? Fakt myslíte, že by si ho Ian nechal jako vymahače, kdyby byl pan Slušňák?“


      „To víte vy, ne já.“


      Paula zavrtí hlavou. „Proč asi jsem na něj někoho poštvala, až když byl namol? Vůbec netušíte, čeho je ten váš manžílek schopnej, Jo.“


      Ale ano. Vím to až moc dobře.


      „A proto jsem vyrukovala po vás, moje milá. Myslela jsem, že když na vás pořádně dokleknu, nakonec kapituluje a ty prachy mi dá. Jenže vy jste mu byla u prdele, co?“


      Dotkne se mě to, ale nedám to na sobě znát.


      „Ano,“ přitakám. „Byla.“


      „Na vašem místě bych si z toho taky nic nedělala, Jo. Chlapa najdete na každým rohu. Já byla s Ianem jenom pro prachy. Když už je o nich řeč, co vás to napadlo, spálit je? Zcvokla jste se?“ Ztiší hlas, protože kolem prochází dozorce. „Přišel mi ten váš balíček z Irska, s roztrhanejma desetilibrovkama. Otevřela ho moje dcera, protože mě už předtím zatkli. Tohle vám připadá zábavný?“


      Nebylo těžké zjistit Paulinu adresu, když mi Fiona napsala v e-mailu její celé jméno. Sice nám se Seanem chvíli trvalo, než jsme prověřili všechny Pauly Readmanové v Bristolu, ale nakonec jsme ji vypátrali. Facebookový profil měla veřejný, takže jsme viděli, kdo jsou její přátelé a příbuzní, a podle hospod, které označovala u svých selfie, jsme odhadli, kde asi v Bristolu bydlí. Potom stačilo vyhledat si ji v seznamu voličů a zaplatit pár liber, a měli jsme její adresu v ruce.


      „Tomu vašemu dopisu mimochodem nevěřím,“ dodá Paula. „Že jste všechny ostatní prachy spálila. Tak blbá nejste ani vy.“


      „Byly to špinavé peníze. Nechtěla jsem je u sebe.“


      „Lhářko.“ Opře se a založí si paže.. „Vím, že jste si je nechala. Co jste s nima provedla? Použila jste je jako zálohu na útulnej baráček v Irsku? Nebo jste si pořídila značkovou kabelku?“


      „Máte pravdu,“ řeknu. „Nespálila jsem je. Předala jsem je policii – tedy bez těch pár bankovek, co jsem roztrhala a poslala vám.“


      „Vy jste ale kráva pitomá.“ Předkloní se a modré oči jí zaplanou vzteky. „Úplně vypatlaná slaboška. Zasloužíte si všechno, co vás potkalo.“


      „Na shledanou, Paulo,“ řeknu a zvednu se, protože zvonek ohlašuje konec návštěvní doby. „A ještě něco, než odejdu. To, kvůli čemu jsem za vámi přišla.“


      Sáhnu do kapsy kabátu a položím před ni na stůl stříbrný řetízek s velkým třpytivým přívěskem ve tvaru písmene S. Nějakou dobu mi trvalo, než jsem sehnala přesně takový, jaký měla na narozeninovém selfie její jednadvacetiletá dcera Sadie. „Měla byste si dávat pozor na dceřiny věci.“


      „A na dceru,“ dodám a obrátím se k odchodu.

    

  






  
    
      Poděkování


      Obrovský dík patří mé redaktorce Helen Huthwaiteové. Nejen že je s ní radost pracovat, ale ve své práci opravdu exceluje. Její všeobecný přehled, nápady a cit pro detail pomohly přetvořit Útěk z knížky s jistým potenciálem v knížku, na kterou jsem velmi pyšná. Helen, jsi prostě hvězda. Ani nevím, jak ti poděkovat. A taky děkuju všem ostatním v týmu nakladatelství Avon, hlavně Olimu Malcolmovi, Heleně Sheffieldové, Hannah Welshové, Victorii Gilderové a všem z prodejního a grafického oddělení. Pokládáte se do své práce naplno a je to poznat. Mám velké štěstí, že pracuju právě s vámi.


      Můj vděk si zaslouží také Madeleine Milburnová, Thérèse Cohenová a Hayley Steedová. Agentura Madeleine Milburnové je opravdové eso, a to díky usilovné práci, zaujetí a energii těchto tří žen. Děkuju vám, že jste mě od začátku až do konce podporovaly, povzbuzovaly a fandily mi. Maddy, lepší agentku bych si prostě přát nemohla.


      Útěk si ze všech mých knížek vyžádal nejdůkladnější rešerše. Trvalo mi tři měsíce, než jsem nasbírala potřebné informace, abych vůbec mohla začít psát, a pomáhali mi přitom následující skvělí lidé: Joe Rotherham mě vozil po Irsku, abych mohla prozkoumat lokace a zakusit atmosféru tradičních irských penzionů (nezlob se, že jsem tě radši nevzala do luxusních hotelů s lázněmi!). Bývalý detektiv vrchní inspektor Stuart Gibbon mi odpovídal na všechny otázky ohledně policejních procedur (www.gibconsultancy.co.uk). Clare Hewitsonová mi objasňovala, jak funguje sociální péče a ochrana dětí. Doktorka Charlotte McCreadieová mi poskytla informace ohledně dětských zranění a nemocí, které mohou způsobovat tvorbu modřin. Emma Shottonová, moje kamarádka z dětství, mě spojila se svým kolegou Johnem Randlem, který musel přetrpět vyčerpávající telefonické hovory ohledně rodinného práva – když byl na dovolené! Mark Murray mi odpovídal na otázky ohledně fungování telefonů, serverů a IT. Claire Allenová mi radila s žurnalistikou a chodem novinové redakce. Niamh O’Connorová mi objasnila pár věcí ohledně irské policie a jejího fungování. Celeste Ní Raoisová mi radila s irskou kulturou. Margaret Bonassová Maddenová mi poskytovala informace o Irsku v sedmdesátých a osmdesátých letech a vhledy do tehdejšího rodinného života a přečetla si pracovní verzi Útěku, abych měla jistotu, že jsem nenadělala žádné boty.


      Také chci poděkovat své úžasné rodině. Regu a Jenny Taylorovi, jste ti nejlepší rodiče, jaké si kdo může přát. Díky za všechno, co děláte, a za vaši lásku a podporu. Bec a Dave Taylorovi, jste jediní sourozenci, které mám, takže mi musíte stačit. Ne, vážně, děkuju vám, že v jednom kuse na Facebooku propagujete moje knížky a že mě v jednom kuse bavíte na WhatsApp. Sophie a Rose, jste ty nejbáječnější neteře, jaké teta může mít. Mám vás hrozně ráda. A zrovna tak babičku, Stevea, Guina, Anu, Jamese, Angelu a Nicka. Taky děkuju všem svým kamarádkám, zejména Rowan, Julii, Tamsyn, Mirandě a Kate za neutuchající podporu a útěchu (při psaní téhle knížky i v životě obecně) a všem spisovatelům, se kterými si pravidelně povídám na Facebooku, i když bych měla psát (z toho, že nepíšu víc než dvě knížky ročně, viním hlavně autory detektivek).


      A nesmím zapomenout na svou vlastní malou rodinu. Díky, Chrisi, za všechno. Bez tvojí lásky, podpory a tu a tam nějakého toho kuřete, když nemám na vaření čas, bych se vážně neobešla. A díky, Sethe, můj maličký synku, moje srdíčko, moje všechno. Tahle knížka je pro tebe.


      A velký dík patří i komunitě blogerů, která mi je velkou oporou. Moc si vážím času, který věnujete čtení a recenzím mých knih, a toho, že se o nadšení z nich dělíte se světem. A nakonec chci poděkovat svým čtenářům. Díky, že si moje knížky kupujete a píšete mi, jak se vám líbí. Nesmírně si považuju každého vašeho e-mailu a vzkazu. Zvedají mi náladu, když jsem skleslá, a přesvědčují mě, že jakkoli je psaní knih občas dřina, nic jiného bych nedělala radši.


      Jestli se vám líbil Útěk, dejte mi prosím vědět. Když se stanete členy knižního klubu C. L. Taylorové (je to zadarmo), exkluzivně získáte povídku a přístup k novinkám o mých knížkách, jako první uvidíte obálky, můžete soutěžit a přečíst si recenze na knížky, ze kterých se podle mě stanou trháky.


      http://www.callytaylor.co.uk/cltaylorbookclub.html


      Anebo mě kontaktujte prostřednictvím sociálních sítí:


      http://www.facebook.com/CallyTaylorAuthor


      http://www.twitter.com/CallyTaylor


      http://www.instagram.com/CLTaylorAuthor


      http://www.cltaylorauthor.com


      


      P.S. Mateřské školce Courthouse, kam chodil můj syn: ano, budovu školky v téhle knížce jsem popsala podle té vaší, ale pro své postavy jsem se žádným zaměstnancem neinspirovala. Vy jste všichni báječní a nikdy jste mi nevynadali, že jsem přišla pozdě nebo zapomněla přinést rodinnou fotku!

    

  


  
    
      


      Copyright © 2017 by C. L. Taylor


      Translation © 2018 by Zuzana Pernicová


      Veškerá práva vyhrazena. Žádná část tohoto díla nesmí být reprodukována ani elektronicky přenášena či šířena bez předchozího písemného souhlasu majitele autorských práv.


      Z anglického originálu THE ESCAPE, vydaného nakladatelstvím HarperCollins, Londýn 2017, přeložila Zuzana Pernicová


      Odpovědná redaktorka: Karin Lednická


      Jazyková redaktorka: Hana Pernicová


      Korektura: Milena Nečadová a Iveta Muchová


      Sazba písmem Minion Pro: Rajka Marišinská a Dušan Žárský


      Vydání první


      Vydalo nakladatelství DOMINO, Na Hradbách 3, Ostrava 1, v březnu 2018


      ISBN 978-80-7498-259-0

    

  


OEBPS/Images/Utek-obalka_fmt.jpeg
O






OEBPS/Images/129220.jpg
|

ONIWOG





